
■ M. le Président.- D’Sitzung
ass op.

Huet d’Regierung der Chamber ier-
gendeng Kommunikatioun ze maa-
chen?

(Négation)

Dat ass net de Fall.

1. Communication
Ech wollt der Chamber Folgendes
matdeelen.

A la demande de M. Charles Goe-
rens, Ministre de l’Environnement,
M. François Biltgen, Ministre aux
Relations avec le Parlement, a dé-
posé au Greffe de la Chambre des
Députés, en date du 14 mai 2003
le

- Projet de règlement grand-ducal
portant certaines modalités d’ap-
plication du règlement (CE) N°
304/2003 du Parlement Européen
et du Conseil du 28 janvier 2003
concernant les exportations et im-
portations de produits chimiques
dangereux - N° 5129.

Mir kommen dann elo zur Diskus-
sioun vum Projet de loi 4635 iwwert
d’Marchés publics. D’Riedezäit ass
nom Modell 2 festgeluecht. Et si
schonn ageschriwwen: déi Häre
Strotz, Scheuer, Graas, Henckes,
d’Madame Wagener, déi Häre Sau-
ber a Wohlfart. D’Wuert huet elo de
Rapporteur vum Projet de loi, den
honorabelen Här Nico Loes.

2. 4635 - Projet de loi
sur les marchés publics
Rapport de la Commission des
Travaux publics

■ M. Nico Loes (CSV), rappor-
teur.- Här President, Dir Dammen
an Dir Hären, mir sinn e laange
Wee gaange mat deem Projet de
loi iwwert d’Marchés publics, dee
mer haut zur Ofstëmmung virleien
hunn. Méi wéi dräi Joer hu mir un
dësem wichtegen Text geschafft.
De Statsrot huet net manner wéi si-
wen Avisen zu dësem Text ofginn.
En etlech Beruffschamberen, wéi
beispillsweis d’Chambre de Com-
merce an d’Chambre des Métiers,
hu sech zu dësem Text geäussert
an hir Bedenken, awer och hir Zou-
stëmmung zu dësem Text zum
Ausdrock bruecht.

De SYVICOL huet net manner wéi
véier Avisen zu dësem Projet era-
gereecht an d’Cour des Comptes
huet hiren Avis de 25. Abrëll 2000
ofginn.

D’Bautekommissioun huet och
deelweis mat der Commission de
l’Exécution budgétaire zesumme
geschafft an doriwwer eraus hat
d’Bautekommissioun verschidden
Entrevuen, wéi beispillsweis mat
dem Ordre des Architectes et Ingé-

nieurs oder mat dem Fonds du Lo-
gement, fir iwwert dëse Projet ze
schwätzen.

An iwwer méi wéi 20 Réuniounen
huet d’Bautekommissioun sech op
dëse Projet an op verschidden
Amendementer konzentréiert, an
de schrëftleche Rapport vun der
Bautekommissioun konnt an der
Sitzung vum 7. Mee 2003 ugeholl
ginn. Als Rapporteur sinn ech frou,
datt mir haut endlech dëse Projet
évacuéiere kënnen, deen ouni
Zweiwel gréisser Klorheet am
Beräich vun den öffentlechen Aus-
schreiwunge wäert bréngen. Ech
wëll dofir vun dëser Plaz aus jid-
derengem merci soen, dee gehol-
lef huet un dësem Gesetz matze-
schaffen, speziell dem Här
Georges Hilger an dem Här Clau-
de Pauly aus dem Ministère, wéi
och dem Nic Bock als Sekretär vun
eiser Kommissioun, dem Kommis-
siounspresident Néckel Strotz, dee
während deene méi wéi 20 Sitzun-
gen déi Saach gutt geleet huet, an
awer och speziell de Kolleegen
aus der Kommissioun, wou mer
deelweis eng ganz gutt Aarbecht
gemaach hunn, wou och jidderee
ganz gutt matgeschafft huet an
d’Oppositioun och, Här Scheuer.
Ech wëll Iech do ausdrécklech ma-
taschléissen, well mer bei deem
Gesetz, wou jo vill driwwer ge-
schwat gëtt a wou mer och haut de
Moien an enger Dageszeitung de
Leitartikel iwwert dat Gesetz kënne
liesen, wou mer, ausser, mengen
ech, zwee Knackpunkten, op déi
ech nach zréckkommen, am grous-
se Ganzen awer kënne mat deem
Gesetz d’accord sinn.

Ech ginn och elo net op déi 102 Ar-
tikelen all an, déi dat Gesetz vir-
gesäit. Mäi Fraktiounskolleeg
Néckel Strotz an och de Marcel
Sauber wäerten herno nach Stel-
lung huelen, an ech denken datt
och déi aner Fraktioune méi a ver-
schidden Detailer aginn. Vu que
datt ech als Rapporteur och nëm-
men 20 Minutten hunn, wëll ech
mech dann op e puer wesentlech
Punkte beschränken.

Als Einleitung vu mengem Rapport
zu dësem Gesetzesprojet ass et
noutwendeg fir d’alleréischt op e
puer fundamental Prinzipie vun de
Marchés publics anzegoen. Et si
Prinzipien, déi virun allem d’Rigidi-
téit vun de Regelen am Beräich
vun de Marchés publics ënner-
maueren.

Den éischte Prinzip ass d’Egalité
de traitement vun de Kandidaten
an de Soumissionnairen. Dës Ega-
lité de traitement ass d’Basis, net
nëmme vun eiser nationaler Ge-
setzgebung, mä och um Niveau
vum europäesche Recht. Stat a
Gemengen hunn net déiselwecht
kontraktuell Fräiheete wéi eng Pri-
vatpersoun. Si kënnen hire Ver-
tragspartner an deenen aller-
meeschte Fäll net fräi wielen. Wei-

derhin ass et hinnen net méiglech
dem Kandidat X méi Informatiou-
nen iwwert de Marché ze liwwere
wéi dem Kandidat Y.

Deen zweete Prinzip ass d’Mise en
concurrence. All Entreprise muss
Zougank hunn zu den öffentleche
Commanden. De Corollaire heivun-
ner ass de Prinzip vun der gudder
Gestioun vun den öffentleche Gel-
der. Déi öffentlech Adjudicateuren
hu keng illimitéiert finanziell Mëtte-
len zur Verfügung, mä hu finanziell
Contraintë bei öffentleche Com-
manden. Wa si dëse Contrainten
net géingen ënnerleien, da wier
schnell de Wee fräi fir den Arbitrai-
re an de Favoritismus.

Dës zwee Prinzipien implizéieren,
datt déi bescht Offer zréckbehale
gëtt. Wéi gëtt dann déi beschten
Offer definéiert oder évaluéiert?
Hei ginn et folgend Optiounen. Déi
éischt Optioun ass d’Offer „au
meilleur disant“, dat heescht déi
bëllegsten Offer. Dëse System spillt
wann den Adjudicateur ganz pre-
zis gesot huet, wat fir eng Qualitéit
vu Wueren oder Servicer hie gären
hätt.

Déi zweet Optioun ass d’Offer „au
mieux disant“, déi bëllegsten Offer.
Mä et ass net déi bëllegsten Offer,
mä d’Offer déi wirtschaftlech am
virdeelhaftsten ass. „L’offre écono-
miquement la plus avantageuse“
gëtt an dësem Fall zréckbehalen.
Dës Offer baséiert sech op objektiv
Kritären, déi am Cahier général
des charges prezis festgehale
goufen. D’Reform vun de Marchés
publics privilégiéiert elo d’Offer, déi
wirtschaftlech am virdeelhaftsten
ass.

Den drëtten a leschte Prinzip ass
d’Transparenz, e Prinzip dee virun
allem déloyal Praktike verhënnert.
Fir juristesch Grauzonen aus-
zemäerzen, muss de Gesetzgeber
de Champs d’application vum Mar-
chés-publics-Gesetz prezis defi-
néieren an dat net nëmme ratione
materiae, mä och ratione perso-
nae.

Déi allgemeng Regel ass déi fir
d’Konkurrenz duerch Publizitéit
spillen ze loossen, eng Regel déi
ënner anerem och de Prinzip vun
der Soumission publique genannt
gëtt.

Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, et gëtt awer Situatioune wou
d’Soumission publique net realisa-
bel ass oder onerwënschte Resul-
tater mat sech brénge kann. An
esou Fäll gesäit de Gesetzgeber li-
mitativ Hypotheese vir, wou een net
iwwert de Prinzip vun der Soumis-
sion publique brauch ze fueren.
Déi national an europäesch Juris-
prudenze verlaangen, datt dës Ex-
ceptioune strikt interpretéiert an
ugewannt ginn, fir eventuell Mëss-
bräich ze verhënneren. Dobäi
kënnt nach, datt d’Sëtzungen, wou
d’Resultater programméiert ginn,
fräi zougänglech musse sinn, an
dat fir all Soumissionnairen. Wann
ee Kandidat mengt datt den Adju-
dicateur déi gesetzlech oder regle-
mentaresch Regelen net respek-
téiert huet, da stinn him verschidde
Rekursméiglechkeeten op. De Re-
cours ka virun der Commission des
Soumissions oder virum Verwal-

tungsgeriicht gemaach ginn. Et ass
enorm wichteg fir d’Allgemen-
gheet, datt dës Prinzipie konse-
quent applizéiert a respektéiert
ginn.

Eng gerecht an transparent Attribu-
tioun vun de Marchés publics ass
net zulescht e wesentleche Facteur
vum sozio-ekonomesche Gläich-
gewiicht vun eisem Land, well et
muss ee sech vergegenwäertegen,
datt déi öffentlech Commanden on-
geféier 16% vum Brutto-Inland-Pro-
dukt duerstellen.

Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, wéi gesäit déi aktuell ge-
setzlech a reglementaresch Situa-
tioun aus? Momentan applizéiere
sech zwee Gesetzer. Dat eent ass
d’Gesetz vum 4. Abrëll 1974 iwwert
de Régime des marchés publics
de travaux et de fournitures an zum
anere sinn et d’Artikelen 36, 37 an
38 vum Gesetz vum 27. Juli 1936
iwwert d’Statskontabilitéit. Dobäi
kommen nach eng ganz Partie Re-
glementer, déi sech beispillsweis
op de Cahier général des charges
oder op de Fonctionnement vun
der Soumissiounskommissioun be-
zéien. Iwwert d’Jore sinn dës Ba-
sistexter substanziell ofgeännert an
ergänzt ginn, an dat haaptsäch-
lech duerch europäesch Direkti-
ven.

Wat mécht eng Reform vun de
Marchés publics esou noutwen-
deg? Mat der Zäit - an ech hunn et
scho virdru gesot - ass eis Législa-
tioun an d’Reglementatioun duerch
déi vill Ännerungen onlieserlech
ginn a si fir Net-Juriste carrément
onverständlech ginn. Dobäi kënnt
d’Tatsaach, datt d’Gesetz vum 8.
Juni 1999 iwwert de Budget,
d’Kontabilitéit an d’Trésorerie vum
Stat d’Gesetz vum 27. Juli 1936 iw-
wert d’Statskontabilitéit abrogéiert
huet. Schlussendlech mussen och
d’Texter adaptéiert ginn, esou datt
si der allgemenger wirtschaftlecher
Entwécklung an de prakteschen
Erfahrunge Rechnung droe kën-
nen.

Wat sinn elo d’Leitlinne vun der Re-
form? Zum enge geet et drëm déi
europäesch Gesetzgebung an eis
national Gesetzgebung ze inte-
gréieren. An zum anere geet et
drëm e fortschrëttlechen Text zur
Verfügung ze hunn, dee sech, wéi
gesot, dem Fortschrëtt upasst an
deen an de wesentleche Punkte
méi Kloerheet schaaft. An dësem
Sënn ass eng vun de wesentle-
chen Innovatiounen déi, datt mir
elo nëmme méi een eenheetlechen
Text iwwert d’Marchés publics
hunn, dee souwuel fir d’Gemenge
wéi och fir de Stat gëllt. Doriwwer
eraus gëtt d’Marchés-publics-Ge-
setzgebung vun där iwwert de
Budget an d’Kontabilitéit vum Stat
lass gekoppelt.

De Projet de loi, deen de Ministère
des Travaux publics ausgeschafft
huet, gesäit souwuel eng ganz Par-
tie vu qualitative Verbesserunge
wéi och wesentlech prozedural Ve-
reinfachunge vir. D’Bautekommis-
sioun huet den initialen Text e puer-
mol amendéiert an huet dobäi pro-
béiert virun allem den Avise vum
Statsrot an der Cour des Comptes
an engem grousse Mooss Rech-
nung ze droen.

Well ech a menger Qualitéit als
Rapporteur nëmme begrenzten
Zäit zur Verfügung hunn, ass et on-
méiglech op dëser Plaz op all dës

Punkten, déi Verbesserungen an
Ëmännerungen, anzegoen. Si sinn
duerfir och am schrëftleche Rap-
port nozeliesen. Erlaabt mer deem-
no op déi wesentlech Punkte vun
der Reform anzegoen. Ech denken
och, dass de Fraktiounskolleeg a
President vun der Kommissioun
Néckel Strotz herno nach wäert
méi am Detail op verschidde Volet-
en agoen.

Eng éischt grouss Innovatioun ass
d’Schafung vun enger neier Proze-
dur, dat heescht vun der Soumis-
sion restreinte avec publication
d’avis. Dës Prozedur leeft a méi
Etappen of. An enger éischter
Phas gëtt an der Press en Appel
d’offre publizéiert, wou déi minimal
Konditioune preziséiert ginn, fir un
der Ausschreiwung deelzehuelen.
An enger zweeter Etapp ginn déi
verschidde Kandidate gepréift. Dat
heescht dass déi Kandidaten, déi
déi minimal Konditiounen net erfël-
len, an dësem Stadium eliminéiert
ginn. An enger leschter Etapp
kréien d’Kandidaten, déi zréckbe-
hale gi sinn, hire Cahier des
charges an d’Offere ginn an hirer
Presenz och opgemaach.

D’Soumission publique esou wéi
d’Soumission restreinte avec publi-
cation d’avis sinn d’Regel. Dës
zwou Prozedure stinn am Aklang
vun deenen aganks zitéierte Prinzi-
pie vun der Konkurrenz an der
Egalité de traitement.

Déi exceptionnel Prozeduren, wéi
d’Soumission restreinte sans publi-
cation d’avis oder de Marché né-
gocié bleiwen d’Ausnahm. Deem-
no bleiwen d’Fäll, wou dës Ausnah-
meprozedure méiglech sinn, strikt
limitéiert. Dobäi muss een awer op
där anerer Säit ervirhiewen, datt de
Gesetzesprojet d’Seuilen, dat
heescht d’Schwellewäerter, wou de
Marché négocié oder d’Soumis-
sion restreinte sans publication
d’avis méiglech sinn, substanziell
erop setzt.

Ech wëll an dësem Kontext op den
Tableau op de Säiten 11, 12 an 13
vum schrëftleche Rapport verwei-
sen. De Ministère des Travaux pu-
blics huet deen Tableau opgestallt,
wou schéin opgelëscht ass bei wat
fir enger Zort vu Marchéë wat fir
eng Schwellewäerter applizéiert
ginn. Ech hoffen - a mir haten dat
och vun dem Här Hilger an der
Kommissioun gesot kritt -, datt de
Ministère des Travaux publics do-
zou och e Vademecum ausge-
schafft huet, wou een dat méi iw-
wersiichtlech gesäit. Ech hoffen,
datt dat och bei de Gemengen de
Fall ass, well dat sinn dann am
Fong geholl d’Richtlinnen ënnert
enger vereinfachter Form un déi ee
sech kann hale bei dem Marchés-
publics-Gesetz.

Et ass doriwwer eraus virgesinn
nom A-Kraaft-Triede vum neie Ge-
setz an deenen entspriechende
Reglementer d’Prozedur vun de
Marchés publics online ofzewécke-
len. An enger éischter Phas sollen
d’Publicatioun vun den Avisen an
d’Cahier des charges iwwert den
Internet zougänglech sinn. Et ass
am Ufank nëmme virgesinn, datt
de Bauteministère esou wéi de Mi-
nistère vun der Fonction publique
an der Réforme administrative un
dëser Online-Prozedur bedeelegt
sinn. Wa sech déi meeschte
Schwieregkeeten opgeléist hunn,
da kënnen och déi aner Pouvoirs

MM. Jean Asselborn (par M. Geor-
ges Wohlfart), Alex Bodry (par M.
Marc Zanussi), Mme Mady Del-
vaux-Stehres, M. Mars Di Bartolo-
meo (par M. Jos Scheuer), Mme
Lydie Err (par Mme Mady Delvaux-
Stehres), MM. Jeannot Krecké, Lu-
cien Lux, Mme Lydia Mutsch, MM.

Jos Scheuer, Georges Wohlfart et
Marc Zanussi;

M. Jean-Pierre Koepp;

MM. François Bausch, Robert Gar-
cia, Camille Gira (par M. Robert
Garcia) et Mme Renée Wagener
(par M. François Bausch);

M. Serge Urbany.

Se sont abstenus: MM. Jean Co-
lombera, Gast Gibéryen (par M.
Fernand Greisen), Fernand Grei-
sen, Jacques-Yves Henckes, Aly
Jaerling et Robert Mehlen.

Gëtt d’Chamber d’Dispens vum
zweete Vote constitutionnel?

(Assentiment)

Et ass esou décidéiert.

Dir Dammen an Dir Hären, domad-
der wiere mer um Enn vun eiser Sit-

zung ukomm. Déi nächst Sitzung
ass mar a fänkt mar de Moien um
néng Auer un.

D’Sitzung ass opgehuewen.

(Fin de la séance publique à
19.59 heures)
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adjudicateurs un dës Prozedur as-
sociéiert ginn.

Last but not least ass d’Soumis-
siounskommissioun reforméiert
ginn. Déi entspriechend Funktiou-
nen a Kompetenze sinn elo am Ar-
tikel 16 vum neie Gesetz festgeha-
le ginn. Dës Funktiounen applizéie-
re sech op all d’Pouvoirs adjudica-
teurs. D’Soumissiounskommis-
sioun ass doriwwer eraus e sënn-
voll konsultatiivt Instrument, dëst
souwuel fir d’Pouvoirs adjudica-
teurs wéi och fir d’Soumissionnai-
ren oder d’Kandidate selwer. Ech
rappeléieren, datt den Avis vun der
Soumissiounskommissioun net bin-
dend ass. Et ass awer meeschtens
esou datt sech d’Pouvoirs adjudi-
cateurs an de meeschte Fäll un dë-
sen Avis ralliéieren.

D’Soumissiounskommissioun spillt
virun allem eng wichteg Roll virun
der Ausschreiwung vun engem
Marché public fir eventuellen admi-
nistrative Litigen aus dem Wee ze
goen. Ech wollt hei bemierken, datt
mer mam Ordre des architectes et
ingénieurs Diskussiounen haten,
well déi onbedéngt drop gehalen
hu fir an der Commission des sou-
missions Member ze ginn. Dat huet
d’Kommissioun awer net zréckbe-
halen. Si hunn dunn eng Entente
mat dem Ministère vun den Tra-
vaux publics fonnt, wou si sech all
sechs Méint treffen an hir Meenun-
gen austausche kënnen a wou een
deem dann a verschiddene Punkte
Rechnung droe kéint.

E weidere wichtege Punkt betrëfft
déi staatlech Etablissements pu-
blics. De Gesetzesprojet a senger
ursprünglecher Fassung wollt déi
staatlech Etablissements publics
aus der Definitioun vun de Pouvoirs
adjudicateurs eraushuelen. Déi
kommunal Etablissements publics
sollten awer an dëser Definitioun
dra bleiwen. Déi éischt Versioun
vum Projet huet awer d’Méiglech-
keet opgelooss, duerch e Règle-
ment grand-ducal déi staatlech
Etablissements publics der Mar-
chés-publics-Législatioun ze ën-
nerwerfen.

Dës Propositioun ass awer beim
Statsrot, bei der Cour des Comptes
wéi och bei deene verschiddene
Beruffskummeren op schaarfe Wi-
derstand gestouss. Si hunn alle-
guerte gefuerdert d’Marchés-pu-
blics-Législatioun och op déi staat-
lech Etablissements publics ze ap-
plizéieren. Duerch en Amende-
ment huet d’Bautekommissioun déi
staatlech Etablissements publics
bis op eng Ausnahm an d’Mar-
chés-publics-Gesetzgebung ver-
ankert. Datselwecht gëllt fir Asso-
ciatiounen zwëschent staatlechen
Etablissements publics.

Den Amendement vun der Baute-
kommissioun huet och eng Defini-
tioun vun de staatlechen Etablisse-
ments publics virgeschloen. Den
Organisme de droit public muss
deemno dräi Konditiounen erfëllen.
Ech wëll op dëser Plaz de Punkt 3
vum Artikel 2 vum Gesetzesprojet
uféieren: « Par pouvoir adjudica-
teur on entend les organismes de
droit public entendus comme tout
organisme créé pour satisfaire
spécifiquement aux besoins d’inté-
rêt général ayant un caractère
autre qu’industriel et commercial et
doté d’une personnalité juridique et
dont soit l’activité est financée ma-
joritairement par l’Etat, les collecti-
vités territoriales ou d’autres orga-
nismes de droit public, soit la ges-
tion est soumise à un contrôle par
ces derniers, soit l’organe d’admi-
nistration, de direction ou de sur-
veillance est composé de
membres dont plus de la moitié
sont désignés par l’Etat, les collec-
tivités territoriales ou d’autres orga-
nismes de droit public ».

De Fonds du Logement stellt hei
eng Ausnahm duer. De Livre 1 vum
Projet ass net applicabel bäim Bau
vu soziale Wunnengen duerch de
Fonds du Logement. Den Amende-
ment ass motivéiert duerch d’Pro-
blemer um Wunnengsmaart an
d’Ustrengungen am Beräich vun
de Sozialwunnengen. De Fonds du
Logement huet sech säit jeher fir

de Bau vu qualitativ gudde Wun-
nengen zu soziale Präisser fir man-
nerbemëttelt Matbierger agesat.

De Statsrot zesumme mat der
Handwierkerkummer ware mat dë-
sen Dispositiounen net averstanen.
De Statsrot huet awer keng Oppo-
sition formelle gemaach. Aus dëse
Grënn huet d’Kommissioun den
Amendement awer bäibehalen,
esou datt sech de Livre 1 vum Pro-
jet net applizéiert, wann de Fonds
du Logement Sozialwunnenge
baue wëllt.

Et ass dëst eigentlech ee vun dee-
nen zwee Knackpunkte vum Ge-
setz, deen zu Divergenzen an der
Kommissioun gefouert huet, ze-
summe mat den etheschen, ekolo-
geschen a soziale Kritären. Ech
mengen, meng Kolleegen aus der
Kommissioun wäerten herno nach
dorop agoen, mä wéi gesot am
grousse Ganzen ass dat Gesetz
och an der Kommissioun akzep-
téiert ginn. Als Rapporteur wëll ech
mech net op déi doten Diskussiou-
nen aloossen. Ech denken, dass
mer herno d’Diskussioun speziell
zu dësen zwee Punkten nach kréie
wäerten.

Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, e weidere wichtege Punkt
betrëfft d’Notioun vun der Offre
économiquement la plus avanta-
geuse an d’Kritären, déi dës No-
tioun erfëlle muss. Ech hunn dat
elo just virdru gesot.

D’Bautekommissioun huet doriw-
wer eraus drop insistéiert, datt
d’Regierung ekologesch a sozial
Kritären am Projet de règlement
grand-ducal iwwert de Cahier gé-
néral des charges prezis aschreift.
Déi europäesch Kommissioun ak-
zeptéiert, datt sozial an ekologesch
Kritäre spille kënne fir eng Offer ze
évaluéieren, déi ekonomesch am
avantagéisten ass. Et ass dëst den
Artikel 89 am Projet de règlement
grand-ducal, dee wéi gesot zu Dis-
kussiounen Ulass ginn huet. Fir
eventuell Abüen och ze ënnerban-
nen, gëtt virun allem verlaangt datt
dës Kritären en direkte Lien mam
Marché selwer mussen hunn.

E weideren Amendement, deen
d’Kommissioun mat erabruecht
huet, betrëfft verschidde Marchés
publics bei der Police, wou entwe-
der eng Soumission restreinte sans
publication d’avis oder e Marché
négocié méiglech ass. Et muss
een an dësem Kontext awer soen,
datt de Kampf géint d’Schwéierkri-
minalitéit eng gewësse Geheimhal-
tung viraussetzt. Et däerf een de
Verbriecher net alles ënnert d’Nues
reiwen, wat d’Mëttelen an d’Ausbil-
dung vun eiser Police betrëfft. Et
ass dëst de Fall bei de Soumissiou-
ne fir d’Arméi, fir d’Douane a wéi
gesot fir d’Police.

Schlussendlech begräift déi ganz
Marchés-publics-Reform och en
detailléierte reglementaresche Vo-
let.

Zum Éischten ass de Projet de rè-
glement grand-ducal iwwert de
Cahier général des charges ervir-
zehiewen. Dësen Text applizéiert
sech net nëmme fir de Stat mä och
fir d’Gemengen. Et ass deemno zu
enger Standardisatioun an Norma-
lisatioun komm. De CRTI-B vum
Centre de Recherche Henri Tudor
huet hei wäertvoll Aarbecht ge-
leescht. Mäi Fraktiounskolleeg
Néckel Strotz wäert herno och na-
ch eng Motioun déposéieren, wou
am Kader vum Fonds du Logement
festgehale gëtt, datt dëse sech och
muss un dës Normen halen. De Vir-
deel ass, dass een de Cahier gé-
néral des charges net méi kontrak-
tuell an d’Soumissiounsdokumen-
ter brauch ze schreiwen.

Den zweeten Text betrëfft de Projet
de règlement grand-ducal iwwert
d’Standardisatioun vun de Cahiers
spéciaux des charges.

Last but not least sinn och d’Proze-
dure vun de Marchés publics fir
d’Gemengeverwaltunge verein-
facht ginn. Dëst betrëfft virun allem
den Artikel 159 vum Règlement
grand-ducal, dee beseet datt
d’Dossiere fir den Innenminister
vun de Gemenge selwer ausgefëllt

ginn an net méi brauchen iwwert
den Distriktskommissär ze lafen.

D’Bautekommissioun huet doriw-
wer eraus och gefuerdert, an d’Re-
gierung ass domat d’accord ge-
wiescht, de Plaffong, deen am Pa-
ragraph 1 vum Artikel 156 vum
groussherzogleche Reglement ve-
rankert ass, vu 75.000 op 750.000
Euro erop ze setzen. Am neie Para-
graph 4 vum Artikel 156 vum Rè-
glement grand-ducal gëtt de Plaf-
fong vu 7.500 Euro op 250.000 Eu-
ro erop gesat, an dat am Kader
vum Punkt 10 vum Artikel 106 vun
dem Gemengegesetz.

A wann een dat Gemengegesetz
kuckt, do ass am Chapitre 3 den
Artikel 106, wou 11 Punkten opge-
zielt sinn - wéi ech virdru gesot
hunn huet d’Bautekommissioun do-
rop gehalen, fir ënnert dem Punkt
10 déi Projets de construction mas-
siv erop ze setzen -, an et muss ee
sech do och wierklech d’Fro stel-
len, ob een net an Zukunft och déi
aner Punkten aus dem Artikel 106
op de Leescht hëlt, well och do
duerch Règlement grand-ducal
kënnen déi eenzel Schwellewäerter
gehuewe ginn.

Ech mengen dat ware verschidde
Punkten déi ech elo hei am Kader
an a menger Zäit vun deem Gesetz
opgezielt hunn. Ech wëll och nach
eng Kéier hei soen, datt dat Gesetz
am Fong geholl d’Gesetz vum 4.
Abrëll 1974 abrogéiert, sou wéi
och den Artikel 20 vum Gesetz vum
20. Dezember 2002, an datt mir
och festgehalen hunn, datt dëst
neit Gesetz den 1. September
2003 a Kraaft trëtt.

A sou wäit wéi ech informéiert sinn,
ass och schonn den Här Hilger, als
President vun der Commission des
soumissions, amgaang Coursen ze
halen iwwert dat neit Gesetz, sou
datt de Stat, wéi och d’Gemengen,
en connaissance de cause bis vir-
um 1. September dat Gesetz kën-
nen zur Kenntnis huelen an dann
och wäerten ëmsetzen.

An deem Sënn, Här President, Dir
Dammen an Dir Hären, soen ech
Iech merci fir d’Opmierksamkeet
an ech wëll wéi gesot nach eng
Kéier alle Kolleege merci soe fir déi
gutt a wäertvoll Mataarbecht, déi
mer mat deem heite Gesetz ge-
maach hunn, an ech hoffen, datt
wann et och nach komplizéiert
bleift, dass et awer wesentlech zur
Vereinfachung vun dem Marché-
publics-Gesetz bäitrëtt.

An deem Sënn nach eng Kéier vill-
mools merci!

■ Plusieurs voix.- Très bien.

■ M. le Président.- Als éisch-
ten Diskussiounsriedner ass den
Här Nicolas Strotz agedroen. Den
Här Strotz huet d’Wuert.

Discussion générale

■ M. Nicolas Strotz (CSV).-
Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, ech soe mengem Fraktio-
unskolleeg, dem Nico Loes, merci
fir säin excellente schrëftlechen a
mëndleche Rapport. Hien huet all
déi wesentlech Punkte vun der Re-
form op eng kloer an däitlech Aart
a Weis presentéiert. Et war fir hie
keng liicht Aarbecht fir Konklusiou-
nen aus deene ville Kommissiouns-
sëtzungen ze zéien, déi mir vum 9.
Mäerz 2000 un, wou hien als Rap-
porteur bestëmmt ass ginn, ofge-
halen hunn.

Et waren der iwwer 20 wou mir an
der Kommissioun am Detail net
nëmmen de Projet de loi, mä och
deen dozou gehéierege Projet de
règlement gand-ducal sou wéi
d’Avise vun de Beruffschamberen,
dem Ordre des architectes et ingé-
nieurs conseils a vun enger Koali-
tioun, déi sech aus Organisatiou-
nen déi sech fir ökologesch, sozial
an ethesche Kritäre bei öffentle-
chen Ausschreiwungen agesat
huet, duerchgeholl hunn.

De Projet de loi 4635 ass e Projet
deen am Ministère des Travaux pu-
blics ausgeschafft ass ginn. Et ass
dee Ministère an deem sengem
Zoustännegkeetsberäich d’Sou-
missiounswiese mat der souge-
nannter Soumissiounskommissioun
ugesidelt ass an deen den Know-
how an d’Erfahrung an deem
Beräich huet.

De Projet ass vum deemools
zoustännege Minister vun deem
Ressort déposéiert ginn. En huet
eng laang Virgeschicht, en ass
schonn an enger éischter Versioun
1996 déposéiert ginn, duerno op-
grond vun EU-Direktiven an der
Ëmännerung vum Kontabilitéitsge-
setz sou wéi opgrond vun den
Avisë vun der Chambre de Com-
merce an der Chambre des Mé-
tiers ëmgeännert ginn, sou dass
d’Chamberskommissioun eréischt
nom Avis vum Statsrot, dat heescht
nom 21. Juli 2000, sech definitiv
mam Projet befaasse konnt.

Dass d’Travaux-publics-Kommis-
sioun sech domat befaasst huet,
ass eng Selbstverständlechkeet,
ass et dach normal dass déi Kom-
missioun, déi zoustänneg ass fir
dee Ressort, sech domat befaasst.

Ech hunn duerfir déi ursprénglech
Opreegung an de Reie vu munch
Oppositiounspolitiker net versta-
nen, déi gemengt hunn, de Projet
misst an der Finanzkommissioun
vun der Chamber behandelt ginn.

Dir Dammen an Dir Hären, jiddfe-
ree soll op senger Plaz déi Aar-
becht maachen déi him zousteet,
an näischt verhënnert dass aner
Kommissiounen - well dëse Projet
reecht wierklech a vill Beräicher
vum öffentleche Wiesen an - sech
mam Projet ausernaner gesat hät-
ten.

(M. Nico Loes prend la Prési-
dence)

D’Commission des Travaux publics
huet sech also an de komplexen
Dossier erageknéit an ass de Pro-
jet Artikel fir Artikel duerchgaan-
gen. Par rapport zum initiale Projet
huet munches am Projet sech
geännert, dat opgrond vun den
Observatiounen a Propositioune
vum Statsrot, vun der Cour des
Comptes, déi sech vill Méi mat hi-
rer Analys vum Projet, besonnesch
mam Livre I gemaach huet, vun der
Kommissioun selwer, dann awer
och, Dank der Diskussiounsbereet-
schaft an der Kompetenz vum Här
Georges Hilger a senge Mataar-
bechter, deem ech als President
vun der Kommissioun grad wéi
dem Rapporteur wëll e grousse
Merci ausspriechen. Dee Merci
geet och un den Nico Bock, Se-
kretär vun der Kommissioun, dee
sech beméit huet d’Iwwersiicht am
Dossier ze behalen.

Déi nei Opgliederung vum Projet
de loi, sou wéi de Statsrot se pro-
poséiert huet, eng Versioun déi vun
der Kommissioun iwwerholl ass
ginn, huet wesentlech dozou bäi-
gedroe fir de Projet méi lieserlech
ze maachen.

Well dëse Projet 4635 iwwert d’öf-
fentlech Aarbechten net nëmmen
d’Travaux publics ugeet, mä sou
wéi ech elo grad gesot hu sämt-
lech Beräicher vun der öffentlecher
Hand betrëfft, hunn och zwou Ré-
unioune mat der Commission de
l’Exécution du contrôle budgétaire
a mat der Commission des Affaires
intérieures a mat dem OAI statt-
fonnt, woraus zousätzlech positiv
Akzenter mat an d’Gesetz an an
d’Reglement agefloss sinn.

Bedéngt duerch all déi Sugges-
tiounen an Diskussiounen huet de
Projet des Öftere misse bei de
Statsrot zréckgoen, wat ëmmer zu
Verzögerunge vum Projet an der
Kommissioun gefouert huet, ouni
dass doduerch engem e Reproche
ka gemaach ginn.

Haut hu mer e gudden, ausgewo-
gene Projet virleien, dee sou wäit
wéi méiglech iwwersiichtlech a
praxisorientéiert ass. E Gesetzes-
projet deen, wann e gestëmmt ass,
en eenheetlechen, dofir awer nach
ëmmer komplexen Text - d’Matière

ass nun emol komplex - duerstellt,
dee fir all Beräicher vun der öffent-
lecher Hand, dat heescht Stat, Ge-
mengen, öffentlech Etablissemen-
ter - wourop ech nach zréckkom-
men - a sougenannten Entreprises
liées d’Zoustännegkeet hunn, deen
den nationalen Erfuerdernissen an
den europäeschen Direktiven, sou
wäit wéi se a Kraaft sinn, ent-
sprécht.

Et ass en technesche Projet, mat
deem keng Politik gemaach ka
ginn. Et ass duerfir en net manner
wichtege Projet, fir mech ass et ee
vun deene wichtegsten, déi mer an
dëser Legislaturperiod hei
gestëmmt hunn an nach wäerte
stëmmen. Och nom Vote vun dë-
sem Projet hu mer, wat d’Aus-
féierungsbestëmmungen ugeet, et
net méi mat sechs, mä nëmme méi
mat engem Règlement d’exécution
ze dinn.

Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, de wirtschaftlechen Impakt
vun de Marchés publics ass an
deene leschte Joren ëmmer méi
staark ginn. Vill Kleng- a Mëttelbe-
triber, besonnesch am Handwierk
an am Bausecteur, kënnen nëm-
men iwwerliewen, well si Opträg fir
de Stat oder d’Gemengen ausféie-
ren. Et muss een och ënnersträi-
chen, datt doduerch vill Aarbechts-
plazen entstinn.

D’Marchés publics sinn also e
ganz wesentleche Facteur vun der
sozio-ekonomescher Stabilitéit vun
eisem Land. Duerfir ass et extrem
wichteg, dass an deem Beräich
Transparenz a Gerechtegkeet herr-
scht. Dat erkläert a justifiéiert eng
gewësse Rigiditéit vun der Geset-
zesgebung.

Et ass eng Tatsaach, dass déi eu-
ropäesch Direktiven eng ëmmer
méi wichteg Roll an de Marchés
publics spillen. Well déi öffentlech
Commanden en enorme wirtschaft-
leche Potenzial an der Europäe-
scher Unioun duerstellen, drängen
déi europäesch Instanzen, wéi zum
Beispill d’Kommissioun oder de
Geriichtshaff, drop, fir dës Mar-
chéen transparent ze gestalten an
ze liberaliséieren. Hir Bestriewun-
ge sinn déi fir protektionistesch
Barrièrë systematesch an der EU
ofzebauen a se ze sanktionéieren,
wann d’Konditiounen net agehale
ginn.

Dat gléckt hinnen awer net ëmmer.
Dovu kënnen déi Lëtzebuerger En-
treprisen Iech e Liddche sangen,
déi versichen öffentlech Marchéen
am Ausland ze steeën. Ëmgedréint
ass et fir déi auslännesch Entre-
prisë bei eis méi einfach un Aar-
becht ze kommen. Do si mir Lëtze-
buerger Musterschüler vun den eu-
ropäesche Bestëmmungen.

■ Une voix.- Très bien!

■ M. Nicolas Strotz (CSV).-
Wat ech ganz erfreelech fonnt hu
war d’Tatsaach, dass d’Auteure
vum Gesetzesprojet net en vase
clos geschafft hunn. Si hu bei der
Erstellung vum Projet - d’Diskus-
sioune si scho säit 1995 amgaan-
gen - direkte Kontakt mat deenen
zoustännege Beruffskummeren an
deene concernéierte Corps de
métiers gesicht a fonnt.

Besonnesch de Centre de Res-
sources des Technologies de l’In-
formation pour le Bâtiment (CRTI-
B), wou engersäits de Ministère
vun den Travaux publics mat sen-
ge Verwaltungen an anerersäits
den OAI, d’Chambre des Métiers,
d’Fédération des Artisans, d’FEDIL
an de Centre de Recherche Henri
Tudor dra vertruede sinn, huet eng
ganz wichteg Viraarbecht gelees-
cht, an dat am Beräich vun de
Standardisatioune vun den tech-
neschen Ausféierungsbestëmmun-
gen a quasi sämtlechen Hand-
wierkssparten, déi iwwer Règle-
ments grand-ducaux gesetzlech
Basis kréien.

Als CSV-Fraktioun begréisse mer
also d’Virgehensweis vun der Re-
gierung bei der Ausschaffung vum
Projet de loi. Der Chamberskom-
missioun ass et bei der Analys vum
Projet drëm gaangen, fir am Livre I
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de Spillraum, deen déi europäesch
Direktiven erméiglechen, voll ze
notzen, fir eise Lëtzebuerger Entre-
prisë sou wäit wéi méiglech ent-
géint kënnen ze kommen.

D’Cour des Comptes wollt zum
Beispill eenzel Montanten, bis zu
deenen et erlaabt ass e Marché
négocié ofzeschléissen, méi nid-
dreg halen, 6.000 Euro Index 100,
anstatt wéi am Projet virgesinn
8.000 Euro Index 100. D’Kommis-
sioun war do anerer Meenung an
als CSV-Fraktioun begréisse mer
ausdrécklech d’Haltung vun der
Kommissioun. De Moment waren
am ale Gesetz 150.000 al Frangen
Index 100 virgesinn. Dee Montant
gëtt also méi wéi verduebelt.

Ee vun de Punkten, dee während
de parlamentareschen Aarbechte
fir ganz passionnéiert Diskussiou-
ne gesuergt huet, war d’Fro ob
d’Etablissements publics der Mar-
chés-publics-Législatioun ze ën-
nerwerfe sinn oder net. D’Kommis-
sioun vun den Travaux publics huet
sech schlussendlech fir folgend
Léisung décidéiert: Déi staatlech
Etablissements publics falen ën-
nert d’Gesetzgebung bis op eng
Ausnahm. Déi Ausnahm heescht
Fonds du Logement. De Fonds du
Logement ënnerläit laut Artikel 20
vum Projet de loi net de Bestëm-
munge vum Livre 1 vum Gesetzes-
projet.

Firwat hu mir an der Kommissioun,
an als CSV ënnerstëtze mir déi Ap-
proche, fir de Fonds du Logement
déi Ausnahmeregelung gemaach,
dat trotz schaarfe Kriticke säitens
dem Statsrot, der Cour des
Comptes an der Handwierkerkum-
mer? Mir wëssen alleguer, datt mir
zu Lëtzebuerg Problemer am Wun-
nengsbau hunn. Et gëtt e Manktem
u präiswäerte Wunnengen. Duerfir
ass vun der viregter a vun dëser
Regierung e Schwéierpunkt op
d’Förderung vum soziale Wun-
nengsbau geluecht ginn.

D’Ausnahmeregelung fir de Fonds
du Logement am Beräich vum Mar-
ché public hëlleft dem soziale
Wunnengsbau. Ech erkläre mech.

Wann dem Fonds du Logement all
Verhandlungsméiglechkeeten ent-
zu ginn, géif hie seng Atoutë fir
Flexibilitéit a Schnellegkeet verléie-
ren. Dat hätt onweigerlech zur Kon-
sequenz, datt d’Käschten an
d’Präisser vun de Sozialwunnenge
steige géifen. Dat wär contraire zu
eiser Politik, déi d’Offer u
präiswäerte Wunnenge vergréisse-
re wëll.

Dobäi kënnt nach, datt de Fonds
du Logement deelweis wéi e priva-
te Promoteur operéiert an domat
an direkter Konkurrenzsituatioun
zum Privatsecteur steet. Hien ass
verflicht fir 40% vu senge Realisa-
tiounen, déi fir de Verkaf destinéiert
sinn, zu de Konditioune vum Mar-
ché unzebidden. E bëssen
aneschters ass et bei de Mietwun-
nengen, wou een awer en Optrag
huet fir gutt an awer esou bëlleg
wéi méiglech ze bauen.

Weider muss de Fonds du Loge-
ment seng Bauprojete kommerziell
géréieren. Dat erkläert sech do-
duerch, datt de Fonds du Loge-
ment d’Totalitéit vun de Fonctionne-
ments- a Reparaturkäschten
iwwerhuele muss. Et ass dofir
wichteg, datt hie mat Entreprisë
muss kënne schaffen op déi Ver-
looss ass an déi séier op der Plaz
si wa Reparaturen ufalen.

All déi Argumenter hunn och scho
bei der Schafung vum Fonds du
Logement gegollen, soss wier dee-
mools scho wéi bei anere Fongen,
zum Beispill de Fonds du Kirch-
berg an dem Remembrement, an
d’Gesetz stoe komm, datt de
Fonds du Logement dem Marchés-
publics-Gesetz géing ënnerleien.
Deem war awer schonn deemools
net esou. Selbstverständlech ën-
nerläit de Fonds du Logement dem
Livre 2 vum Marchés-publics-Ge-
setz, dat heescht bei Aarbechte
vun iwwer 5 Milliounen Euro Index
100, e Seuil wou no der EU-Direktiv
iwwert de Journal officiel vun der
Europäescher Communautéit muss
ausgeschriwwe ginn.

Här President, ech muss Iech soen
datt ech perséinlech kee Verstees-
demech fir der Handwierkerkum-
mer hir Kriticken an Oflehnung zur
Ausnahmeregelung fir de Fonds du
Logement hunn. Ech schätzen dës
Regelung als eng positiv Saach fir
d’Lëtzebuerger Handwierksbetri-
ber. Dës Regelung ass eng Chan-
ce fir eist Handwierk. Si kënnt net
nëmmen deene groussen, mä be-
sonnesch deene klengen Hand-
wierksbetriber entgéint.

Wéi begrënnen ech dës Aschät-
zung? Mä well dës Regelung et
dem Fonds du Logement erméi-
glecht fir haaptsächlech op Lëtze-
buerger Handwierksbetriber zréck-
zegräifen, deen domat net méi an
direkter Konkurrenzsituatioun mat
auslänneschen Handwierksbetri-
ber, besonnesch an dem Grenzge-
bitt ass. Et muss een nämlech wës-
sen, wann de Fonds du Logement
ganz ënnert d’Marchés-publics-Lé-
gislatioun fale géif, datt dann och
déi auslännesch Entreprisen de
Lëtzebuerger Betriber Konkurrenz
am Beräich vum soziale Wun-
nengsmarché maache kéinten. Eis
ass gesot ginn, datt bis elo nëmme
Lëtzebuerger Entreprisë fir de
Fong geschafft hunn, a priori gëtt
keng Entreprise ausgeschloss déi
mam Fong schaffe wëll.

Fir dëst Kapitel ofzeschléissen,
wëll ech e Saz zitéieren aus engem
Bréif, deen d’Société nationale des
habitations à bon marché un de
Chamberpresident geschéckt
huet, an dat zu engem Moment wéi
gemengt ginn ass, déi géingen
eventuell och ënnert d’Konditioune
vum Marchés-publics-Gesetz fa-
len: „Vouloir contraindre la société
à suivre les procédures découlant
du projet de loi sur les marchés pu-
blics aurait pour conséquence de
la priver de sa liberté d’action et ne
lui permettrait plus de respecter les
engagements qu’elle doit prendre
dans l’exécution de son objet so-
cial.“ Dës Aschätzung deelen ech,
a wat fir d’Société nationale des
habitations à bon marché richteg
ass, gëllt och fir de Fonds du Loge-
ment. En plus wëll ech soen, datt
mer hei net géint eng EU-Direktiv
verstoussen, déi léisst dës Méi-
glechkeet op, e Fait deen och net
vum Statsrot, trotz senge Bedenke
géint déi Ausnahm, esou gesi gëtt.

An der Diskussioun vun der Proble-
matik mam Fonds du Logement
konnte mer awer feststellen, datt
eenzel Prozeduren, déi beim
Fonds du Logement ugewannt
ginn, vläicht e bëssen onorthodox
sinn, zum Beispill datt d’Ouverture
vu Soumissiounen net öffentlech
ass. Als Kommissioun hu mer ge-
mengt, dat wier net richteg. Säit
där Diskussioun gëtt dat vum Fong
schonn net méi esou gehandhaabt.

Des Weideren hu mer gemengt,
datt de Fonds du Logement déi
vum CRTI-B ausgeschaffte
Clauses et conditions techniques
betreffend déi eenzel Handwierks-
beräicher misst berücksichtegen.
Fir dat ze ënnermauere wéilt ech
Iech, Här President, eng Motioun
iwwerreechen, wou de Fonds du
Logement dozou opgefuerdert gëtt
an der Zukunft déi technesch
Konditiounen, ausgeschafft vum
CRTI-B, ze berücksichtegen. Ech
betounen, déi technesch Kondi-
tiounen. Si hu scho versprach déi
an der Zukunft ze applizéieren, mä
duerch dës Motioun wollte mir dat
nach eng Kéier ënnermaueren.

Motion 1

La Chambre des Députés,

- considérant que le paragraphe 1
de l’article 20 de la nouvelle loi sur
les marchés publics prévoit que
„les dispositions du Livre I de la loi
sur les marchés publics ne s’appli-
quent pas aux appels à la concur-
rence à opérer pour le Fonds pour
le logement à coût modéré pour la
réalisation de logements“;

- considérant le Centre de Res-
sources des Technologies de l’In-
formation pour le Bâtiment (CRTI-
B) a élaboré des clauses contrac-
tuelles, ainsi que des clauses tech-
niques tant générales que particu-

lières qui sont dorénavant appli-
cables aux marchés publics;

- considérant que toutes ces
clauses ont été déclarées appli-
cables aux marchés publics;

invite le Gouvernement

- à inciter le Fonds du Logement à
respecter et à appliquer les
clauses et conditions élaborées
par le CRTI-B.

(s.) Nicolas Strotz, Gusty Graas, Ni-
co Loes, Marcel Sauber, John
Schummer.

Well de Rapporteur, den Här Nico
Loes, am Detail op eenzel Ëmän-
nerungen agaangen ass, erlaabt
dat mir mech op eenzel Punkten ze
beschränken.

Zu de Prozedure sief gesot, datt
d’Soumissioun publique d’Regel
bleift, esou wéi dat och am ale Ge-
setz war. Nei derbäi kënnt d’Sou-
mission restreinte avec publication
d’avis. Dëst erlaabt fir d’éischt en
Appel de candidature ze maachen,
fir duerno dann eng Selektioun vu
Kandidaten no virdru festgeluechte
Kritären ze maachen a mat deenen
dann eng Soumission restreinte
gemaach gëtt.

D’Soumission restreinte sans publi-
cation d’avis bleift bestoen an de
Marché de gré à gré gëtt ersat
duerch de Marché négocié. Wéi
eng Form vu Marchéen een of-
schléisse ka gëtt definéiert duerch
déi eenzel Konditiounen an
Tauxen, déi nei definéiert ginn. Si si
genau am Artikel 8 vum Projet de
loi beschriwwen. Si sinn aus-
schlaggebend fir d’Form vun der
Soumissioun ze definéieren, déi er-
laabt respektiv méiglech ass, wuel
wëssend datt se awer d’Ausnahm
musse bleiwen.

Ech wëll nëmmen eng Mesure
erausgräifen. Esou ka bei supple-
mentaren an onvirgesinnen Aar-
bechten e Marché négocié ofges-
chloss ginn, dee bis zu 30% - bis
elo waren et 20% - iwwert dem
Haaptmarché läit.

Global kann ech soen, datt d’Erop-
setze vun eenzelnen Tauxë méi
héich Marchés négociés erlaabt,
déi wuel variabel si jee no Hand-
wierksbranche, ofzeschléissen,
wat eisem Handwierk an eisem
Mëttelstand zegutt kënnt. Nei ass,
datt den zoustännege Ressortmi-
nister, respektiv bei de Gemengen
de Schäfferot, mat Avis motivé dé-
cidéiert, wéini op e Marché négo-
cié oder eng Soumission restreinte
sans publication d’avis zréckge-
graff gëtt. Dëst erlaabt méi eng
schnell Prise de décision, wat am
Interessi vun der Ofwécklung vun
engem Marché ass.

Woumat de Statsrot sech schwéier
gedoen huet ass de Fait, datt an
der Zukunft de Stat oder d’Ge-
meng ee Geleeënheetskaf, zum
Beispill bei enger Faillite, kann tä-
tegen. Als CSV si mer der Mee-
nung, datt en Occasiounskaf muss
méiglech sinn. Mir begréissen dës
nei Ouverture an der Rumm vum
Marché négocié, esou wéi mer och
begréissen datt nieft der Arméi och
d’Police, d’Douane an d’Services
de secours bei der Beschafung
vun eenheetlechem Ausrüstungs-
material op de Marché négocié
kënnen zréckgräifen.

Ass d’Dauer vun engem öffent-
leche Marché am Prinzip op e Bud-
getsjoer begrenzt, esou mussen
Ausnahme méiglech bleiwen, well
eng grouss Zuel vu Marchéë sech
iwwert d’Dauer vun engem Joer
erauserstrecken. Ausnahme sinn
dann och am Projet de loi virge-
schriwwen. Bei gréisseren Aar-
bechten iwwert e gewëssene Mon-
tant sinn et d’office dräi Joer. Geet
et doriwwer eraus muss dat spezi-
fesch am Spezialgesetz, wat fir déi
grouss Projete gemaach muss
ginn, spezifizéiert ginn, an da gël-
len déi Verlängerunge vun där Zäit
net nëmme fir d’Aarbechte selwer,

mä och fir all déi Marchéën, och In-
genieurskontrakter, déi dorun hän-
ken.

Wat d’Dekonten ugeet ass am Ge-
setz festgehale ginn, datt ee Joer
no der Rezeptioun vun de Gesamt-
aarbechten definitiv en Dekont ge-
maach muss ginn. Aus wéi engen
Ursaachen och ëmmer sinn an der
Vergaangenheet eenzel Dekonte
jorelaang schleefe gelooss ginn.
Dëst ass keng gutt Prozedur an do-
fir war et scho wichteg en Délai an
d’Gesetz ze schreiwen. Den Of-
schlossdekont mat dem Devis ini-
tial vergläichen, esou wéi et fréier
war, ass net méiglech. Dofir hu mer
an der Kommissioun gesot, datt an
Zukunft d’Comparaisoun mat dem
Ausschreiwungsdevis muss ge-
maach ginn. Esou kënne Saache
matenee verglach ginn, déi och
mateneen ze vergläiche sinn.

Hei wëll ech eng Klammer op-
maache fir d’Madame Minister ze
froen, ob hir Iddi, fir d’Prozedur fir
d’Genehmegung vu Projeten iw-
wert de Wee vun engem dueble
Vote an der Chamber ze änneren,
nach ëmmer aktuell ass? Et geet jo
hei drëm fir engersäits beim éisch-
te Vote de Prinzip vun den Aar-
bechten ze arrêtéieren a beim
zweete Vote, nodeems datt déi de-
tailléiert Plangen ausgeschafft an e
genauen Devis erstallt ass, mer e
realitéitsnoen Devis stëmme kën-
nen, a mer domat déi leideg Fro
vun den Dépassementer vun De-
visë besser an de Grëff kréien.

Als CSV sti mer hannert esou enger
Approche, wuel wëssend datt do-
madder d’Problemer net all geléist
sinn, mä datt awer fir méi Transpa-
renz gesuergt wier. Och den OAI
géif esou eng Approche begréis-
sen, well da kéint d’Konzeptiouns-
phas vun engem Projet och am De-
tail studéiert ginn.

E wichtegen Artikel am Gesetzes-
projet ass den Artikel 16, deen
d’Soumissiounskommissioun refor-
méiert. Ass den administrative Vo-
let quasi bis elo vun engem Ein-
mannbetrib ofgedeckt ginn, esou
kritt d’Soumissiounskommissioun,
déi sech paritéitesch aus Leit vum
Pouvoir adjudicataire an de Beruff-
schamberen, also aus néng Leit
zesummesetzt, elo zu hirer Säit e
Service administratif, ouni deen déi
ufalend Aarbechten, déi am Règle-
ment grand-ducal am Detail gere-
gelt sinn, net ze bewältege sinn,
besonnesch well hir Aufgaben oft
nach erweidert ginn. Esou ka bei
der Soumissiounskommissioun
zum Beispill och e Recours age-
luecht gi géint eng Soumission res-
treinte sans publication d’avis oder
e Marché négocié vun iwwer
25.000 Euro Index 100. Si ass
zoustänneg fir Stat, Gemengen an
Etablissements publics. Si gëtt
Avis consultatifs of, déi an deenen
allermeeschte Fäll befollegt ginn, a
verhënnert esou ganz oft laangwie-
reg Geriichtsprozesser.

Datt den Ordre des architectes et
ingénieurs conseils kee Member,
sou wéi vun hinne gefuerdert, an
der Soumissiounskommissioun
kritt, soll se net verdréissen.
Gewëss, si kennen d’Matière, kën-
nen awer net Contrôleur a Contrôlé
sinn. Als OAI hu si e ganz positive
Beitrag zum Projet de loi a beson-
nesch zum Ausféierungsreglement
geleescht, wat och de Ministère
unerkannt huet an hinnen zougesot
huet, fir zweemol am Joer déi uste-
hend Problematik mat hinnen ze
diskutéieren, wat de Rapporteur
och a sengem schrëftleche Rap-
port esou zréckbehalen huet,  wou-
rop den OAI sech dann och ëmmer
ka beruffen.

Géint den Avis vum Statsrot ass am
Artikel 4 mat agebaut ginn, dass
de Pouvoir adjudicateur dofir suer-
ge muss dass bei den Ausschrei-
wungen, respektiv dem Zouschlag
vun dem Marché dem Schutz vun
der Ëmwelt a Förderung vum Déve-
loppement durable Rechnung ge-
droe gëtt. Als CSV-Fraktioun si mer
der Meenung, dass, wann déi No-
tiounen haut dem Droit communau-
taire ugehéieren, se och an dësem
Gesetz solle verankert ginn, wat

dann och geschitt ass. Dofir ver-
stinn ech net en Deel aus engem
Leitartikel vun haut, deen ech elo
just de Moien nach gelies hunn, …

(Interruptions diverses)

…dee sech domadder wëllt be-
faassen an awer dat net esou rich-
teg erëmgëtt, an do kommen ech
dann nach drop zréck.

(Interruptions diverses)

Esou wéi et am Gesetzesartikel 4
virgeschriwwen ass, huet dat dann
och erëm Konsequenzen op den
Artikel 11, wou et ëm d’Attributioun
vun de Marchéë geet. Prinzipiell
kritt deen d’Aarbecht zouge-
schloen, deen d’Offre économi-
quement la plus avantageuse pre-
sentéiert, an déi ënnert deenen
dräi bëllegsten erausgesicht gëtt.
D’Notioun vun der Offre économi-
quement la plus avantageuse gëtt
am Artikel 89 vum Règlement
grand-ducal definéiert. An deem
Artikel steet, dass bei der Analys
vun der Offer de Pouvoir adjuca-
teur respektiv d’Soumissiounskom-
missioun sech un d’Kritäre vum Ca-
hier des charges orientéiert. Dëst
muss esou sinn, fir dem Arbitraire e
Rigel virzesetzen a fir ze verhënne-
ren, dass net dauernd Prozesser
um Tribunal administratif unhängeg
sinn.

Fir dass et net zu subjektiver Inter-
pretatioun ka kommen, mussen do-
fir déi Kritären och an enger Rela-
tion directe mam Marché sinn. Dës
Kritären, déi technescher, finanziel-
ler, ekonomescher, ekologescher a
sozialspezifescher Natur sinn, si
variabel a kënnen ënner anerem
beinhalten - hei ass villes méiglech
- de Präis, den Ausféierungsdélai,
d’Rentabilitéit, de Caractère esthé-
tique, de Service après-vente an
esou weider. Awer och d’Valeur
écologique, den Energieverbrau-
ch, den Aspect social, de fairen
Handel, wou haaptsächlech dann
an deem Artikel och d’Kanneraar-
becht ugeschwat gëtt. Alles ass
méiglech iwwert den Artikel 89 vum
Reglement an engem Cahier des
charges festzeschreiwen.

Dat heescht, deene Wäerter, déi
vun enger Koalitioun vun Organisa-
tioune gefuerdert si ginn, kann an
deem Cahier des charges Rech-
nung gedroe ginn. A wann dann
am Artikel 4 vum Gesetz d’Philoso-
phie dra festgehalen ass, och soll
a muss Rechnung gedroe ginn.

Als Kommissioun hu mer bewierkt,
och wa mer als Chamber net en di-
rekten Afloss op d’Reglement
hunn, dass déi Wäerter an dem Ar-
tikel 89 zum Reglement quasi géint
den Avis vum Statsrot agefloss
sinn. Et kann net sinn, dass esou
Fuerderungen an e Gesetz stoe
kommen an egal wou an egal zu
wat kënne géint aner Kritären age-
sat ginn. Si mussen nun eemol am
Cahier des charges festgeschriw-
we ginn.

Ech hoffen, dass déi bei de betref-
fenden Organisatiounen, wou mer
eis des Öftere beméit hunn deenen
dat ze erklären a vun deene Mem-
beren ech Eenzelner wéi Transfair
Minka fir hiren Asaz bewonneren,
an och d’Madame Wagener vun
deene Gréngen, déi sech an der
Kommissioun och mat dofir agesat
huet, dat agesinn a mat der Léi-
sung, déi eenzeg déi duerchféier-
bar ass, d’accord sinn.

Dofir wier ech frou wann endlech
déi Désinformatioun vum Groupe-
ment a Press a Medië géif ophalen,
mä leider muss ech soen dass
Eenzelner sech einfach net beléie-
re wëlle loossen.

Als CSV-Fraktioun si mer op jidde
Fall der Meenung, dass déi zréck-
behale Formulatioun alle Kritäre
Rechnung dréit an eng wichteg
Neierung bei der Bëuerteelung vun
der Offer duerstellt.

(Interruption)

D’Madame Wagener wëllt et ein-
fach net léieren.

■ Mme Renée Wagener (DÉI
GRÉNG).- Ech erkläeren Iech dat
herno.
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(Coups de cloche de la Prési-
dence)

■ M. le Président.- Loosst den
Här Strotz schwätzen.

■ M. Nicolas Strotz (CSV).- Vu
dass et nach keng europäesch
Norme fir ekologescht Baumaterial
gëtt, hunn d’Bâtiments publics en
ekologesche Leitfaden ausge-
schafft, deen elo schonn zur Uwen-
dung kënnt. Mäi Wonsch wier awer,
wann dee Leitfade vläicht zesum-
me mam CRTI-B iwwerschafft géif
ginn, an doraus dann e Cahier spé-
cial des charges fir Ekologie géing
entstoen, deen dann iwwer e Rè-
glement grand-ducal esou wéi
d’Cahiers spéciaux des charges
vun aneren Handwierksberuffer ob-
ligatoresch gemaach géif ginn a
wourun dann d’Architekten an aner
Interesséierter sech kënnen ori-
entéieren.

Am Kader vun der Diskussioun iw-
wert d’Critères sociaux ass eis säi-
tens dem Här Hilger gesot ginn,
dass d’europäesch Kommissioun
géif driwwer nodenke wéi een de
Problem vun de Laangzäitaar-
bechtslosen an d’Marchés-pu-
blics-Législatioun kënnt integréie-
ren. Mir wëssen, dass och mir am
Kader vum PAN-Gesetz Initiative
geholl hu fir jugendlech Aarbechts-
loser an den Aarbechtsprozess ze
integréieren. A mir wëssen och,
dass mir do laanscht dem Mar-
chés-publics-Gesetz lafen. Zu en-
gem gewësse Moment sollt no Léi-
sunge gesicht ginn, déi dann an de
Projet de loi vun haut sollten inte-
gréiert ginn.

Opgrond vun Aussoe vum Här Aar-
bechtsminister an enger Sitzung
mat der Commission de l’Exécution
budgétaire huet hien deklaréiert,
datt hie wëllt kuerzfristeg, anschei-
nend deen nächste Mount, en ex-
trae Projet de loi doriwwer dépo-
séieren. Dorfir ass d’Iddi fale ge-
looss gi fir eppes doriwwer an dë-
se Projet de loi mat eran ze huelen,
wat dann och méi wéi sécher zu
engem längere Verschleefe vun
dësem Projet gefouert hätt.

Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, ech wëllt nach just op e
puer Neierungen am Reglement hi-
weisen, e Reglement wat am Gan-
zen 347 Artikele beinhalt a wat pa-
rallell mam neie Gesetz den 1.
September 2003 rechtskräfteg
gëtt.

Als Sous-traitant däerf een an Zu-
kunft sech zum Beispill bei enger
Soumissioun, déi als Entreprise gé-
nérale ausgeschriwwe gëtt, nëm-
me méi bei enger Associatioun be-
deelegen. Dat ass elo realistesch,
kann awer zu Problemer féieren,
well mer a verschiddene Beräicher
nëmmen eng limitéiert Zuel vun En-
treprisen hunn, déi ermächtegt si
spezialiséiert Aarbechten duerch-
zeféieren. Kritt elo déi Associa-
tioun, bei där e matmécht, de Mar-
ché net, esou ass och de Sous-trai-
tant dobaussen. Hätt dee sech,
esou wéi bis elo d’Geflogenheete
waren, nach bei enger anerer As-
sociatioun bedeelegt, wiere seng
Chancë méi grouss gewiescht um
Marché bedeelegt ze sinn. Dëst
ass awer an Zukunft net méi méi-
glech.

E Punkt, deen a konzernéierte
Kreeser fir vill Opreegung wäert
suergen, ass, dass besonnesch a
Verwaltungen all Akont an all Fac-
ture ee Mount no der Presentatioun
muss liquidéiert ginn, soss musse
Verzuchszënse bezuelt ginn, et sief
et wier anescht am Cahier spécial
des charges virgesinn. Den tole-
réierte Maximum bleift awer dann
och nach 60 Deeg. Dës Ausbezue-
lungsdélaien, déi wuel am Interessi
vun den Entreprisen a Fournisseu-
re sinn, wäerte munch Verwaltung
virun nei Erausfuerderunge stellen.
Aus eegener Erfahrung kann ech
elo scho behaapten, dass déi Dé-
laien des Öfteren iwwerzu wäerte
ginn. Si entspriechen awer der EU-
Direktiv a sinn dofir och esou am
Artikel 134 festgeschriwwen.

E weidere wichtege Punkt ass d’Mi-
se en ligne vun de Marchés pu-

blics. Den Objectif ass fir à terme
déi ganz Prozeduren op Support
électronique ze kréien. An enger
éischter Etapp wäert dat de Fall
mat der Publikatioun vun den Avi-
sen an der Mise à disposition vun
de Cahiers des charges sinn. Am
Ufank wäerten och nëmmen de Mi-
nistère des Travaux publics an de
Ministère de la Fonction publique
un dëser Prozedur deelhuelen. No
an no wäerten aner Verwaltungen
derbäi kommen. D’Initiateure vun
der Mise en ligne si sech bewosst,
datt een déi Kleng- a Mëttelbetri-
ber net forcéiere ka fir sech vun en-
gem Dag op deen aneren e so-
phistikéierten Informatiounssystem
zouzeleeën. D’Iddi ass fir behut-
sam virzegoen. Et geet drëm fir
d’Leit ze iwwerzeegen, datt d’Mise
en ligne am Endeffekt d’Produktivi-
téit an d’Kompetitivitéit steigere
wäert.

Zum Schluss, Här President, wëll
ech nach ervirhiewen, dass am
Titre 3 vum Reglement iwwert
d’Dispositions spécifiques appli-
cables en marchés publics rele-
vant des collectivités territoriales,
also de Gemenge mat als Kommis-
sioun, an Diskussioun mam Minis-
tère de l’Intérieur wesentlech Ver-
besserungen a Vereinfachungen a
verschidde Prozeduren erabruecht
hunn. Den Här Rapporteur ass do-
robber agaangen.

De Projet de loi 4635, wa mer en
haut hei stëmmen, wouvun ech
ausginn, an dat dozou gehéierend
Reglement trieden den 1. Septem-
ber vun dësem Joer a Kraaft.
D’Zäit, déi bis dohi bleift, muss ge-
notzt gi fir d’Neierunge vum Gesetz
public ze maachen. De Stat, dat
heescht Travaux publics an Inté-
rieur, mat dem SYVICOL, esou wéi
d’Beruffschambere si gefuerdert,
fir datt eis Verwaltungen, Gemen-
gen a Betriber sech bis dann op
déi nei Bestëmmungen agestallt
hunn.

Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, dës Reform vum Marchés-
publics-Gesetz beinhalt niewent
qualitativen an technesche Verbes-
serungen och administrativ Verein-
fachungen, esou wéi prozedural
Erliichterungen, vun deenen all
concernéiert Acteure wäerte profi-
téieren, an dofir ginn ech am
Numm vun der CSV selbst-
verständlech och den Accord zu
dësem wichtege Projet.

Ech soen Iech merci.

■ M. le Président.- Merci, Här
Strotz. Als nächste Riedner ass
den Här Jos Scheuer ageschriw-
wen. Här Scheuer, Dir hutt d’Wuert.

■ M. Jos Scheuer (LSAP).- Här
President, Dir Dammen an Dir
Hären, mir wäerten dat Gesetz net
stëmmen. Mir enthalen eis bei dë-
sem Gesetz, dat fir do unzeschléis-
sen, wou den Här Strotz opgehalen
huet.

Ech wëll och net d’Gesetz hei wid-
derhuelen aus enger ganzer Serie
vun Ursaachen, well et e laangt
Gesetz ass, technesch ass a vill
Detailer scho gesot gi sinn, an
esou wéi den Här Loes wäert ech
mech beschränken op e puer Re-
marken. Den Här Wohlfart huet
sech mat mir d’Aarbecht opgedeelt
a schwätzt iwwer verschidde Punk-
ten.

Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, d’Reform vun der Législa-
tioun iwwert d’Marchés publics ass
absolut noutwendeg gewiescht.

Éischtens hu mer eng europäesch
Gesetzgebung, déi permanent
changéiert. Mir si gezwongen Di-
rektiven ëmzesetzen a wa mer déi
eng ëmgesat hunn, da stinn déi
nächst an déi iwwernächst schonn
an d’Haus.

Zweetens, um nationale Plang ass
et noutwendeg gewiescht fir eng
Vereinfachung vun de Prozeduren
erbäizeféieren, fir en Toilettage vun
deene villen Texter ze maachen,
déi existéieren, déi existéiert hunn
am Beräich vun de Marchés pu-
blics, vun den öffentlechen Aus-
schreiwungen.

Drëttens huelen d’Marchéen ëm-
mer méi zou. Et ginn der ëmmer
méi, wat bedéngt datt ëmmer méi
Aarbecht ufält. A wat d’Aarbecht
méi komplizéiert ass, wat et méi
schwiereg gëtt fir déi vill Marchéen
ofzewéckelen. An dann eppes
ganz Wichteges, menger Meenung
no, mir passen heimadder och
d’Gesetz un d’wirtschaftlech Don-
néeën un.

Dat ass eminent wichteg. Dat heite
Gesetz huet e sozio-ökonome-
schen Impakt wéi wéineg anerer,
déi mer hei an der Chamber stëm-
men. Et ass e komplext Gesetz. Mir
hu jorelaang dodru geschafft: de
Stat, d’Verwaltungen, virun allem
de Ministère, d’Beamten, den Här
Georges Hilger an elo den Här
Pauly. Ech soen hinnen och am
Numm vu menger Fraktioun merci
fir déi Aarbecht, déi se geleescht
hunn.

Eng diskret Aarbecht, deelweis
eng berodend Aarbecht an hir Ar-
gumenter, déi se an der Cham-
berskommissioun bruecht hunn,
déi waren iwwerzeegend, zum
gréissten Deel och fir meng Frak-
tioun. Si hunn eng Sisyphusaar-
becht geleescht. Dee Steen, dee
se ewell bis heihinner erop gerullt
hunn, dee wäert deemnächst nees
ugepaakt ginn an nees vun ënnen
erop nach eng Kéier gedriwwe
ginn an da wäert en nees erof rul-
len. Dat ass esou an deem Job,
deen den Här Hilger a seng Mat-
aarbechter maachen.

De Conseil d’Etat huet siwen Avis-
en ofginn, och dat ass net esou evi-
dent.

(Interruption)

Aacht Avisen.

Ah jo, et gëtt de Basis-avis an da
ginn et siwen Avis complémen-
taires, dat heescht och datt
d’Chamberskommissioun an d’Mi-
lieuen, déi virun allem och als, ech
soen net als Presserot operéiert
hunn, mä déi berodend elei age-
wierkt hunn, schonn och hir Aar-
becht gemaach hunn. De Statsrot,
an dat muss ech och emol fir eng
Kéier soen, huet awer an den Dé-
laien operéiert an eis weider net vi-
run ze vill laang Délaie gestallt.

Mir haten och Hearingen an der
Kommissioun, Hearinge mat de
Concernéierten an interesséierte
Kreesser. Mir hunn Avisë vu
concernéierten Organisatioune
kritt a fir mech ass et och sympto-
matesch, datt sech eng regelrecht
Koalitioun gebilt huet vun Organi-
satiounen, déi an de Beräicher
Ekologie a Sozialwirtschaft täteg
sinn. Dat beweist, datt dat Gesetz
net nëmmen en technescht Gesetz
ass, mä vill Resonanz an der Eko-
nomie fonnt huet. Dat erkläert sech
- ech war iwwerrascht wéi ech dat
gelies hunn - doduerch datt 16%
vum PIB iwwert d’Prozedure vun
den öffentlechen Ausschreiwungen
ofgewéckelt ginn, dat heescht hei
gräife mer enorm an de wirtschaft-
lechen Oflaf vu Lëtzebuerg an.

D’Prinzipien, déi elo un der Basis
vun der Reform stinn, sinn déi hei-
ten, an ech mengen dass déi och
wesentlech si fir d’Kohärenz vun
engem Stat. Éischtens muss eng
öffentlech Ausschreiwung no prezi-
sen, no ganz klore Regelen of-
gewéckelt ginn. Zweetens mussen
all d’Soumissionnairë d’selwecht
behandelt ginn. Dat kann ee Ge-
rechtegkeet nennen an et kann een
et Transparenz nennen. Drëttens
muss déi bescht Offer den Zou-
schlag kréien a véiertens mussen
d’Ausschreiwung an d’Adjudica-
tioun an Transparenz geschéien,
dat heescht déi Transparenz muss
fir all déi evident sinn, déi bei der
Soumissioun matmaachen. Dat
sinn déi grouss Prinzipie vun der
öffentlecher Ausschreiwung. Dat
Gesetz bréngt elo eng Serie vu
Verbesserungen iwwert déi mer
ganz frou sinn.

Ech soen dann och dem Rappor-
teur villmools merci fir dee Rap-
port, deen hie reduzéiert huet op
dat Noutwendegt, mä dee Rapport
ass awer äusserst iwwersiichtlech.
Ech soen him och merci, datt déi
Differenzen, déi mer an der Kom-
missioun haten an déi mer net
konnten aus dem Wee raumen,
awer hiren Néierschlag fonnt hunn
an dësem Rapport, esou datt also
ganz kloer ass wie bei bestëmmte
Punkten eng aner Positioun ageholl
huet. Och dat ass bei bestëmmte
Rapporteuren net onbedéngt evi-
dent, datt dat sech esou erëmspi-
gelt.

Ech zitéieren dat Wesentlecht. Éi-
schtens d’Aféiere vun der Soumis-
sion restreinte avec publication
d’avis. Zweetens dann d’Schafe vu
Kritären, fir de berühmte Begrëff
„l’offre économiquement la plus
avantageuse“ emol anescht ze de-
finéiere wéi dat bis elo ëmmer de
Fall war. Dat war nämlech déi bël-
legst Offer, wat och fir den Adjudi-
cataire déi bequemsten Aart a
Weis war eng Décisioun ze huelen,
mä bestëmmt net déi, déi am
meeschte Garantie ginn huet, datt
d’Ofwécklung vun den Aarbechten
herno dann och beschtméiglechst
geschéie konnt.

Drëttens dann den Artikel 11, wou
ech fannen dass och eng äusserst
wesentlech Ännerung dra steet, an
zwar datt de Choix elo kann të-
schent den dräi éischtklasséierten
Offere getraff ginn. Déi véiert Änne-
rung, déi ech hei erauspicken, ass
d’Upassung un d’modern Techno-
logien, dat ass och an den Text
erageschriwwe ginn. Mir schwätze
vu Support informatique, deen zou-
gelooss gëtt. Elo ass do awer eng
Dier opgestouss ginn, déi an e
Raum féiert, dee mer bestëmmt na-
ch net ganz iwwerblécken, an och
dat ass en Deel vun der Sisyphus-
aarbecht, déi nach virun dem Mi-
nistère läit, Madame Minister.

Dobäi kommen nach eng Rei vun
anere Modifikatiounen, wéi zum
Beispill d’Schafung vun enger ad-
ministrativer Zell bei der Soumis-
siounskommissioun, wat schonn
dozou bäidroe wäert datt dee Pro-
zedurskrich, dee munchmol ge-
fouert gëtt, vill méi schnell a besser
ofgewéckelt gi kann. D’Leit, déi
Soumissiounen ausschreiwen, an
och déi, déi der aginn, brauchen
ëmmer méi Berodung, an ech hof-
fen datt dat iwwert déi doten Zell
da garantéiert gëtt.

Ze begréissen ass virun allem datt
d’Absicht besteet, iwwert e Règle-
ment grand-ducal standardiséiert
Cahiers spéciaux des charges zur
Verfügung ze stellen. Dat ass ganz
gutt fir déi zwou Parteien, souwuel
fir d’Adjudicatairë wéi fir d’Soumis-
sionnairen.

Mir begréissen, datt déi finanziell
Seuile fir besonnesch Marchéen of-
zeschléissen, Marchéen déi hee-
feg vu Gemengen ofgeschloss
ginn, geännert ginn. D’Zommen,
déi am Rapport stinn, si gerechent
op den Index vum Januar 2003.
Dat muss ee soen, net datt een do
op d’Iddi kënnt dat wär e Seuilenin-
dex 100 vun 1948. Da muss ech
awer soen, da wär ech nach méi
glécklech driwwer wéi dat elo
schonn de Fall ass.

Mir hu gestridde fir déi Seuile méi-
glechst héich ze kréien. An där
Sëtzung, wou mer eis am meesch-
ten agesat haten, ware bezeech-
nenderweis bal lauter Gemenge-
politiker um Dësch, déi de Match
gemaach hu fir hir Administratioun.
Ech weess net, ob mer e ganz ge-
wonnen hunn, mä op jidde Fall sinn
d’Seuile jeeweils ronn ëm 120% an
d’Luucht gaange par rapport zu
deene Seuilen, déi virdru bestanen
hunn: 22.000 Euro, 33.000 Euro a
44.000 Euro. Domat droe mer der
Präisentwécklung ganz einfach
Rechnung.

Bei der Soumission restreinte mat
publication d’avis si mer op
125.000 Euro als Seuil. Och do-
madder muss ee liewe kënnen.
Dobäi kënnt eng prezis Definitioun
vun den Aarbechten déi betraff si
vun deenen eenzelne Seuilen. Dat

ass gutt esou, wann dat bekannt
ass. Ech mengen och, datt dat hei
d’Geleeënheet ass fir de Milieuen
aus der Wirtschaft dat matzedee-
len.

Mir begréisse verschidden Neie-
rungen, déi och an der Kommis-
sioun zu Diskussioune gefouert
hunn. Iwwert en Amendement huet
d’Kommissioun d’Etablissements
publics, déi vum Stat ofhängeg
sinn, an d’Pflicht geholl. Si si vum
1. September 2003 u gezwonge
sech un dëst Gesetz ze halen. Ech
zitéiere se net, mä déi Etablisse-
ments publics si jo awer kloer defi-
néiert. Si mussen eng Aarbecht
maachen, déi am Intérêt général
ass, a si mussen och eng juris-
tesch Persoun hunn.

Mir hunn iwwert de Fonds du Loge-
ment diskutéiert. Den Här Strotz
huet elo probéiert e Plädoyer ze
maache fir de Fonds du Logement
erauszehalen aus deenen Obliga-
tiounen, mä de Kolleeg Wohlfart
wäert beweisen, datt de Fonds du
Logement dra gehéiert.

Ech iwwerloossen him dat. Ech
wëll just dat heite soe bei där Dis-
kussioun. Wéi den Direkter vum
Fonds du Logement säi Plädoyer
gehalen huet fir de Fonds du Loge-
ment, wéinst där duebler Opera-
tioun déi hie mécht, eben net ën-
nert dëst Gesetz falen ze loossen,
du sinn ech schrecklech neidesch
ginn. Ech hu geduecht, wann ee
sech net un d’Gesetz ze hale brau-
ch fir kënne besser Aarbecht ze
leeschten, fir méi fir d’Lëtzebuerger
Ekonomie ze maachen, fir méi
schnell kënnen ze schaffen a fir dat
wat e produzéiert méi bëlleg un
d’Leit weider ze ginn, ma nondi-
fletsch: Firwat sinn d’Gemengen da
gezwonge sech dodrun ze halen?

Dat kann dach net sinn. An et
schéngt jo sou ze sinn, datt den Di-
recteur awer d’Majoritéit iwwer-
zeegt huet. Voilà, dat war eng
Leeschtung. Ech si mer e bësse
virkomm wéi een, deen awer do
liicht op den Aarm geholl gëtt.

(Interruptions)

Ech hat ëmmer geduecht datt
d’Gemengen och am Intérêt géné-
ral géife Wunnengsbau maachen
an Haiser opriichten an esou wei-
der, an dat schéngt awer net de
Fall ze sinn.

Et gëtt eng Serie vun Ausnahmen
am Gesetz accordéiert fir d’Arméi
a fir d’Police. Wichteg ass och -
ech sinn dat gefrot ginn an hu mer
dat och bestätege gelooss -, datt
awer och aner Services de secours
bei spezielle Marchéen an déi
maartspeziell Marchéen dann
eben net an dee Prozedurskrich
erafalen, wat dat dann och ëmmer
nëmme bedeit. Zum Beispill d’Pro-
tection civile an och d’Pompjeeën,
déi falen ënnert déi Ausnahme-
bestëmmungen, dee Moment wou
se am Intérêt vun der Sécherheet
operéieren oder am Intérêt wou de
Secret muss garantéiert ginn a
wann d’Violatioun vum Secret kéint
zu Schwieregkeete féieren. Da
kënne se eng Soumission restrein-
te maachen, oder awer e Marché
négocié.

Nach e Wuert zu de Gemengen.
Ouni Zweifel gëtt et hei eng Serie
vun Erliichterungen, déi mir be-
gréissen. Déi berühmt Prozedur
wann eng Gemeng e Bauprojet op
de Wee gëtt, wat da geschitt vum
Avant-projet sommaire bis zum
Avant-projet définitif, do vergeet
eng laang Zäit, an elo dierft dann
endlech dat geschéien, wat mer
schonn oft gefrot hunn a wat och
deelweis scho gelaf ass, ouni datt
et esou legal war, nämlech d’Avis-
en, déi soss gesammelt gi sinn, an
hu misste gesammelt ginn, vum
Distriktskommissariat, deen dann
all Projetë geschéckt kritt, déi a
sengem Beräich, a sengem Distrikt
eben ufalen, kënnen elo iwwert
d’Büroe gesammelt ginn an da bäi-
geluecht ginn.

Et stellt sech eng wesentlech Fro
iwwert déi mer och geschwat hunn,
ob ee bei deenen zwee Projete
bleiwe muss; den Avant-projet
sommaire virum Projet définitif. Ech
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sinn der Meenung, datt dat soll
esou sinn, fir eng Garantie ze hunn.
Datt awer keng Kuebereien an
deem Projet sinn, muss eng Kon-
troll ausgeübt ginn, och vum Stat
iwwert d’Gemengen an dowéinst
ass d’Bäibehale vun deenen zwee
Projeten absolut ze vertrieden.

Zweetens da sinn d’Seuilen an
d’Luucht gehuewe ginn. Et ass
ganz, ganz wichteg, datt d’Gemen-
gen, déi vill Geld investéieren, elo
och kënnen ënner manner
schwéiere Prozeduren ausschrei-
wen - soe mer mol esou - a méi
schnell Décisiounen huelen, wéi
dat virdrun de Fall war. An de Seuil
vu 75.000 Euro, deen ass aus
onerkläerleche Grënn einfach mol
zéng op 750.000 Euro gesat ginn.
D’Logik dovu weess ech net, mä e
Fait ass, datt ee mat 750.000 Euro
scho vill baue kann. Dat steet am
Artikel 156 dra vum Projet de règle-
ment an dat wat virdru 7.500 Euro
war geet elo op 250.000 Euro.

Mir hunn déi Zommen zur Kenntnis
geholl a geduecht, dat ass gutt
esou, dat ass eis gehollef,
d’Schwéierfällegkeete ginn ofge-
baut, Erliichterunge fir d’Gemen-
gen, dat ass gutt. Natierlech muss
een nach ëmmer soen, datt de Mi-
nistère de l’Intérieur scho fir d’Ge-
mengen eng Kontrollinstanz ass,
awer ouni Zweifel och eng Brems,
eng administrativ Brems. A wann
een de Gemenge wierklech wëllt
hëllefen, fir Bauprojeten a Projeten,
och Servicer, kënne gutt ofze-
wéckelen, schnell ofzewéckelen,
da muss fir d’éischt am Ministère
de l’Intérieur och reforméiert ginn.
A wann een iwwert d’Relatioune
tësche Stat a Gemengen nodenkt,
da muss dat hei ee Kapitel sinn an
deem Rapport an an deem Pa-
beier.

Dann ee Wuert zur Coalition pour
l’intégration de critères sociaux,
écologiques et de commerce équi-
table dans les marchés publics.
Den Här Strotz huet gesot, dat hei
wier kee politesche Projet. Ech sinn
der Meenung, datt et en eminent
politesche Projet ass, éischtens
aus wirtschaftleche Grënn an
zweetens aus sozialgesellschaft-
leche Grënn.

Déi Koalitioun - dat ass en héich-
trabenden Ausdrock - besteet aus
18 Organisatiounen, a wann ee
kuckt, dat sinn net déi mannsten
Organisatiounen, do huet se d’Or-
ganisatioun aus dem ekologesche
Beräich, aus dem Naturschutz, déi
huet dann awer d’Gewerkschaften
derbäi, déi huet dann och eng Se-
rie vun…

(Interruption)

Si huet se all derbäi. Den Här Gibé-
ryen weess dat net.

D’Drëttwelthëllefsorganisatiou-
nen…

■ M. Gast Gibéryen (ADR).-
Ech weess aner Saachen.

■ M. Jos Scheuer (LSAP).-
Neen, neen, ech hat gemengt Dir
wéisst awer, ob all Gewerkschaften
an där Koalitioun derbäi sinn.

■ M. Gast Gibéryen (ADR).-
Ech ka mer dat schlecht virstellen.

■ M. Jos Scheuer (LSAP).-
Dann d’Drëttwelthëllefsorganisa-
tiounen. Hir Interventioun steet ën-
nert dem Motto, deen e folgender-
moossen ëmschreiwe kann: Am
21. Jorhonnert gehéieren ekolo-
gesch, sozial an ethesch Kritären
an d’Soumission publique. Dat ass
richteg esou, dat ass wouer a si ha-
ten de Wonsch fir aus där Kann-
Klausel déi am Gesetz steet - do
steet: „…veille à ce que…“ - eng
Muss-Klausel an d’Gesetz ze maa-
chen. Deem ass d’Kommissioun
net nokomm. Awer trotzdeem sinn
déi zwee Termen drakomm, iwwert
där hir Interpretatioun sech streide
léisst.

D’Madame Wagener wäert dat
maachen a keen an der Kommis-
sioun war dergéint fir an déi do Lé-
gislatioun d’Iddi mat erafléissen ze
loossen, mä iwwert d’Modalitéite

wéi et dra kënnt ware mer gedeel-
tener Meenung. Festgehale ginn
ass, datt elo e Reglement ge-
schriwwe gëtt, e Règlement grand-
ducal - wat jo geschitt -, an datt
dann - an dat steet am Gesetz am
Artikel 4.2, an ech wollt, bon ech
liesen dat awer net vir, dat ass be-
kannt - iwwert dat Reglement e Ca-
hier général des charges entsteet
an dann och nach Cahiers spé-
ciaux.

De Conseil d’Etat wollt - et ass be-
zeechnend an e bëssen enttäu-
schend - awer net emol op de Wee
goen, fir eng Déclaration de prin-
cipe an d’Gesetz ze schreiwen. Mir
hunn dat awer trotzdeem gemaach
an eis relativ wäit op dee Wee be-
ginn, dee vun den Organisatioune
gewënscht ass. De Ball läit also elo
bei der Regierung an d’Regierung,
dat steet am Rapport, dat huet den
Här Loes drageschriwwen, soll
beim Conseil d’Etat intervenéieren,
datt déi Sécherheet, déi mer mus-
sen hunn an déi mer wëllen hunn,
wou eng Volonté politique do ass,
datt déi dann net contre-carréiert
gëtt duerch eventuell Oppositiou-
nen oder duerch Malentenduen.
Dat heescht den Artikel 89 vun
deem Reglement ass e Schlëssel-
artikel fir d’Ofwéckele vun dësem
Gesetz.

An dann ass virgesinn datt déi do
Kritären elo un eenzel Marchéë ge-
bonne sinn, u prezis Marchéen. Et
ass och eng Pondératioun virge-
sinn, dat heescht et muss e Regel-
wierk opgestallt ginn un dat ee
sech halen däerf an un dat ee sech
hale soll. Firwat net déi Muss-Klau-
sel? Ech soe just d’Argumenter vun
der Regierung, an d’Haaptar-
gument war, fir Prozesser aus de
Féiss ze goen, well déi Definitiou-
nen net sou kloer si wéi se misste
si fir eng juristesch Sécherheet ze
ginn.

An anere Wierder elo zesummege-
faasst. De Stat ass responsabili-
séiert, d’Gemenge si responsabili-
séiert an heirauser muss sech eng
regelrecht Guidance vun de Mar-
chéen erginn, mir mussen e bea-
flosse kënnen a Richtung vu méi
Ekologie, mir mussen e beaflosse
kënnen a Richtung méi sozial
Maartwirtschaft an a Richtung ëm-
weltschounend Technologien.

Ech hunn an deem Zesummen-
hang dann och eng Motioun virbe-
reet a wollt déi ofginn, ech hunn déi
elo net ënnerschriwwen, mä ech
reechen Iech déi dann och weider.

Motion 2

La Chambre des Députés,

- considérant que le projet de loi
N°4635 sur les marchés publics ne
comporte pas une obligation for-
melle en ce qui concerne le res-
pect de critères écologiques, so-
ciaux et éthiques lors de soumis-
sions publiques;

- soulignant qu’il serait souhaitable
que l’Etat fonctionne comme bon
exemple à suivre et montre la voie
en ce qui concerne le respect de
tels critères lors de soumissions
publiques et qu’il s’engage à fixer
et à respecter ces critères;

- rappelant que toute politique qui
se veut durable doit miser sur une
politique de prévention dans le do-
maine écologique plutôt que sur
une politique de réparation de dé-
gâts;

- sachant que la politique des in-
vestissements publics peut influen-
cer fondamentalement les secteurs
des travaux, des fournitures et des
services;

invite le Gouvernement

- à faire élaborer et à adopter, dans
un délai d’un an à partir de l’entrée
en vigueur de la loi en question, un
règlement grand-ducal définissant
des critères écologiques, sociaux
et éthiques de base qui devront
être inscrits dans les cahiers de
charges spéciaux;

- à faire élaborer

• par le Ministère de l’Environne-
ment: des critères écologiques
pour les adjudicataires, ceci

dans les limites de la meilleure
technologie disponible et de
l’offre sur le marché,

• par le Ministère de la Coopéra-
tion: des critères d’adjudication
dans le respect du commerce
équitable et des principes
d’une économie sociale,

• par le Ministère du Travail: des
critères d’adjudication tenant
compte des droits des tra-
vailleurs et notamment de la
protection des mineurs;

- à se concerter étroitement avec
les organisations engagées sur les
différents plans précités en vue de
l’élaboration de cahiers de charges
comportant des obligations pour
les adjudicataires sur les plans
éthiques, sociaux et écologiques.

(s.) Jos Scheuer, Jean Asselborn,
Mady Delvaux-Stehres, Jeannot
Krecké et Georges Wohlfart.

An do dra froe mer dann, au vu vun
deenen Iwwerleeungen, datt Re-
gierung bannent engem Joer dee
Reglement ausschafft an deem déi
do Kritären dann dra stinn - des cri-
tères écologiques, sociaux et
éthiques de base qui devront être
inscrits dans les cahiers de
charges spéciaux.

An déi sollen ausgeschafft ginn an
Zesummenaarbecht oder duerch
déi verschidde Ministèren déi
concernéiert sinn, de Ministère de
l’Environnement soll seng Wënsch
erabréngen, de Ministère de la Co-
opération soll se erabréngen. Do
schéngt e Problem ze sinn, ech
hunn de Ministère de la Coopéra-
tion och zoustänneg gemaach fir
d’Prinzipie vun der Economie so-
ciale. D’Fro ass: Wat versteet een
ënner Economie sociale? Muss een
dat net ënnert de Ministère du Tra-
vail setzen? An drëttens dann, och
de Ministère du Travail deen iwwert
d’Garantie vun de Rechter vun den
Aarbechter ze bestëmmen huet a
besonnesch och d’Protectioun vun
de Mineurs.

An dann hu mer gefrot, datt d’Re-
gierung sech wierklech sollt mat
den Organisatiounen engagéieren
a concertéieren, déi an dëse Beräi-
cher aktiv sinn.

Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, mir stëmmen haut e wich-
tegt Gesetz. Et ass eminent tech-
nesch an huet och en eminente po-
liteschen Impakt. Mir schafen hei-
madder en Instrument fir d’Wirt-
schaft ze sécuriséieren. Mir scha-
fen en Instrument fir d’Korruptioun
ze verhënneren. Eminent wichteg,
datt een dat och mol eng Kéier
seet, datt dat hei d’Schlësselinstru-
ment ass, wat eng Méiglechkeet
gëtt, fir datt eis Ekonomie a
gëuerdnete Bunne lafe kann.

Mir wäerten eis bei deem Gesetz
enthalen, virun allem well d’Etablis-
sements publics net alleguerten
dra sinn.

Ech soen Iech merci fir d’Nolau-
schteren.

■ Une voix.- Très bien.

■ M. le Président.- Als nächste
Riedner ass den Här Gusty Graas
ageschriwwen. Den Här Graas
huet d’Wuert.

■ M. Gusty Graas (DP).- Här
President, Dir Dammen an Dir
Hären, en däitscht Spréchwuert
seet: Was lange währt wird endlich
gut. Dat trëfft mat Sécherheet och
op dëse Projet de loi zou.

De Rapport vum Nico Loes, deem
ech iwwregens vun dëser Säit aus
wëll félicitéiere fir seng gutt Aar-
becht a virun allem awer fir säi
laangen Otem, dréit jo ëmmerhin
d’Nummer 20 vun den Documents
parlementaires. De Statsrot huet jo
och net manner wéi aacht Avisë
gemaach. All dat heescht mat Sé-
cherheet net, datt dëse Projet net
gutt virbereet gewiescht wier, mä et
heescht datt et sech ëm e ganz

techneschen an ouni Zweifel ganz
komplexen Dossier handelt, deen
ouni Zweifel op eng ganz seriö Aart
a Weis, esouwuel um Niveau vum
Ministère wéi och vun der Kommis-
sioun preparéiert gi war. Dëse Pro-
jet ass jo ënner anerem och d’Suite
vun der Ëmsetzung vun europäes-
chen Direktiven, e Beweis méi datt
Europa och all Dag méi konkret
gëtt. Dat bréngt natierlech awer
och e gewëssent verännert Ëmfeld
fir eis Ekonomie mat sech.

Ze ënnersträichen ass direkt, datt
mir et als Demokratesch Partei be-
gréissen, datt elo u sech nach just
eng eenzeg Gesetzgebung gëllt,
esouwuel fir de Stat ewéi och fir
d’Gemengen.

Et ass evident, datt de Gebrauch
vun öffentleche Gelder no strenge
Regele muss fonctionnéieren.
D’Cour des Comptes huet an hirem
Avis dat esou ëmschriwwen: „Elle
rappelle que l’objectif primordial
de la nouvelle loi doit être d’encou-
rager la gestion judicieuse des de-
niers publics en permettant aux
pouvoirs adjudicateurs d’agir à
meilleur escient et en renforçant
l’égalité d’accès aux commandes
publiques.“

Besonnesch beim Akaf vu Wueren
oder Déngschtleeschtungen däer-
fe Politiker an och Fonctionnairë
keng Méiglechkeet kréie fir ier-
gendwéi op eng arbitraire Aart a
Weis virzegoen. Dat ass vläicht net
ëmmer ganz ze évitéieren, mä de
gesetzleche Kader muss op alle
Fall esou kloer sinn, datt Abüe vu
vireraus wäit méiglechst ausges-
chloss sinn, well grad am Beräich
vun de Marchés publics ass de
Wee bis bei gewësse Gefällegkee-
te jo heiansdo net wäit.

Well mir wëllen hei eng kloer Ge-
setzesgebung schafen, brauche
mer e performant Gesetz. Op där
anerer Säit ass et awer och evi-
dent, datt eng Equitéit tëschent de
Betriber garantéiert muss sinn, well
jiddferee muss u sech déiselwecht
Chance kréie fir bei enger Soumis-
sioun mat ze maachen. Och der
Publizitéit fält selbstverständlech
eng ganz grouss Roll zou, well wat
méi Betriber bei enger Soumis-
sioun mat maachen, wat u sech
och eng méi grouss Obligatioun fir
den Adjudicateur besteet. Dat ass
ouni Zweifel och am Intérêt vun der
Notzung vun den öffentleche Gel-
der.

Schlussendlech däerf een net ver-
giessen, datt d’Marchés publics
insgesamt eng grouss Inzidenz op
déi national Ekonomie hunn. De
Stat, d’Gemengen an déi öffentlech
Betriber investéieren all Joer enorm
Zommen an de Bau, respektiv och
an Déngschtleeschtungen, déi se
vu private Firmen ausféiere loos-
sen.

Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, de Secteur public ass
selbstverständlech net de Secteur
privé, an hei sträife mer schonn
den éischte Punkt, wou et jo eng
Rei vun Diskussioune gouf.

Wat heescht Secteur public? An
enger éischter Fassung vum Text
vun dem Gesetzesprojet war u se-
ch virgesinn, datt d’Etablissements
publics net sollten ënnert dës Ge-
seztgebung falen. Ech rappeléie-
ren awer nach eng Kéier, datt d’De-
mokratesch Partei domadder vun
Ufank un awer hir Schwieregkeeten
hat, a si huet sech och däitlech do-
fir agesat, datt u sech prinzipiell
d’Etablissements publics och sol-
len ënnert dës Gesetzgebung fa-
len, wuel wëssend datt dat natier-
lech och kann eng Rei vun Nodee-
ler mat sech bréngen.

Vum Statsrot iwwert d’Beruff-
schambere bis zur Cour des
Comptes war jo Eneegkeet, datt ef-
fektiv d’Etablissements publics
missten an dësem Gesetz mat res-
pektéiert ginn, mä et muss een an
där ganzer Problematik tranchéie-
ren zwëschent Effizienz an Trans-
parenz. Fir eis als Demokratesch
Partei ass et jiddefalls ganz kloer:
Wann öffentlech Gelder am Spill
sinn, da muss eng optimal Trans-
parenz spillen.

An dësem Kontext kënnt een na-
tierlech awer och net derlaanscht,
fir e Wuert iwwert de Fonds du Lo-
gement hei ze verléieren, wat jo
och scho vun de Virriedner uge-
schwat ginn ass. Ech gi ganz gä-
ren zou, datt et sech hei ëm e bës-
se méi en delikate Sujet handelt,
wou een zwëschent Hummer an
Amboss sëtzt. Am Prinzip misst jo
och de Fonds du Logement, wéi
déi aner Etablissementer behan-
delt ginn. Wann een allerdings elo
d’Attributioune vum Fonds du Lo-
gement méi genee analyséiert, da
stellt een natierlech fest, wann de
Fong och elo géing ënnert d’Mar-
chés-publics-Gesetzgebung falen,
datt en dann natierlech och man-
ner kompetitiv géing ginn.

Ech wëll op dëser Plaz net ver-
heemlechen, datt d’Demokratesch
Partei nach ëmmer gemëschte Ge-
filler huet, mä wat déi zréckbehale
Léisung allerdéngs ubelaangt,
kënne mir dermat liewen. Ech wëll
direkt hei ënnersträichen, datt mer
selbstverständlech déi Motioun,
déi virdrun hei déposéiert ginn ass,
och wäerte mat ënnerstëtzen.
D’Betriber si sécher, wat ee muss
ënnersträichen, hir Facturë bezuelt
ze kréien, wann et sech ëm e Mar-
ché public handelt, obwuel heians-
do d’Gemenge respektiv de Stat
sech eng gewëssen Zäit loossen.

D’DP verteidegt op alle Fall de
Prinzip, deen am Artikel 1235 vum
Code civil festgehalen ass, an dee
seet: „Tout paiement suppose une
dette.“ Dat heescht, d’Leeschtung
soll eréischt bezuelt gi wa se reali-
séiert ass. Allerdéngs gëtt et jo wéi
bei all Prinzip och Ausnahmen. Dat
war bis d’Reform vum Gesetz vun
1974 net méiglech, mä d’Entwéck-
lung vun eiser Ekonomie a vun ei-
ser Gesellschaft am Allgemengen
huet awer bewisen, datt gewëssen
Adaptatiounen noutwenneg gi
sinn.

1974 haten d’Auteure vum deemo-
lege Gesetz dat folgendermoosse
festgehalen: „Le texte doit régler
de manière stricte les conditions
de modalités d’allocation et de ré-
gularisation des avances, qui res-
tent un mode de paiement excep-
tionnel.“ Am neie Gesetz maache
mir elo e bësse méi eng grouss
Ouverture. D’Cour des Comptes
huet allerdéngs zu dësem Artikel
seng Reserven ugemellt an hätt léi-
wer d’Bäihehale vun deenen alen
Dispositioune gesinn. Effektiv, an
dat muss hei ënnerstrach ginn, soll
d’Bezuele vun Akonten nëmmen
eng Ausnahm duerstellen.

(M. Jean Spautz reprend la Pré-
sidence)

Den Artikel 13 vun deem neie Ge-
setzesprojet hält fest, datt wann
een e Cahier général des charges
net respektéiert, datt dann och
Sanktioune kënnen an Zukunft aus-
gesprach ginn. U sech ass dat jo
och e weidert Element vun enger
zousätzlecher Transparenz. Déi
ganz Gesetzgebung wäert, vun
deem Standpunkt aus gekuckt,
deementspriechend Virdeeler am
Endeffekt fir eis Betriber bréngen.

Natierlech, dat si mer eis alleguer-
te bewosst, hunn öffentlech Aus-
schreiwungen och hir Nodeeler.
D’Zäit vun der Ausschreiwung bis
zu der Realisatioun vun engem
Projet ass munchmol extrem laang.
Am Privatsecteur krite se nawell
gär dowéinst gro Hoer. D’Konscht
besteet eben do dran, fir en Equili-
ber ze fannen tëschent oppener
Gestioun vun öffentleche Gelder an
enger zügeger Ofwécklung vun en-
gem Marché. Dofir si jo och an dë-
sem Gesetz eng Rei vu Mechanis-
men agebaut, déi gegebenenfalls
eng méi schnell Ofwécklung vun
engem Marché erméiglechen. Ech
denken an dësem Kontext natier-
lech un d’Marchés négociés.

Richteg ass och, datt d’Soumis-
sionnairen nees mussen déi néi-
deg Dokumenter virleeën, fir ze be-
weisen datt se vis-à-vis vum Stat
keng finanziell Obligatiounen hunn.
Dat ass en zousätzlecht Argument
vun Transparenz. Sécher wäerten
elo eenzel Betriber net besonnesch
frou sinn, datt zousätzlech adminis-
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trativ Aarbechten op se duerkom-
men, mä am Endeffekt géing ech
awer soen, datt dat och zu hirem
Virdeel ass, well et ka jo net sinn
datt e Betrib e Marché vun enger
öffentlecher Institutioun zouerkannt
kritt, wann en op där anerer Säit
nach elementar Cotisatiounen net
bezuelt huet.

An der Zäit si Marchéen ofge-
schloss ginn, wou de Soumission-
naire en erstaunlech déiwe Präis
offréiert hat, mam Resultat datt se-
ch oft no kuerzer Zäit erausgestallt
huet, datt d’Wuer entweder net an
der Rei war oder d’Aarbecht man-
gelhaft ausgefouert gi war. Elo gëtt
jo d’Méiglechkeet gebueden, spe-
kulativ Offeren ze écartéieren. Och
déi Neierung dréit jo ouni Zweifel
zu méi enger oppener Konkurrenz
bäi a schléisst Abüen zousätzlech
aus.

Et ass ee sech natierlech och be-
wosst, datt et eng Rei vu Grenzfäll
gëtt, wou ee keng oder nëmmen
eng begrenzte Soumissioun
maache kann. Dat gëllt natierlech
un éischter Linn fir speziell Wueren,
wou et eben nëmmen eng be-
grenzten Zuel vun Offeren oder
esouguer vläicht och nëmmen eng
eenzeg gëtt.

D’Aféierung vun der Soumission
restreinte publique ass eiser Mee-
nung no eng gutt Saach, déi dem
Adjudicateur et erlaabt säi Marché
mat enger beschtméiglecher
Transparenz ofzeschléissen. Et
handelt sech hei ëm eng vun dee-
ne fundamentalen Neierungen an
dësem Gesetz. Méi Flexibilitéit gëtt
et elo am Fall vun enger Soumis-
sion restreinte sans publication
d’avis oder engem Marché négo-
cié well net méi d’Regierung kollek-
tiv déi Décisioun muss huelen, mä
den eenzelne Ressortminister dat
maache kann.

Dat alignéiert u sech och den Arti-
kel 22 vum Gesetz vum 8. Juni
1999 iwwert d’Statskontabilitéit. Al-
lerdéngs däerf een natierlech dann
an dësem Kontext och net vergies-
sen, datt a méi kriddelege Fäll, ech
denken zum Beispill dru wann e
Marché eréischt accordéiert gëtt
nodeems datt schonn en Objet rea-
liséiert ginn ass an datt eben elo
d’Responsabilitéit vun enger een-
zelner Persoun dee Moment muss
iwwerholl ginn.

Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, e weidert wesentlech Ele-
ment vun dësem Gesetz ass jo
d’Aféierung vu sozialen an ekolo-
gesche Kritären. Besonnesch op
dësem Punkt ass vun enger Rei vu
Säite Lobbyaarbecht gemaach
ginn, wat ech allerdéngs guer net
wëll als pejorativ duerstellen. Och
an der Kommissioun hu mer iwwert
déi Dispositiounen a Kritäre vill
geschwat. Mir fannen et jiddefalls
als Demokratesch Partei wichteg,
datt ee sech Gedanke mécht ënner
wat fir enger Form e Material hier-
gestallt ginn ass an och wou et ge-
nee hierkënnt. An eiser globali-
séierter Welt gëtt et nämlech ëm-
mer méi onduerchsichteg fir de ge-
neeë Produktiounswee vun enger
Wuer ze détectéieren. Grad
dowéinst ass et wichteg, datt ee
sech Gedanke mécht a wéi engem
Ëmfeld e Produkt, wat zum Beispill
virun allem an der Drëtter Welt hier-
gestallt gouf, awer och duerno pro-
duzéiert ginn ass.

Als sozial engagéiert Gesellschaft
kann et eis zum Beispill net egal
sinn, wa mir e bëllegt Produkt hei
consomméieren, wou mer wëssen
datt Mannerjähreger hu missen ën-
ner schlechte Konditiounen dat
hierstellen. Datselwecht gëllt na-
tierlech och hei fir den ekolo-
gesche Volet.

D’Leitmotiv vun der ganzer Politik
ass eben d’Nohaltegkeet a grad an
der Consommatioun vu Produiten
an um Bau kann een u sech dee
Geescht jo awer am beschten ën-
nersträichen. Reng geholl brauch
een u sech dofir keng direkt ge-
setzlech Basis, well hei hänkt et jo
un éischter Linn och emol vun der
politescher Approche of, wat fir
eng Produkter datt ee wëllt konsu-
méieren. Well wann eng Gemeng

zum Beispill e Centre culturel baut,
dann ass et hir jo awer nach ëm-
mer iwwerlooss dat no wäitméig-
lech ekologesche Methoden ze
aménagéieren. Si kann d’Fotovol-
taik aménagéieren. Si ka Sonnekol-
lekteren op den Daach installéie-
ren. Si kann Tropenholz refuséie-
ren. Also et ass un éischter Linn
awer och hei de politesche Wëllen
deen erfuerdert ass, an et kann ee
vläicht och vun dëser Plaz aus na-
ch eng Kéier appeléieren un all déi
Leit, déi Responsabilitéit an de Ge-
mengen a beim Stat hunn,
verstäerkt och méi déi Mentalitéit
an Zukunft spillen ze loossen, well
ee jo awer heiansdo spiert, datt
d’Entscheedungsträger an der Po-
litik nach ëmmer gewësse Proble-
mer hunn, wann et ëm d’Notzung
vun ekologesche Produkter geet.

Domadder bleift jiddefalls dës poli-
tesch Majoritéit hirer Linn trei an
ënnersträicht d’Wichtegkeet vum
Développement durable, well mer
jo iwwert den Artikel 89 vun dem
Reglement kloer festhalen, datt déi
Kritären och an de Cahier des
charges ageschriwwe kënne ginn.

Den Artikel 89, deen ech elo
schonn hei ernimmt hunn, huet do-
madder eng ganz grouss Wichteg-
keet kritt. Och wann dat eenzel Leit
nach ëmmer net wëllen esou rich-
teg agesinn, mengen ech awer,
datt mer hei e ganz wichtege
Schrëtt no vir gemaach hunn.

Ech wëll och drop hiweisen, datt
d’europäesch Kommissioun domat
d’accord ass fir eben och sozial an
ekologesch Kritären ze respektéie-
re bei der Feststellung vun der
Offre économiquement la plus
avantageuse. Ech géif also men-
gen, datt dee Wee, dee mer hei ge-
wielt hunn, richteg ass, och wann
dat vläicht an der Praxis kann nach
zu eenzelne Problemer féieren.

Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, opfalend ass awer, datt na-
ch ëmmer de majoritären Deel vun
de Marchés publics, an zwar onge-
féier 60%, iwwer Marchés de gré à
gré ofgewéckelt ginn. 1991, an hei
beruffen ech mech op en Tableau,
deen am Avis vun der Cour des
Comptes publizéiert gi war, waren
net manner wéi 64,78% vun alle
Marchéen iwwert de Wee vu Mar-
chés de gré à gré ofgewéckelt
ginn. Bon, do kann een natierlech
d’Fro an dësem Kontext stellen, ob
net dee Prozentsaz kënnt an d’Zu-
kunft erofgedréckt ginn.

D’Anhale vun den Devisen ass na-
tierlech an der Praxis och net ëm-
mer méiglech. Souwuel hei an der
Chamber wéi och um Gemengen-
niveau gëtt ee jo permanent mat
Devisiwwerschreidunge konfron-
téiert, well eben déi respektiv initial
Devisen och net ëmmer de reelle
Käschte Rechnung droen. Sécher
ass et natierlech och net ëmmer
esou einfach, fir fiabel Devisen op-
zestellen, besonnesch wann et
sech ëm grouss Projeten handelt,
déi méi komplex Dossieren duer-
stellen, an net méi spéit wéi gësch-
ter krute mer jo erëm de Bewäis
geliwwert, datt an enger relativ
kuerzer Zäitspan hu missen eng
Rei vun Devisen ugepasst ginn.
D’Bureaux d’études, d’Architekten,
awer och déi zoustänneg Servicer
bei de Gemengen an dem Stat sol-
le sech allerdéngs bewosst sinn,
datt Devisen, déi net standhaft
sinn, awer och dozou bäidroen,
datt eben d’Ëmsetze vu gewësse
Projete ka retardéiert ginn an datt
gegebenefalls och politesch Pro-
blemer kënnen optauchen. Ech
wëll drun erënneren, datt elo am
Artikel 15 vun dësem Gesetz d’No-
tioun vum Devis établi en vue de la
procédure d’adjudicatioun age-
fouert gëtt.

D’Demokratesch Partei ka sech
och domat d’accord erklären, datt
fir d’Fourniture vu Material fir d’Poli-
zei Ausnahme virgesi sinn.
Schliesslech däerf ee jo net ver-
giessen, datt et sech hei ëm ganz
speziellt Material handelt. Et läit
och op der Hand, datt mer et hei
mat engem Beräich ze dinn hu wou
d’Confidentialitéit ganz grouss
geschriwwe muss ginn an d’Evéne-

menter aus deene leschte Wochen
hu jo awer bewisen, datt mir hei zu
Lëtzebuerg och zum Deel mat en-
gem neie Phenomeen vu Gewalt
konfrontéiert sinn, an dann ass et
evident datt eis Uerdnungskräfte
mussen optimal équipéiert sinn an
datt dann d’Astucë vun eben esou
engem Material net kënnen op der
Place publique nach bekannt ge-
maach ginn. Ech géif soen, dat
misst awer jidderengem aliichten.

Datt elo eenzel Plaffongen erop ge-
sat ginn, wou e Marché négocié ka
gemaach ginn, dréit a ville Fäll na-
tierlech och zu engem méi schnel-
len Oflaf vun den Aarbechte bäi.
Besonnesch am Gemengesecteur
wäerte se elo frou sinn, datt iwwert
de Wee vun engem groussherzo-
gleche Reglement de Plaffong,
deen am Artikel 106 vum Gemen-
gegesetz virgesinn ass, substan-
ziell gehéicht gëtt an datt elo eng
Gemeng, déi zum Beispill e Bau-
projet realiséiert, dee méi wéi
300.000 aler Frang kascht huet, net
onbedéngt nach wochelaang op
d’Approbatioun vun der Délibéra-
tioun muss waarden. A wa mer elo
scho bei de Gemenge sinn, erlaabt
mer awer och vläicht kuerz nach
op d’Roll vun den Distriktskom-
missären hinzeweisen, déi déi jo an
där ganzer Prozedur spillen.

Ech wëll zwar elo net dem Débat
hei virgräifen, dee mer an e puer
Woche wäerte féieren iwwert d’Op-
deelung vun de Kompetenzen të-
schent dem Stat an de Gemengen.
Awer och hei ass erëm e Beispill
geliwwert. Dat soll elo net falsch
verstane ginn. Mä datt awer de Rô-
le, deen den Distriktskommissär an
deem ganzen Oflaf vun den admi-
nistrativen Aarbechte spillt, soll iw-
werduecht ginn an datt een och hei
vläicht kann awer vill méi Zügeg-
keet erabréngen, mä, wéi gesot,
dat wäerte mer an e puer Wochen
hei nach méi am Detail klären. Mir
si jiddefalls als Demokratesch Par-
tei der Meenung, datt ee soll de
Rôle vun den Distriktskommissären
an deem Beräich do ganz kloer iw-
werleeën.

Wa mer elo scho bei de Gemenge
sinn, erlaabt mer awer och vläicht
nach op den Artikel 18 hinzewei-
sen, deen et de Gemengen och er-
laabt gegebenefalls op lokal Four-
nisseuren zréckzegräifen, an dat
ass u sech keng direkt Neierung,
mä et ass awer eng wichteg Dispo-
sitioun, déi een eng Kéier hei soll
an Erënnerung bréngen, a wat elo
wichteg ass, datt een ebe ka vun
där Dispositioun Gebrauch maa-
chen, wann de Marché net méi
grouss ass wéi 12.500 Euro bei In-
dex 100 vum 1. Januar 1948. Well
et kann een op dëser Plaz net ge-
nuch ënnersträichen datt et wich-
teg ass, datt virun allem d’Gemen-
gen ebe lokale Betriber e Maxi-
mum u Méiglechkeete gi fir Wueren
ze liwweren, fir Aarbechten ausze-
féieren. Selbstverständlech muss
sech dat awer och ëmmer am Rah-
me vun dësem Gesetz ofspillen.

De Livre III, op deen ech elo net
weider wëll hei agoen, traitéiert
d’Marchéen an de Secteure Waas-
serenergie, Transport an Telekom-
munikatioun, an dorënner fale jo
awer elo eng Rei vun öffentlechen
Entreprisen, wéi d’Cegedel, dann
och d’Waassersyndikater, d’Gas-
wierker, d’Eisebunnen, d’Zich, de
Flughafen, d’Post an de Mäerterter
Hafen.

De Stat kritt jo munchmol de Re-
proche gemaach, e géing déi nei
Informatiounstechnologien net kon-
sequent genuch notzen. Et ass evi-
dent, datt op dësem Niveau effek-
tiv nach eng Rei vun Ustrengunge
musse gemaach ginn an d’Demo-
kratesch Partei hofft jiddefalls, datt
déi gutt Absichten, déi an dësem
Gesetz festgehale sinn, fir iwwert
de Wee vun der Informatik dëst
Gesetz nach vill besser kënnen an
der Praxis ëmzesetzen, datt hei
awer och Suitë kommen. Dat er-

laabt virun allem och den Entrepri-
sen nach vill méi einfach déi ganz
administrativ Aarbechten ze erlee-
degen. Am Kader vun e-Govern-
ment mussen ouni Zweiwel déi néi-
deg Ustrengungen ënnerholl ginn,
fir datt mer op deem Niveau à la
pointe du progrès sinn.

Ech muss allerdéngs mat Satisfac-
tioun feststellen, an ech war gësch-
ter Owend emol nach op den Inter-
netsite vu Bâtiments publics
kucken, datt mer awer do scho
ganz grouss Efforte gemaach hunn
an datt och haut schonn e Betrib
kann iwwert de Wee vun der Inter-
netsäit de Cahier des charges be-
stellen, wat jo u sech scho ganz
positiv ass.

Datt d’Soumissiounskommissioun
och elo nach méi professionell en-
cadréiert gëtt, fënnt ouni Zweifel
eis Zoustëmmung, well aus der
Praxis weess ee jo, datt dës Kom-
missioun sech net kann iwwer Aar-
becht bekloen. Niewent hirer Auf-
gab als Arbitter a veschiddene
Sträitfäll huet se virun allem awer
eng ganz wichteg Missioun ze
erfëllen. Dat ass déi vun der Bero-
dung, an ech ka mer virstellen datt
se mam Akraafttriede vun dësem
Gesetz wäert mat Sécherheet elo,
besonnesch an enger Ufanksphas,
nach méi ëm hire Rot gefrot ginn a
virun allem kleng Gemengen, déi jo
zum Deel guer net iwwer e Service
technique verfügen, wäerte frou
sinn, wa se op där doter Plaz déi
néideg Informatioune kréien.

Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, et ass wéi gesot elo kloer
datt mer hei natierlech e ganz kom-
plext Gesetz stëmmen, wou et an
der Praxis wäert natierlech am
Ufank nach zu enger Rei vun Inter-
pretatiounsschwieregkeete kom-
men. Dofir ass et och wichteg dass
an deenen nächste Wochen déi
eenzel Acteuren e Maxima iwwert
déi nei Dispositiounen informéiert
ginn. Ech denken natierlech hei un
éischter Linn un d’Entreprisen. Ech
denken awer och un d’Fonctionnai-
ren a firwat net awer och d’Elus
locauxen.

Et ass och dofir luewenswäert, a
mir kruten dat jo an der Kommis-
sioun confirméiert, datt de grousse
Spezialist an der Matière, den Här
Hilger, ënnerstëtzt vu senge Mat-
aarbechter, och elo gewëllt ass an
deenen nächste Wochen esou
Séancen ze organiséieren. Vläicht
wëllt ech op dëser Plaz dann och
nach eng Kéier meng Propositioun
erneieren. Déi geet zwar elo méi a
Richtung vum Ministère de l’Inté-
rieur, dee jo mat Sécherheet och
elo wäert Circulaires ministérielles
ausschaffen, datt een déi och soll
vläicht direkt op hiren Internetsite
setzen, datt eben och virun allem,
an ech denken hei un d’Elus lo-
cauxen an un éischter Linn un
d’Conseilleren, déi net ëmmer esou
direkt Informatioune kréien, datt déi
iwwert dee Wee dann awer och
kënnen zousätzlech Informatioune
kréien.

Jiddefalls, dëst Gesetz bitt elo eng
gutt Méiglechkeet fir dann eben
zousätzlech Informatioune vun offi-
zieller Säit aus ze maachen. Och
de SYVICOL hat jo schonn a sen-
gen Avisen op d’Wichtegkeet hige-
wisen, déi doranner besteet fir
eben esou vill wéi méiglech elo och
Informatiounsaarbecht ze leesch-
ten. Ech zitéieren en: „Après la pro-
mulgation de la future loi, l’Etat de-
vrait donner des instructions
claires aux administrations com-
munales afin de mettre celles-ci en
mesure de distinguer les différents
régimes.“

Et kann een also ofschléissend fes-
thalen, datt dëst Gesetz, och wann
et wéi gesot laang gedauert huet
bis et endlech ëmgesat gëtt, virun
allem an de professionelle Milieuen
allerdéngs gutt opgeholl gëtt. An et
ass wichteg, datt grouss Deeler
vun eiser Ekonomie dës Neierung
matdroen. Am Virfeld, an dat soll
och nach eng Kéier hei ënner-
strach ginn, war jo och e gudden
Dialog mat den implizéierte Leit
gefleegt ginn, wéi de Statsrot dat jo
iwwregens och beluewegend ervir-

gestrach huet, ech zitéieren nach
eng Kéier: „Le Conseil d’Etat ap-
prouve le fait que les auteurs
n’aient, lors de l’élaboration des
textes, pas travaillé en vase clos,
mais en contact direct avec les
deux chambres professionnelles
concernées, avec des profession-
nels des métiers ainsi qu’avec le
CRTI-B.“ Virun allem d’Zesumme-
naarbecht mat dem Centre de res-
sources des technologies de l’in-
formation pour le bâtiment soll op
dëser Plaz och nach eng Kéier ën-
nerstrach ginn. Net zulescht well
mer als Demokratesch Partei och
der Meenung sinn, datt dëst Ge-
setz trotz wéi gesot engem klenge
Schéinheetsfeeler eiser Ekonomie
an den öffentlechen Instanze vun
Notzen ass, bréngen ech selbst-
verständlech den Accord vu men-
ger Fraktioun.

Ech soen Iech merci.

■ Plusieurs voix.- Très bien.

■ M. le Président.- Als nächste
Riedner ass den Här Jacques-Yves
Henckes agedroen. Den Här
Henckes huet d’Wuert.

■ M. Jacques-Yves Henckes
(ADR).- Här President, Dir Dam-
men an Dir Hären, beim Stat ginn
all Joer eng 350 bis 400 Soumis-
siounen eraus. Doriwwer eraus och
nach eng 100 Marchés négociés.
Bei de Gemenge maachen dat
ähnlech Zuelen aus, esou datt eng
Ronn dausend Marchés publics all
Joer ausgeschriwwe ginn. Den Här
Rapporteur huet et scho virdru ge-
sot, dat maachen eng 16% vum
PIB aus. Wann een dat a Chifferen
ausdréckt an net a Prozenter, dat
geet et hei ëm eng global Zomm
vun ongeféier 3,5 Milliarden Euro.
Ech mengen et ass ee wichtege
Chiffer.

D’öffentlech Hand, de Stat an
d’Gemengen droen zu engen
groussen Deel zur Ekonomie bäi,
speziell a schlechte wirtschaft-
lechen Zäiten. D’Marchés-publics-
Gesetz ass e wichtegt Gesetz,
wann net dat wichtegst Gesetz, fir
ganz Deeler vun onser Ekonomie,
speziell aus Handwierk a Commer-
ce. De Rapporteur, den Här Loes,
an déi ganz Kommissioun hu vill an
dëse Projet investéiert. Ech wëll
dat unerkennen. Mä d’Regierung
wollt net vun hirer Approche vum
Gesetz ofwäichen. An d’Resultat
vum Gesetz ass schlecht. Et ass e
miserabelt, schlecht Gesetz.

D’Madame Bauteministerin, d’Re-
gierung huet all Dialog bis elo refu-
séiert fir d’Gesetz fundamental
anescht unzegoen, fir e modernt,
kloert, einfacht Gesetz, fir en zu-
kunftsorientéiert an dynamescht
Gesetz iwwert d’Marchés publics,
wéi mer se am Ausland kennen, hei
an ons Gesetzgebung anzeféieren.
Dräi Joer ass um Gesetz erëmge-
doktert ginn. Mat deem Resultat
datt mer haut ee Gesetz stëmmen,
wat den 1. September dëst Joer a
Kraaft trëtt. Or, am Juli dëst Joer
stëmmt d’europäescht Parlament
an zweeter Liesung eng wesent-
lech Ëmännerung vun deenen Di-
rektiven, déi mer haut sollen an ons
Gesetzgebung ëmsetzen. Mir
wäerten dann am Joer 2004, onge-
féier ee Joer méi spéit, déi ganz
Gesetzgebung haut nach eng
Kéier nei op de Leescht zéien. An
allen anere Länner war dat ge-
wosst an do ass gekuckt ginn,
dass direkt bei der Gesetzgebung
den zukünftegen Direktiven zu en-
gem groussen Deel Rechnung ge-
droe ginn ass, fir datt déi Differen-
zen net sollten esou grouss ginn.
Ech wëll nëmmen d’Beispill vu
Frankräich zitéieren.

Politesch gesinn, Här President, Dir
Dammen an Dir Hären, ass d’Ge-
setz fir den ADR inakzeptabel. De
Fonds du Logement, dee fir zeg
Milliounen Euro d’Joer mat Steier-
gelder Haiser baue geet, fält net
ënnert d’Marchés-publics-Gesetz,
sauf wann de Bau europäesch
muss ausgeschriwwe ginn. De
Fonds du Logement, deen dem
CSV-Minister Boden ënnersteet,
brauch sech kenger Soumissiouns-
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prozedur ze ënnerwerfen, obwuel
e Steiergelder verwalt. An et gëtt
kee legitiimt, kee juristescht Argu-
ment dofir.

Datselwecht gëllt fir déi zahlreich
A.s.b.l.en. Speziell déi déi vum Fa-
milljeministère ofhänken a wou de
Stat an d’Gemenge se mat méi wéi
50% entweder subsidiéieren a wou
se e Bau oder e Service mat 50%
subsidiéieren, och déi sinn aus
dem Gesetz erausgeholl ginn. Wat
de Livre 1 ugeet, doduerch datt de
Fonds du Logement an
d’A.s.b.l.en…

(Interruption)

Dach, ech kann Iech herno den
Text virliesen.

Doduerjer datt de Fonds du Loge-
ment an d’A.s.b.l.en, déi der Re-
gierung ënnerstinn, sech net brau-
chen der Soumissiounsgesetzge-
bung ze ënnerwerfen, doduerjer
datt hei en extra Livre 1 geschafe
ginn ass, deen alles ass wéi trans-
parent, deen d’Egalitéit vun de
Soumissionnairen an de Partici-
panten un de Soumissiounen net
definéiert, deen an allen Hisiichten
nëmmen eppes auswäicht, dat ass
dat heiten: Entreprisë solle mat
Steiergelder favoriséiert ginn; et
ass offen Diere fir Parteiefinanzéie-
rung a Korruptioun.

(Brouhaha général)

Esou huelen d’Bierger, d’Betriber
et op, à tort ou à raison. A mäi Frak-
tiounskolleeg, den Här Mehlen,
wäert herno nach mat engem ganz
kloere Beispill kommen.

Dat ass de Virworf deen d’Bierger
an och d’Betriber dobausse maa-
chen. Mä d’Regierung wëllt mordi-
cus datt d’Gesetz net op deem
Punkt soll geännert ginn. Elo muss
d’Regierung sech also Virwërf ge-
fale loossen, an net nëmme vum
ADR. Net nëmme vun de Sozialis-
ten an de grénge Kolleegen, well
ech huelen un datt der do nach e
puer kommen. Mä och de 7. Abrëll
protestéiert d’Handwierkerkammer
vehement dergéint, datt de Fonds
du Logement net ënnert d’Gesetz
fält.

Ech wëll hei dat nëmme kuerz vir-
liesen: „La Chambre des Métiers
exige avec insistance que les éta-
blissements publics relevant de
l’Etat soient soumis à la législation
sur les marchés publics de travaux
de fournitures et de services dans
son entièreté. Sur les procédures
de soumissions on fixe un cadre
procédural stricte que certains des
ces établissements peuvent trou-
ver trop contraignant. Il ne peut
être admis que ces mêmes établis-
sements cherchent par tous les
moyens leur seul et unique avanta-
ge propre sans se soucier d’un
autre grand principe des marchés
publics qu’est le traitement à un
pied d’égalité de tous les concur-
rents si cher aux auteurs du projet
de loi.“ An datselwecht gëllt fir „les
ouvrages érigés par les investis-
seurs privés sous le couvert de la
loi de garantie et ceux notamment
dans le domaine de la santé et de
la famille construits par des institu-
tions privées, mais financées inté-
gralement par les fonds publics“.

Dat sinn d’Wierder hei, an dat be-
gréissen ech, Här Rapporteur, datt
Dir dat an Äre Rapport gesat hutt.
Dat ass objektiv, mä dat ass och
den Avis vun der Handwierkerkam-
mer, dee ganz kloer ass, an de
Conseil d’Etat huet a sengem Avis
an déi selwecht Richtung ge-
schwat. Ech mengen dat weist datt
et inakzeptabel ass wat hei ge-
schitt.

Des Weideren ass et inakzeptabel
datt all öffentlech Ausschreiwun-
gen, déi iwwert d’Garantiesgesetz
ofgewéckelt ginn, weider net kën-
nen an net däerfe kontrolléiert ginn.
D’Gesetz ass schlecht well et Lët-
zebuerger Marchés publics op-
mécht fir d’Konkurrenz vun de Filia-
len, vun de grousse Multien an näi-
scht mécht fir deene klengen a
mëttleren, nationale Betriber wéins-
tens administrativ entgéint ze kom-
men.

Dëst ass eng Politik gewiescht fir
de Kleng- a Mëttelbetriber entgéint
ze kommen, wat an alle Länner an
Europa geschitt ass. Mä net hei zu
Lëtzebuerg mat dëser Regierung.
Déi Affär ëm d’Ausschreiwung
bezüglech de Musée Pei, sinn dat
äusserlecht Zeeche vun dëser Poli-
tik. Mat dësem Gesetz gëtt de poli-
tesche Wëlle vun der Regierung, fir
am Zeeche vun der Globaliséie-
rung déi grouss auslännesch Betri-
ber aus der Baubranche privilé-
giéiert ze behandelen, kloer ënner-
mauert. An dësem Kontext wëll ech
och d’Handwierkerkammer an den
Ordre des architectes et ingénieurs
zitéieren, déi an enger gemeinsa-
mer Resolutioun Folgendes fest-
halen: „Les tendances de la globa-
lisation, respectivement de l’inter-
nationalisation du marché de la
construction se sont avérés être, ni
encourageantes pour la qualité, ni
favorable pour le développement
du secteur indigène.“
Déi Kleng- a Mëttelbetriber hei am
Land hu sech och erwaart datt dat
neit Gesetz Méiglechkeete géing
schafe fir d’Soumissiounen iwwert
de Wee vun der Elektronik, iwwert
de Wee vum Internet ofzewécke-
len. Dat ass elo schonn zu engem
gudden Deel am Ausland méig-
lech. Net zu Lëtzebuerg. Den Här
Rapporteur schreift elo, et géing
duerch d’Gesetz d’Méiglechkeet
geschafe gi fir d’Soumissiounen iw-
wert d’Informatik, dat heescht iw-
wert d’Disquette ofzeginn. Mä ech
wollt just drun erënneren, datt dat
elo scho méiglech ass. Et steet an
deem berühmte Règlement grand-
ducal. Da schreift den Här Rappor-
teur, datt d’Regierung d’Méiglech-
keet géing schafen, iergendwann
eng Kéier, fir d’Soumissiounen iw-
wert de Wee électronique, dat
heescht den Internet ofwéckelen
ze kënnen. Dat ass e schéine
Wonsch, dee mir och mat deelen,
mä et muss formell am Gesetz
stoen. Soss ass nämlech all Sou-
missioun, déi iwwert dee Wee of-
gewéckelt ginn ass, null und nich-
teg. Déi Soumissioun déi era kënnt,
kann net zielen. Dat muss am Ge-
setz stoen. Da kënnt Dir schéin In-
ternetsitë maachen, mä dat ass
just nëmme fir ze kucken.
Well um europäeschen Niveau
schonns vill Initiative lafen, wëll ech
der Madame Bauteministerin eng
Fro stellen. Dat ass déi ob de Mi-
nistère um Projet SIMAP vun der
europäescher Kommissioun be-
deelegt ass? Ass et och virgesi fir
d’Soumissiounen iwwert Enchère
électronique ze maachen, esou wéi
dat am Ausland de Fall ass a wéi et
an där zukünfteger Direktiv virge-
sinn ass? Sinn do scho Virberee-
dungen am Ministère geschitt?
De virleiende Projet huet vill Män-
gel. Ech wëll der kuerz nëmmen e
puer opzielen. D’Commission des
soumissions, si bleift ënnert den
Uerdere vun deem jeeweilege Bau-
teminister, dofir noutgedronge par-
teiesch, parteiesch gesi fir de Bau-
teministère. D’europäesch Kom-
missioun huet den 11. Mäerz 1998
eng Kommunikatioun eraus ginn an
där d’Regierungen opgefuerdert gi
sinn dofir ze suergen, datt
d’Onofhängegkeet vun den admi-
nistrative Kontrollorganer vun den
öffentleche Soumissioune misst
garantéiert sinn. All Länner hunn
dës Kommunikatioun eescht ge-
holl. Lëtzebuerg, Madame Baute-
ministerin, wëll keng onofhängeg
Commission des soumissions, et
pour cause.
Dann d’Critères d’attribution, vun
deem wat een nennt « l’offre éco-
nomiquement la plus avanta-
geuse ». Am Gesetz steet, an
deem Projet dee mer virleien hunn,
déi Kritäre misste spezifizéiert sinn.
Dat geet net duer, Madame Minis-
ter. Well et ass en Arrêt SIAC vun
der Cour européenne de justice
vum 18. Oktober 2001, dee gesäit
vir datt dës Kritäre mussen hierar-
chiséiert sinn. Wa se net hierarchi-
séiert sinn, ass d’Soumissioun null
und nichtig. Hei gëtt also bewosst
en Text geschafe fir weider kënnen
deem Betrib d’Aarbecht ze ginn,
deen d’Regierung wëll hunn, wéi
mer dat beim Musée Pei gesinn.

An deem Kontext muss een och
nach soen, datt d’Gesetz keng Pro-
tectioun virgesäit fir d’Soutraitan-
ten. An ech hu virdrun den Här
Strotz héieren, do ass mer nach
méi Angscht ginn, well anschei-
nend och nach gesot gëtt, am Rè-
glement grand-ducal dierft e Sou-
traitant nëmme bei engem Soumis-
sionnaire matmaachen. Do wësse
mer och datt mer schonn e puer
Schwieregkeeten elo e bëssen an
der Press gelies hunn. Da weess
een och firwat dat soll duerchgezu
ginn. Ech wonnere mech an hoffe
just nëmmen, Madame Ministerin,
datt Der net op dee Wee do wäert
goen.

Da muss ee bedaueren, datt hei
am Gesetz net d’Méiglechkeet
geschafe ginn ass fir all déi Sou-
traitanten, déi wou ganz vill lëtze-
buergesch Betriber dobäi sinn,
datt déi déi selwecht Rechter kréie
wéi de Soumissionnaire au prorata
vun hire Bedeelegungen. Ech men-
gen dat si wichteg Ännerungen,
wou een der Soutraitance kann
entgéint kommen. Dat ass hei an
dësem Gesetz verpasst ginn.

Da steet näischt do iwwert d’Con-
cession de travaux publics et de
services. Wann ee gesäit wat um
Kierchbierg geschitt ass bei en-
gem vun den zwee Tierm a wou
laanscht d’Gesetz geschafft ginn
ass, hei hätt ee kënne soen, et wier
fir eng Concession de travaux ge-
wiescht. Esou, wann dann näischt
am Gesetz steet, da kann een och
näischt falsch maachen. Dat anert
wat ee muss bedaueren, dat ass
datt och am Gesetz, wéi gesot, näi-
scht iwwert d’Concession de ser-
vices steet, an engem Ablack wou
och d’Liberaliséierung vum öffent-
lechen Transport, vu Gas an Elek-
tresch an der Diskussioun steet. An
datt et wichteg gewiescht wier, datt
esou Méiglechkeeten hei gesetz-
lech reglementéiert gi wieren.

Da muss ee bedaueren, datt am
Gesetz näischt iwwert d’Soumis-
sion sur performance virgesinn
ass. D’Informatioun vun de Sou-
missionnairë läit wäit ënnert den in-
ternationale Minimaen. D’Präisser
an d’Awunner, d’Sanktiounen an
d’Primë ginn net am Gesetz defi-
néiert. E Règlement grand-ducal,
dat heescht d’Regierung soll alles
regelen. D’Cession de créances a
Compensatioun tëschent Créan-
cen op der enger Säit vun dem
Soumissionnaire vis-à-vis vun en-
gem Adjudicateur, dat heescht vun
der Regierung, respektiv op der
anerer Säit d’Fuerderung vun der
Sécurité sociale oder der Steier
vis-à-vis vun deem selwechte Be-
trib, déi Compensatioune sinn net
geregelt am Gesetz, kënnen also
net realiséiert ginn oder mat ganz
vill Schwieregkeeten.

Dann hate mer geduecht datt et
wichteg gewiescht wier fir een Dé-
compte intermédiaire opzestellen,
wann den Décompte définitif net
kann opgestallt ginn. Mir bedaue-
ren datt hei verschidden Dekonte
Joren a Jorzéngten, heiansdo méi
spéit eréischt hei landen. A ver-
schiddener kommen iwwerhaapt
net heihin. Woufir? Well iergend e
Problem opgetaucht ass an datt
den Dekont dann net ka gemaach
ginn. Wat wichteg wier ass datt een
no enger gewëssener Zäit wéineg-
stens een Décompte provisoire
géing kréien, intermédiaire, datt
d’Chamber ka gesi wat mat de
Steiersue geschitt ass.

Da feelt bei den Annexë vum Ge-
setz eppes wat a leschter Zäit och
wichteg ass a wat sollt dobäi kom-
men, dat ass de Vocabulaire com-
mun vun de Marchés publics. Et
wier eng gutt Geleeënheet ge-
wiescht fir déi Saachen och nach
mat als Annexe virzegesinn.

D’europäesch Kommissioun freet
och d’Regierunge fir schwaarz Lë-
schten opzestellen iwwert déi Be-
triber déi an Europa wéinst Korrup-
tioun, Sozialdumping oder ähn-

leche Vergehen condamnéiert gou-
fen, fir déi aus de Marchés publics
auszeschléissen. Déi nei Direktiv
soll dat virgesinn. Wéi stellt d’Re-
gierung sech do dozou? Ass se
bereet do matzemaachen, well am
Gesetz sti keng spezifesch Prohibi-
tiounen a Verbueder an deem Sënn
dran. Et ass relativ bedauerlech.
Dofir wier ech awer frou wa wéi-
negstens do ënnert iergendenger
Form awer eng europäesch Eene-
gung kënnt mat deenen anere Re-
gierunge vun der lëtzebuergescher
Regierung mat duerchgezu ginn.

Da bedaueren ech datt am Gesetz
näischt dra steet iwwert den Dia-
logue compétitif bei komplizéierte
Marchéë wéi an der Informatik.
Eng Definitioun vun der Capacité
économique et financière, vun der
Capacité technique et/ou profes-
sionnelle, déi de Kleng- a Mëttel-
betriber reell Chancë gi fir sech
géint d’Multien ze behaapten, dat
ass och net esou virgesinn, wéi et
iwwerall am Ausland virgesinn ass,
a wéi et och, menger Meenung no,
absolut noutwendeg wier fir Abüen
ze verhënneren.

Da muss een och soen datt d’Re-
gierung awer heiansdo ganz séier
ka reagéieren. Den Innenminister
hat mat enger Ausschreiwung op
eng Kéier eng Schwieregkeet kritt.
Hien hat eng Soumissioun gemaa-
ch an en huet op eng Kéier misse
feststellen, datt e Recours komm
ass. Et ass ëm Computer-Hardwa-
re-Programmer gaangen an op
eng Kéier hu mer dann dunn
erausfonnt, datt en deen Deierste
geholl hat. Dat huet en an der
Question parlementaire, déi ech
em gestallt hunn, dorobberhi wéi
follegt begrënnt. Dat ass datt et
zwar net conforme wier zu dem
Marchés-publics-Gesetz, mä et
wier awer conforme zum Kontabili-
téitsgesetz. Et ass jo zimlech evi-
dent datt dunn herno Geriichter
och dee Marché do annuléiert
hunn.

Da muss een e puer Wierder soen
zu der Form vum Gesetz. Et muss
ee festhalen datt dëse Gesetzes-
projet iwwert d’Marchés publics
zwar ee Gesetz ass, mä a véier
Deeler. An et kënnt ee bal soen
datt een esou véier Deeler, véier
Gesetzer, een niewent deen anere
gesat huet. Een Deel fir déi natio-
nal oder kleng Marchéë vum Stat,
een Deel fir déi national oder kleng
Marchéë vun de Gemengen, en
drëtten Deel fir déi grouss Marchéë
vu Stat a Gemengen, déi eu-
ropäesch ausgeschriwwe musse
ginn, an e véierten Deel fir déi
grouss Marchéë bei Secteure vu
Waasser, Energie, Transport an Te-
lekommunikatioun, déi och eu-
ropäesch mussen ausgeschriwwe
ginn. Iwwerall ginn et verschidde
Reglementatiounen, verschidde
Prozedure fir déi national a fir déi
europäesch Marchéen. Esou gëtt
et eng Soumissioun restreinte sans
publication d’avis fir den nationale
Marché an eng Soumissioun res-
treinte avec présélection fir déi
Marchés publics, déi europäesch
mussen ausgeschriwwe ginn.

A fir alles ze erliichteren, Madame
Ministerin, hutt der d’Seuilen,
d’Schwellen eng Kéier an Euroen
ausgedréckt, dat ass gutt, déi aner
Kéier an Droits de tirages spéciaux
a Relatioun zu den Euroen. Dat
freet d’Handwierker immens vill,
wann dat esou praktesch expli-
zéiert gëtt. Déi national Marchéen,
do ginn d’Seuilen an Euroe mat Va-
leur op den 1. Januar 1948 ausge-
dréckt. Dat ass och immens prak-
tesch. Den Index misst do mat
spillen. Dat erlaabt eng ganz prak-
tesch Handhabung vun deem Ge-
setz.

D’Gesetz liest sech, Madame Mi-
nisterin, ewéi e Kreuzworträtsel mat
plazeweis engem Lückentext. Den
Handwierker, de Commerçant, den
Techniker, den Ingenieur an déi
Leit, déi dëst Gesetz uwenne mus-
sen, rëselen de Kapp wa se et eng
Kéier gelies hunn. Ech froen den
Här Rapporteur oder d’Madame
Ministerin de Kolleeginnen an de
Kolleegen aus der Chamber, déi
net an der Kommissioun waren, déi

zwee Artikelen ze erklären, déi ech
elo wëll virliesen.

Den Artikel 25 seet: “Les disposi-
tions du présent livre s’appliquent
aux marchés qui ont pour objet à la
fois des services figurant à l’an-
nexe 4a et des services figurant à
l’annexe 4b, lorsque la valeur des
services figurant à l’annexe 4a dé-
passe celle des services figurant à
l’annexe 4b. Dans les autres cas,
l’article 27 est applicable.”

Da geet een da kucken, wat am Ar-
tikel 27 steet: “Les dispositions du
présent livre ne s’appliquent pas
aux services énumérés à l’annexe
4b. Pour les marchés égaux ou su-
périeurs aux seuils visés à l’article
23b, seules les règles communes
dans le domaine technique et
l’obligation de l’information de la
passation d’un marché à détermi-
ner par un cahier général des
charges sont applicables.”

Här Huss, ech si ganz frou, datt
Der herno kënnt hei der Chamber
erkläre komme wéi Der dat hei
spontan gelies a verstanen hutt.

Et sinn awer net nëmmen zwee Ar-
tikelen esou. Dat ganzt Gesetz ass
esou. An dofir versteet een och,
datt déi aarm Membere vun der
Kommissioun dräi Joer sech der-
mat hu missen erëmschloen, fir iw-
werhaapt ze verstoe wat dra steet.

Ech war net Member vun der Kom-
missioun, mä ech hat direkt no de
puer éischte Kéiere genuch an ech
hu bedauert, datt mäi Fraktiouns-
kolleeg, den Här Koepp, huet mis-
sen alleguerten déi Explikatioune
vun dëser schwéierer Saach iwwert
sech ergoe loossen.

■ M. François Bausch (DÉI
GRÉNG).- Dat huet den Här Koepp
alles verstanen, e kann eis et er-
klären.

■ M. Jacques-Yves Henckes
(ADR).- Dat Bescht sinn d’Argu-
menter, déi d’Regierung gebraucht
fir ze soen, datt si d’Gesetz hätt
esou misse schreiwen. Et hätt esou
misse sinn, well et an den Direktive
steet. Dat ass awer net esou. Well
wann ee kuckt wéi am Ausland déi-
selwecht Direktiven ëmgesat gi
sinn, da gesäit een, datt do d’Tex-
ter kloer sinn. Einfach sinn. En
Haaptgrond läit doranner, datt an
deenen anere Länner anstatt véier
Deeler, véier Deelgesetzer fir all
Typ vu Marché sinn. Do läit d’Diffe-
renz. An allen europäesche Länner
ass et esou gaangen, datt se fir
d’éischt déi europäesch Direktiven
an e kloeren Text ëmgesat hunn an
dann déiselwecht Texter fir déi na-
tional Marchéen ëmgesat hunn.

An déi eenzeg Differenz déi bes-
teet ass datt, wann e gewësse
Seuil erreecht gëtt, deen Abléck in-
ternational muss ausgeschriwwe
ginn. Dat ass kloer. Dat ass liicht.
Hei brauch elo all Betrib, all staat-
lech Verwaltung e Jurist fir ze kuc-
ke wéi se hei doduerch kommen.

Ech mengen et ass schlëmm, Ma-
dame Ministerin, datt Der Iech den
Text esou komplizéiert gemaach
hutt. Et bleiwen nach vill Saachen
ze soen. Ech bedaure just nëm-
men, datt mer vläicht net all Proble-
mer hei konnten diskutéieren, mä
ech mengen datt d’Marchés-pu-
blics-Gesetz vun der Regierung
sech duerch dräi Saache charakte-
riséiert: juristesche Formalismus,
strikt Kontroll vun der Legalitéit,
d’Globaliséierung à outrance en fa-
veur vun de groussen eu-
ropäesche Betriber, keng Egalitéit
tëschent de Submitenten a wéineg
Transparenz. Dat ass méiglech. Ob
et geschitt oder net, hänkt vum
Wëlle vun der Regierung an der
Administratioun of.

Den ADR préconiséiert aner Cha-
rakteristiken. Einfach a kloer juris-
tesch Texter, Harmoniséierung vun
den nationalen an der europäes-
cher Marchés-publics-Gesetzge-
bung. Effikassitéit vun der Com-
mande publique duerch eng prezis
Definitioun vun de Besoinen an ein-
fach a rapid Prozeduren, Transpa-
renz an Informatioun an Offre éco-
nomiquement la plus avantageuse
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am Respekt vum Développement
durable, dem Aarbechtsrecht an
den ethesche Prinzipien no hierar-
chiséierte Kritären.

Madame Bauteministerin, mir ha-
ten Iech eng loyal Kollaboratioun
ugebuede fir mat Äre Servicer ze-
summen de Projet de loi esou ze
verbesseren, wéi ech et elo hei
ugedeit hunn, dëst awer ënnert der
Konditioun datt der Iech bereet
erkläert hätt fir déi politesch Kom-
ponent vun dësem Gesetz dohige-
hend ze änneren, datt de Fonds du
Logement ënnert d’Marchés-pu-
blics-Gesetz gefall wier, esou wéi
d’Handwierkskammer et gefrot hat,
an ënnert der Konditioun fir eng
onofhängeg Commission des sou-
missions ze schafen. Dir hutt dëst
refuséiert, wat Äert gutt Recht ass,
mä d’Resultat ass ee miserabelt
Gesetz fir dat Der Iech schumme
musst a wat den ADR esou net
duerch d’Chamber goe loosse
kann.

(Protestations)

Ech hoffen, Madame Ministerin,
datt Dir d’Kéier a leschter Minutt
kritt an datt Dir Iech hei erkläert fir
verschidde wesentlech Ännerun-
gen nach duerchzezéien. An deen
Ablack, wann d’Gesetz nach eng
Kéier géing op de Métier geholl
ginn, kéint Der héchstwahrschein-
lech op méi e groussen Accord
komme wéi dat sech elo undeit.
Madame Ministerin, ech wäert also
nach eng Kéier op Är Wierder
zréckkommen.

Ech soen Iech merci, mä fir den
Ablack hunn ech e bësse Bedenke
fir d’Gesetz, esou wéi et virläit, ze
stëmmen.

■ M. le Président.- Als nächst
Riednerin ass d’Madame Renée
Wagener agedroen. D’Madame
Wagener huet d’Wuert.

■ Mme Renée Wagener (DÉI
GRÉNG).- Här President, Dir Dam-
men an Dir Hären, de System vun
de Marchés publics ass net nëm-
men de Versuch fir d’Vergab vun
öffentlechen Opträg op eng méig-
lechst demokratesch an transpa-
rent Aart a Weis ofzewéckelen an
op déi Manéier dem Prinzip vun
der Chancëgläichheet bei der Kon-
kurrenz vun de Betriber Rechnung
ze droen, oder de Versuch fir
d’Ausgabe vum Stat fir déi Opträg
ze finanzéieren ënner Kontroll ze
halen, et ass och e Moyen fir de
Stat Afloss op d’Qualitéit an op de
Charakter vun de Fournituren an
Aarbechten ze huelen, déi fir hie
geleescht ginn, a Kritären ze déve-
loppéieren, déi wegweisend kënne
si fir de fräie Marché.

Dat ass ee Grond firwat mir eis als
Gréng, wéi deen heite Projet dépo-
séiert ginn ass, vun Ufank un enga-
géiert hu fir Afloss op déi Kritären
ze huelen. Mir mengen nämlech,
dass iwwert de Wee vun de Mar-
chés publics de Stat seng poli-
tesch Volontéit kann ëmsetze fir en-
ger Rei vu Prioritéite Rechnung ze
droen, déi am 21. Jorhonnert an
och ënnert dëser Regierung ei-
gentlech allgemeng unerkannt
sinn.

Dat ass eiser Meenung no virun al-
lem d’Asetze vun ekologesch
sënnvollen an ëmweltschounende
Ressourcen, Materialer a Prozedu-
ren, d’Förderung vun der Econo-
mie sociale an de fairen Handel
mat der Drëtter Welt. Mir sinn do
iwwregens op enger Linn mat där
Koalitioun vun ONGen, déi sech
schonn zënter enger Zäit fir den
Développement vun esou Kritären
agesat huet. Mir haten dofir virun
zwee Joer Amendementer age-
reecht, an ech soen dat net nëmme
fir eis selwer ze luewen, mä och
well ech de Rapport op deem Ni-
veau wéilt e bësse complétéieren.
Dat geet nämlech doraus guer net
ervir, dass mer am Ufank e Projet
de loi haten, deen esou Considéra-
tiounen eigentlech guer keng
Rechnung gedroen huet, an dass
et op Initiativ vun deene Grénge
war, dass sech iwwerhaapt mol
mat der Fro befaasst ginn ass. Wéi
gesot, mir hunn déi Amendementer

agereecht, wou mir souwuel um Ni-
veau vum Gesetz wéi och vun den
Ausféierungsbestëmmunge kon-
kret Propose gemaach hunn.

Ech komme fir d’éischt op den Ni-
veau vum Gesetz ze schwätzen.
Do hu mer laang iwwert den Term
vun der Offre économiquement la
plus avantageuse geschwat an
hunn an engem Amendement pro-
poséiert fir déi nei ze definéieren,
well ee bei der Berechnung vum
Präis net einfach de plakege Chif-
fer däerf kucken, mä well een de
Konzept vun der Internaliséierung
vun den externe Käschte muss ap-
plizéieren. Anescht ausgedréckt
well et kuerzsiichteg wier wann een
déi Coûten, déi duerch eng oneko-
logesch oder onsozial Approche fir
d’Gesellschaft entstinn, net géif
mat arechnen.

Ee Beispill vun deem mer hei
schonn öfters geschwat hu sinn
d’Heizungen an den öffentleche
Gebaier. Natierlech kann een,
wann ee kuerzfristeg denkt, méi
eng bëlleg Heizung abauen, wann
een eng traditionell hëlt. Et bedenkt
een awer dobäi net dass d’Käsch-
te fir d’Gesellschaft entstinn duerch
déi Ofgasen déi dann duerch de
Kamäin erausginn.

Mir hunn eis bei eisen Amende-
menten och um Modell vun der
Schwäiz inspiréiert. Ech hu mech
do och bei der zoustänneger Ver-
waltung ëmgefrot an ech krut vun
deene Leit gesot dass si net ein-
fach géifen nom bëllegste Präis
goen. Ech zitéieren: „Wir wollen
nicht das billigste“, hu se mer um
Telefon gesot. Et wier éischter eng
Ausnahm dass bei hinnen dat bël-
legst Angebot den Zouschlag géif
kréien. Bei hinne gëtt vun der Ver-
waltung eng sougenannten Nutz-
wertanalyse gemaach an do ba-
séiere se sech op eng Punkten-
tabell déi déi verschidde Kritäre
bewäert, jee no där Prioritéit wéi se
am Appel d’offre virkomm sinn. An
an der Schwäiz hu se de Caractère
écologique bei de Kritären iwwre-
gens och schonn zënter 1994 age-
fouert.

Duefir, Dir Dammen an Dir Hären,
hu mer och d’Iddi vun enger Wirt-
schaft wollten aschreiwen, déi se-
ch um Prinzip vun der Nohalteg-
keet orientéiert an déi den Notzen
an de Schued vu Produiten oder
Servicer net esou iwwerflächlech
bewäert wéi dat bis elo de Fall war.
An natierlech wollte mir direkt
schonn um Niveau vum Gesetz déi
Kritären opféieren, déi mer hei méi
prezis mengen. Anerersäits wollte
mer awer och um Niveau vum Rè-
glement grand-ducal méi prezis
ginn, wou déi méiglech Kritären
opgezielt ginn, an do hu mer zum
Beispill proposéiert dass een eng
Lëscht vun deenen aktuellen, op
EU-Niveau unerkannte Labele soll
uginn oder dass den «ökologischer
Leitfaden», deen et jo scho fir de
Bausecteur gëtt, mä dee keng le-
gal Valeur huet, sollt an de Règle-
ment grand-ducal opgeholl ginn. A
virun allem hu mer am Artikel 30
festgehalen, dass déi Kritären, déi
am Règlement grand-ducal opge-
zielt ginn, obligatoresch misste res-
pektéiert ginn.

Och do lounge mer also op enger
Linn mat der Koalitioun vun den
ONGen. Dat heescht mir wollten
aus deem Choix fir ekologesch,
transfair oder économie-sociales-
Kritären anzeféieren méi ee
contraignantë System maachen.

An dann d’Häerzsteck vun deem
ganzen, den Artikel 89 vum Règle-
ment grand-ducal. An dëser Op-
zielung vun de Kritären, déi bei en-
gem Marché kënne spillen, wollte
mer nei Kritären aféieren.

Éischtens dee vun der Ekologie,
deen zum Beispill ka spille bei de
Materialie fir d’Konstruktioun, zum
Beispill awer och bei Fournituren.
Liewensmëttel aus biologescher
Landwirtschaft zum Beispill oder
och am Beräich vun der Energie
duerch ëmweltschounend Energie-
konzepter.

Deen zweete Kritär, dee vun der
Economie sociale, betrëfft Betriber,
deenen hiert Zil d’Réintegratioun
vun Aarbechtslosen op den Aar-
bechtsmaart ass. Dat kënne
Laangzäitaarbechtsloser sinn,
Handicapéierter déi an Ateliers
protégés schaffen oder och Ac-
tions positives fir aarbechtslos
Fraen.

An deen drëtte Kritär, dat ass dee
vum fairen Handel gewiescht. Ee
Beispill ass do Kaffee an aner Pro-
duiten aus der Drëtter Welt, wou
déi Leit, déi um Ufank vun der Pro-
duktiounskette stinn, och ee faire
Präis fir hiert Produkt kréien.

Wat d’Ecologie an de fairen Handel
betrëfft, gëtt et op EU-Niveau och
schonn eng ganz Rei vu Labelen,
déi den Adjudicateuren an de Sou-
missionnairen d’Liewe méi einfach
maache kënnen, an iwwregens hu
mir och hei zu Lëtzebuerg zënter
enger Zäit d’Méiglechkeet Eco-La-
belen ze schafen. An deem Kon-
text wier et iwwregens interessant
ze wëssen, ob déi Kommissioun,
déi deemools am Ëmweltministère
par Règlement grand-ducal ges-
chafe ginn ass, sech mat esou De-
mandë scho befaasst huet. Ob se
schonn aktiv ginn ass a Labelen
unerkannt huet hei zu Lëtzebuerg.

Leider war den Ëmweltminister, an
do deele mer och d’Kritik vun der
Koalitioun vun den ONGen, bei der
Ausaarbechtung vun dësem Projet
net present a kann eis och haut
keng Äntwert op déi Fro ginn. Déi
Kritik betrëfft iwwregens net nëm-
men hien, mä zum Beispill och
deeselwechten Här als Coopéra-
tiounsminister, well och do vun där
Säit ass keng Mataarbecht komm,
an natierlech och den Aarbechts-
minister.

Mir wollten och aschreiwen, dass
net nëmmen technesch Alternative
kéinte vum Adjudicateur ugefrot
ginn, mä och ekologesch Alternati-
ven. Donieft wollte mer am Geset-
zestext méi däitlech maachen,
dass sozial Rechter vun de Sala-
riéen an d’Chancëgläichheet op
der Aarbechtsplaz misste vun de
Fournisseure respektéiert ginn, wat
op engem Marché, wou ëmmer méi
och outgesourct gëtt a wahrschein-
lech an Zukunft och ëmmer méi
Betriber net nëmmen aus Europa,
mä vläicht vun nach méi wäit mat-
maachen, ëmmer méi wichteg gëtt.

Mir si mat eisen Amendementen
am Ufank zu eiser freedeger Iw-
werraschung bei der Majoritéit net
op daf Ouere gestouss an d’Regie-
rung war och d’accord dräi Saa-
chen ze maachen.

Éischtens e Renvoi op d’Notioun
vun der Nohaltegkeet an d’Gesetz
ze maachen. Dat ass am Artikel 4
geschitt, wann och an enger éisch-
ter verwässerter Form.

Zweetens driwwer nozedenke fir
de CRTI-Ben d’Missioun ze gi fir
Cahiers spéciaux des charges
auszeschaffen, déi Materialie géi-
fen imposéieren déi conforme si
mam « ökologischer Leitfaden ».
Op déi Thematik kommen ech her-
no nach drop zréck. Ech wéilt just
soen dass mer dovunner net ganz
vill Konkretes méi gewuer gi sinn,
ausser dass am Gesetz déi Méigle-
chkeet virgesi ginn ass fir an déi
Richtung ze goen. Mä mir krute bis
elo zum Beispill keen esou ee Ca-
hier spécial des charges ze gesinn
a mir kruten och keng Datumer ge-
nannt, wéini et déi géif ginn.

Drëttens eisen Amendement ze ak-
zeptéiere fir am Règlement grand-
ducal déi dräi nei Kritären anze-
schreiwen. An d’Evolutioun vun dë-
sem Punkt ass dat eigentlecht
Trauerspill vun de Kommissioun-
saarbechte während deene lesch-
ten zwee Joren. Nodeem fir d’éi-
scht mol d’Membere vun der Kom-
missioun selwer hu missen iwwer-
zeegt gi vun eppes, wat dach haut
eigentlech misst eng Evidenz sinn,
huet de Statsrot deen Text, dee

mer du festgehal haten, torpedéiert
an d’Kommissioun an, wat méi re-
levant war, d’Regierung hunn awer
während enger ganzer Zäit
duerchgehalen an et hat een d’Ge-
fill déi Saach wier eigentlech lo op
engem gudde Wee, eppes wou ee
sech an der Politik wahrscheinlech
ni soll drop verloossen.

Am Hierscht huet d’Regierung
nämlech dunn endlech déi nei Ver-
sioun vum Règlement grand-ducal
un de Statsrot geschéckt a krut do
den 10. Dezember een negativen
Avis. De Statsrot huet do mat sen-
ger üblecher negativer Approche,
par rapport zu allem wat mat volun-
taristescher Ëmweltpolitik ze dinn
huet, den Artikel 89 ausernee ge-
holl, mä en huet awer eigentlech
keng Opposition formelle ge-
maach. Doropshin ass d’Regie-
rung awer ëmgefall an huet Enn Ja-
nuar en neien Text agereecht, dee
bei wäitem méi onprezis war. Do-
vun, Dir Dammen an Dir Hären, ass
d’Kommissioun awer guer näischt
gewuer ginn, sou dass et eréischt
op meng Interventioun hin, dass
den Text geännert wär, iwwerhaapt
gemierkt ginn ass, dass do eppes
geschitt war.

Och wann der Chamber hir Infor-
matiounsrechter an Hinsicht Règle-
ment grand-ducal leider begrenzt
sinn, ware mer eis dach an der
Kommissioun awer ëmmer eens
gewiescht iwwert d’Wichtegkeet
vun deem Reglement, a mir haten
och vun Ufank un u senger Iwwe-
raarbechtung matgeschafft. Dofir
ass et eiser Meenung no wierklech
e Skandal wéi dann op eemol
kuerz viru Schluss och Schluss mat
der Transparenz ass.

Inhaltlech gesi stellt deen neien
Text zwee Problemer.

Éischtens ass et net méi kloer, ob
de Kritär vum fairen Handel nach
mat abegraff ass. Mir hunn elo dee
Begrëff Aspect social do stoen.
D’Regierung huet sech mat hirer
neier Textversioun ausdrécklech un
der Interpretatioun vun der eu-
ropäescher Kommissioun inspi-
réiert, déi do e laangen Text driw-
wer produzéiert huet. An där Inter-
pretatioun, wann een déi duerch-
liest,…

(Interruption)

Jo dat kënne mer och haut scho
maachen, da brauche mer guer
keng Kritäre bäizeschreiwen. Dann
hätte mer iwwerhaapt keng Efforte
bräichten op deem Niveau ze maa-
chen. Mir sinn awer op dee Wee
gaangen, dass mer dat wollte méi
explizit maachen. Lo hu mer awer
en Term do stoe vun deem ee sech
kann d’Fro stellen, wat en eigent-
lech bedeit.

Ech soen nach eng Kéier dass,
wann een déi Interpretatioun vun
der EU-Kommissioun noliest, do
geet ganz vill Rieds iwwert d’Eco-
nomie sociale, also iwwert d’Ate-
liers protégés an déi Betriber déi
Aarbechtsloser beschäftegen. Mä
de fairen Handel gëtt do mat ken-
gem Wuert ernimmt an ech hunn
déi Fro an der Kommissioun opge-
worf. Ech krut do keng Äntwert.
Wahrscheinlech well och keen eng
Äntwert drop wosst, ob dat do mat
bëinhaltet wär oder net.

Zweetens ass e Saz bäigesat ginn
an dee Règlement grand-ducal, an
deen Artikel 89 mat deem d’Regie-
rung scho vorauseilende Gehor-
sam demonstréiert, well dee Saz
aus enger Proposition de directive
ofgeschriwwen ass, déi emol nach
net en vigueur ass. Dee Saz
heescht, an ech zitéieren: „Ces cri-
tères doivent être en relation direc-
te avec le marché en cause.“

Och hei ass d’Tragweite net kloer,
mä et schéngt mer awer eng Evi-
denz, dass et eng enorm Aschrän-
kung vun der Portée vum Artikel 89
ass. Aus Angscht vun iergenden-
gem op d’Geriicht geholl ze ginn,
well een net en relation directe ass
mat senge Kritäre par rapport zu
engem Marché, wäerte wuel eng
Rei vun Adjudicateuren sech elo
guer net méi trauen sozial oder
ekologesch Kritären ze verlaan-
gen. An domat, Dir Dammen an Dir

Hären, hätte mer da genau de
Contraire vun deem erreecht, wat
mer am Fong maache wollten. Da
kéint een effektiv soen, da wär et
vläicht nach besser mir hätte guer
näischt dra stoen.

D’Koalitioun vun den ONGen huet
op déi méiglech Konsequenzen hi-
gewisen an och ënnerstrach, dass
dee Saz an der Diskussioun, déi
am Moment um Niveau vun der EU,
vum Europaparlament, vun der
Kommissioun a vum Conseil leeft,
ganz staark contestéiert ass. Mä
d’Kommissioun vum Parlament,
d’Commission des Travaux pu-
blics, déi selwer net soe ka wéi eng
Implikatiounen dat genau huet, war
emol net bereet fir sech mat deene
Leit ze treffen, déi dat doten opge-
worf hunn. Mir hate keng eng En-
trevue an deenen dräi Joer mat de
Leit vun den ONGen.

Ech weisen drop hin, dass mer der
awer mat den Architekten haten,
mir haten der mam Fonds du Loge-
ment a mat diversen aneren Acteu-
ren. Dat ass eppes wat ech hei
schonn immens oft bedauert hunn,
wéi selektiv dass d’Chamber vir-
geet, wann et drëms geet sech mat
deene Betraffene vun dobaussen
ze gesinn an ofzeschwätzen, déi
ganz oft besser Bescheed wësse
wéi mir selwer an op alle Fall eng
aner Klack laude wéi dat wat mer
vun de Regierungsvertrieder oft
gesot kréien.

Här President, ech hunn elo d’Fro
schonn e bëssen ugeschnidden,
ob een dat eigentlech alles hätt
misse maachen. D’Fro stellt sech,
ob een net haut schonn als Adjudi-
cateur esou Kritäre kann a sengem
Cahier des charges opstellen, ob
een dat iwwerhaapt hätt missen an
deen Artikel 89 aschreiwen an ob
een hätt misse méi explizit ginn.

Mir mengen awer, wa bis elo an der
Praxis ganz seelen de Stat an
d’Gemengen ekologesch oder so-
zial Kritären ugewannt hunn, dass
dat da ganz vill domat ze dinn
huet, dass et net am Gesetz steet.
Dat heescht, dass wann een et ex-
plizit mécht, dass da vläicht ver-
schiddene Leit emol eréischt d’Iddi
kënnt, dass si esou Saache
maache kënnen.

Op där anerer Säit kann ee sech
d’Fro stellen, an d’ONGen hu se
och opgeworf, ob d’Adjudicateu-
ren hei net missten an d’Pflicht ge-
holl ginn, doduerch dass amplaz
vun enger Kann-Bestëmmung eng
Muss-Bestëmmung géif age-
schriwwe ginn, esou wéi dat laut
Koalitioun a veschiddenen däit-
sche Bundeslänner an an Éisträich
zum Beispill de Fall ass. Dat wär
natierlech zu Lëtzebuerg quasi en-
ger Revolutioun gläichkomm. Et
mag och sinn dass een do bei der
EU-Kommissioun op Granit ge-
stouss wär, mä elo gëtt jiddefalls
just eng minimal Incitatioun heimat
gemaach, amplaz dass méi eng
kloer Sprooch géif geschwat ginn.
An dat och nach nëmmen, an dat
ass e wichtege Punkt, fir déi kleng
Marchéen aus dem Livre 1, déi vun
enger méi klenger Envergure also.
D’Fro däerf gestallt ginn, ob een
net och bei deene méi grousse
Marchéen hätt kënne méi wäit
goen amplaz einfach d’Direktiv
Wuert fir Wuert ofzeschreiwen.

D’Fro stellt sech, wéi ee Stellewäert
déi berühmte Kritäre bei enger Ver-
gab vun enger Soumissioun nach
hunn. Fir där Saach méi Profil ze gi
proposéiere mir, dass wéinstens
dann elo d’Adjudicateure sensibili-
séiert ginn, dass et déi nei Kritäre
gëtt a wéi ee se an der Praxis kann
asetzen. Mir hunn dozou eng Mo-
tioun preparéiert.

Motion 3

La Chambre des Députés,

- considérant que l’art. 4 de la nou-
velle loi sur les marchés publics
prévoit „que les adjudicateurs
veillent à ce que, lors de la passa-
tion des marchés publics, il soit te-
nu compte des aspects et des pro-
blèmes liés à l’environnement et à
la promotion du développement
durable“;
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- considérant l’introduction par l’ar-
ticle 89 du projet de règlement
grand-ducal portant exécution de
la nouvelle loi sur les marchés pu-
blics des notions de valeur écolo-
gique et d’aspect social comme
critères susceptibles d’être pris en
considération dans le cadre des
marchés publics;

- convaincu de la nécessité du res-
pect de critères ayant trait à l’éco-
logie, l’économie solidaire et du
commerce équitable afin de garan-
tir le caractère soutenable du dé-
veloppement économique;

- considérant le volume important
de marchés conclus par soumis-
sion publique ou restreinte;

- soulignant le rôle précurseur
qu’ont à jouer les pouvoirs publics
en ce qui concerne le respect de
critères écologiques, solidaires et
du commerce équitable;

- considérant les engagements pris
par le Luxembourg sur le plan eu-
ropéen et international en faveur
d’une politique de développement
durable;

- considérant l’engagement que
prennent de plus en plus de com-
munes, d’administrations et d’éta-
blissements publics dans le domai-
ne de l’écologie, du développe-
ment durable et du commerce
équitable;

- constatant la volonté des com-
munes de contribuer activement à
une politique de développement
durable, notamment en participant
au programme de l’alliance pour le
climat;

invite le Gouvernement

- à lancer une vaste campagne
d’information et de sensibilisation à
l’adresse des communes, des ad-
ministrations et des établissements
publics concernant la définition de
critères environnementaux et so-
ciaux qu’ils sont autorisés à inclure
dans le cahier de charges lors d’un
appel d’offres pour une soumission
publique ou restreinte;

- à faire élaborer des cahiers de
charges-type comprenant des cri-
tères écologiques et sociaux pour
les différents marchés et pour les
différents corps de métier, pour
promouvoir par une politique acti-
ve et volontariste le respect de ces
critères par les adjudicateurs pu-
blics.

(s.) Renée Wagener, François
Bausch, Robert Garcia, Camille Gi-
ra, Jean Huss.

Här President, en anere Punkt ass
dee vum ökologesche Leitfaden a
vun de CRTI-Ben. Zënter enger Rei
vu Jore gëtt et den ökologesche
Leitfaden, dee vum Bauteministère
zesumme mam Oeko-Fonds aus-
geschafft ginn ass. Dee Leitfaden
ass awer engersäits net méi um
leschte Stand vun den Entwécklun-
gen an anerersäits huet hien och
keng Valeur juridique. Mir hunn do-
niewent awer d’Norme vum Centre
de ressources des technologies de
l’information pour le bâtiment, also
vum CRTI-B.

An den Diskussioune vun der Kom-
missioun hat d’Regierung propo-
séiert, dass dee CRTI-B géif oder
kéint chargéiert gi fir Cahiers des
charges-type auszeschaffen, déi
d’Materialie virschreiwe géifen, déi
conforme mam Leitfaden wären.
De Gesetzesprojet - ech hunn dat
virdrun erwähnt - mécht et jo a sen-
gem Artikel 20 méiglech, dass
esou Cahiers spéciaux des
charges-type kënnen ausgeschafft
ginn.

Et war och ee Moment proposéiert
ginn am Règlement grand-ducal
op de Leitfaden ze verweisen an
him domat eng reell gesetzlech Va-
leur ze ginn. Dovunner ass awer
elo keng Rieds méi gewiescht a
wann ee sech déi Clauses tech-
niques, déi vum CRTI-B ausge-
schafft ginn, esou ukuckt - dat
kann ee maachen, wann een op
den Internetsite geet -, da kann ee
sech awer och d’Fro stellen iwwert
d’Sensibilitéit vun deene Leit fir
ekologesch Froen.

Ech ginn Iech ee Beispill. Ech hu
versicht mer dat Heft erauszeprin-
ten, wou et ëm hölze Konstruktiou-
ne gaangen ass an ëm de Schutz
vum Holz. Do liest een dann esou
Saache wéi dat, dass wann Holz
am Intérieur gebraucht gëtt an trai-
téiert gëtt, dass een da soll mat
Materialien usträichen, déi inodore
wären. Ech weess net, ob dat den
Haaptproblem wierklech ass. Et
ass sécherlech e wichtege Punkt,
mä ech géif dann dobäi och nach
gäre liesen, dass et Materialie wä-
ren, déi net gesondheetsschied-
lech wären oder aner Konsequen-
zen hätten.

Ech weess net wéi et an anere
Clauses techniques ausgesäit, mä
ech hunn awer wierklech meng
Zweifel, ob do bis elo schonn en
ekologesche Geescht herrscht.
Och do hu mer eng Motioun prepa-
réiert, wou mer, an dat wäert ech
herno nach méi genau erklären,
eng Rei vu Proposë maache wéi
een do kéint virgoen.

Motion 4

La Chambre des Députés,

- réitérant son souci de promouvoir
le respect de critères écologiques
dans le domaine des marchés pu-
blics;

- considérant les expériences posi-
tives faites suite à l’élaboration en
1999 du „Ökologischer Leitfaden
für den Bau und die Renovierung
von öffentlichen Gebäuden“ par
l’Administration des bâtiments pu-
blics en collaboration avec l’Oeko-
Fonds;

- considérant l’évolution rapide en
matière des technologies de l’envi-
ronnement;

- considérant qu’en 2001 le Luxem-
bourg s’est doté d’un règlement
grand-ducal organisant l’attribution
de labels écologiques;

- considérant que la proposition de
directive européenne C 203 E/217
sur les marchés publics dans son
article 5bis prévoit explicitement la
possibilité pour les pouvoirs adju-
dicateurs de prescrire l’utilisation
des éco-labels;

invite le Gouvernement

- à conférer une base légale au
„Ökologischer Leitfaden für den
Bau und die Renovierung von öf-
fentlichen Gebäuden“ ainsi qu’à le
faire actualiser et compléter selon
les évolutions les plus récentes
des matériaux et technologies utili-
sés dans le domaine des bâti-
ments;

- à charger le „Centre de Res-
sources des Technologies de l’In-
formation pour le Bâtiment“ (CRTI-
B) et le „Centre de Ressources des
Technologies pour l’Environne-
ment“ (CRT-E) d’élaborer pour l’ap-
pel d’offres de marchés publics
des cahiers de charges-type impo-
sant des matériaux conformes au
„Leitfaden“;

- à charger le CRTI-B ainsi que le
CRT-E de réviser les clauses tech-
niques, déclarées par le Gouver-
nement d’obligation générale pour
les maîtres d’ouvrages publics, et
de les adapter aux critères écolo-
giques;

- à faire élaborer des clauses tech-
niques pour d’autres domaines
que la construction et la rénovation
de bâtiments publics;

- à lancer auprès des adjudica-
teurs et des corps de métiers une
campagne d’information sur les
éco-labels européens et nationaux.

(s.) Renée Wagener, François
Bausch, Robert Garcia, Camille Gi-
ra, Jean Huss.

Ofgesinn dovunner, dass och dës
Norme kee verbindleche Charakter
hunn, och wann et esou ass dass
d’Maîtres d’ouvrages publics am
Fong gehale sinn se ze respektéie-
ren. Ech weess net awéiwäit dat
ëmmer kontrolléiert gëtt an ob et
Sanktioune gëtt, wann een et net
mécht.

Här President, no dësem zentralen
Themekomplex wéilt ech dann
nach e puer méi kleng Punkten -

net onbedéngt onwichteger - zum
Schluss erwähnen. Dat eent ass
dee vum Fonds du Logement. Mir
haten eng ganz laang Diskussioun
ronderëm d’Etablissements pu-
blics, déi jo am Ufank alleguerten
oder zu engem groussen Deel aus-
geholl waren, dunn all dra komm
sinn, an dunn ass déi Exceptioun
fir de Fong gemaach ginn. D’Fro
huet sech ebe gestallt, ob ee
wierklech sollt an déi Richtung
goen. D’Kommissioun war sech
och guer net onbedéngt eens driw-
wer, dass een dat sollt maachen, a
souguer Leit aus de Majoritéitspar-
teien haten do hir Bedenken.

D’Kommissioun ass an deem gan-
zen Hin an Hier awer iergendwann
op déi interessant Fro komm, ob
een dann net misst méi themates-
ch un déi Saach erugoen, wann
een a Saache Wunnengsnout wëllt
nei Incentivë setzen, am Kloertext,
ob een net méi eng allgemeng Ex-
ceptioun hätt missen ausschwätze
fir all déi Adjudicateuren, déi sech
am Beräich vum soziale Wun-
nengsbau engagéieren. Dat wär
vläicht zugläich e konkreten Ureiz
fir all déi Gemengen, déi sech bis
elo an dësem Gebitt vum soziale
Wunnengsbau vornehm zréckge-
halen hunn. Dann hätten déi vläicht
och en Ureiz fir do emol méi aktiv
ze ginn.

Och wa mer den inhaltleche Sënn
vun der Exceptioun verstinn, déi
elo hei gemaach ginn ass, froe mer
eis awer, ob een dee Problem net
hätt kënne méi elegant léisen
duerch méi eng allgemeng
Bestëmmung, wou dann och aner
Acteuren hätte kënnen drënner fa-
len. Et wier een da vläicht och dee-
ne Recoursen aus de Féiss gaan-
gen, déi elo eventuell komme kën-
nen, well déi Exceptioun do fir de
Fong gemaach ginn ass.

En zweete Punkt betrëfft d’Archi-
tekte mat deene mer e puermol
diskutéiert hunn, déi eng ganz Rei
vu positiven a konkrete Virschléi
bruecht hunn, deenen hiert Enga-
gement um Niveau vun den
Ëmweltkritären ech zwar e bësse
vermësst hunn, mä déi awer an
anere Beräicher, wéi zum Beispill
deem vun de Concoursen, Satis-
factioun kritt hunn.

E wichtege Punkt fir d’OAI war och,
wéi se bei eis komm sinn, d’Ze-
summesetzung vun der Commis-
sion des soumissions. Do muss
ech soen dass ech bedaueren,
dass d’Kommissioun dee Virschlag
vun den Architekten an Ingenieu-
ren net opgegraff huet, dass si och
do géifen zwee Delegéiert era-
kréien.

Wann ech hei héieren, dass dat
och eng Fro vun der Befaangen-
heet wär, da muss ech mer dann
awer d’Fro stelle wéi et da mat dee-
nen anere Leit ass, déi an där
Commission des soumissions sinn,
wann ee liest, dass vun deenen
néng Memberen der véier wäerte
vun der Chambre des Métiers a
vun der Chambre de Commerce
sinn. Sinn déi Leit net der Gefor
ausgesat, dass se befaange sinn?
Duerfir hätt ech et wierklech sënn-
voll fonnt, wann een do de Krees
méi breet opgemaach hätt. Souwi-
sou ass et jo esou dass de Stat re-
spektiv d’Regierung ëmmer nach
d’Majoritéit do behalen hätt.

Ee leschte Punkt ass dee vun der
Transparenz. Och hei hate mer eng
ganz Rei vu prezisen Amendemen-
ter gemaach, well mer fonnt hunn,
datt de Regierungstext extrem
schwaach a réckstänneg op deem
Gebitt ass. Mir haten eis do um
schwäizer Modell inspiréiert a mir
hunn zum Beispill proposéiert, datt
déi Soumissionnairen, déi net
zréckbehale goufen, op Demande
méi prezis Informatioune géifen iw-
wert déi zréckbehalen Adjudica-
tioun kréien an, wat wierklech en
Novum gewiescht wier, datt den
Adjudicateur misst Statistike féie-
ren iwwer seng Marchéen an déi

dem zoustännege Service beim
Stat weider ginn, fir datt se kënnen
zentraliséiert an ausgewäert ginn.

Dat ass an deem heiten Text just fir
ee bestëmmte Secteur vun de Mar-
chéë virgesinn am Livre III vun der
Energie a vum Waasser. Mir men-
gen et hätt een dat sollten auswei-
den op dat ganzt Gesetz, well dat
wier nämlech net nëmmen ee
Moyen fir méi Kontroll iwwert dat,
wat um Terrain geschitt, mä och
eng wichteg Grondlag, fir der Ad-
judicatiounspolitik méi kloere Profil
ze ginn.

Här President, mir schwätzen hei
iwwer e Projet de loi deen, wann e
gestëmmt ass, schonn al wäert
sinn, well eng nei Direktiv ënner-
wee ass an deem Gebitt, wou iw-
wregens och ganz vill nach weider
iwwert déi ekologesch a sozial As-
pekter am Moment diskutéiert gëtt,
a mir stellen eis d’Fro, wéi d’Lëtze-
buerger Regierung eigentlech bei
där neier Direktiv, déi an Ausaar-
bechtung ass, matwierkt.

Et war elo eng Position commune
vum Conseil de 27. Mäerz. Mir sinn
an der Kommissioun doriwwer guer
näischt gewuer ginn. Et hätt een
awer interesséiert ze wëssen, wéi
d’Lëtzebuerger Vertrieder dann an
där Position commune do matge-
schafft hunn, wéi eng Positioun datt
Lëtzebuerg do geholl huet a wat
dobäi eraus komm ass.

Et ass schonn hei gesot ginn, datt
nach virum Summer déi Proposi-
tion de directive an zweeter Lie-
sung duerch d’Europaparlament
soll goen. Eise Grénge Vertrieder
am Europaparlament wäert sech
natierlech dofir asetzen, datt déi
Kritäre vun deenen ech haut hei
geschwat hunn och um Niveau vun
där neier Direktiv méi staark
berücksichtegt ginn. Ech défiéie-
ren déi aner Parteien, déi jo och
Vertrieder am Europaparlament
hunn, datselwecht ze maachen.
Ech stellen awer haaptsächlech
bei der CSV d’Fro, wéi dat wäert
goen, well et grad déi Konservativ
am Europaparlament sinn, déi all
Beméiungen, fir dem Nohalteg-
keetsgedanke méi Plaz an där
neier Direktiv ze verschafen, torpe-
déieren.

Här President, ech kéim zu menger
Konklusioun. Dëse Gesetzesprojet
ass sécherlech a verschiddenen
Hinsichten eng Verbesserung zum
Ist-Zustand, a sief et nëmmen, well
en e bësse méi Struktur an de
Beräich vun de Marchés publics
erabréngt, obwuel ee sech no dee-
nen Zitater, déi virdrun hei gefall
sinn, och doriwwer kann e bësse
Froe stellen.

Wat d’Aféierung vun neie Kritären
am Beräich Ekologie, Economie
solidaire a fairen Handel mat der
Drëtter Welt betrëfft, ass et awer en
hallefhäerzegen a wage Projet
bliwwen. Trotz deem Konsens,
deen op Initiative vun deene Grén-
gen ee Moment zustane komm war.
Fir méi konkret a méi couragéiert
Formelen anzeschreiwen, wou mer
an der Praxis kéinte sécher sinn,
datt d’Soumissiounspolitik an do-
mat d’Ausrichtung vun den öffent-
leche Bauten, d’Fournituren an
Déngschtleeschtunge méi nohal-
teg géif ginn.

Déi Sécherheet, Dir Dammen an
Dir Hären, hu mer elo net an et
hänkt weiderhi vum gudde Wëlle
vu villen Acteuren, de staatleche
Servicer, de Gemengen, den Eta-
blissements publics an net zu
Lescht vun dëser an deenen
nächste Regierungen of, ob déi
Soumissiounspolitik méi ekolo-
gesch, méi solidaresch a méi fair
gëtt. An deen Onsécherheetsfac-
teur, deen ass eis Gréngen ze
grouss.

Ech wéilt um Schluss - an dat be-
grënnt eis Enthalung vläicht dann
och nach eng Kéier - en Zitat aus
dem Editorial vum Lëtzebuerger
Wort vun haut bréngen, wat men-
ger Meenung no d’Saach ganz gutt
op de Punkt bréngt: „Was aber
fehlt ist ein wirklicher Qualitäts-
sprung in der Art und Weise wie
der Staat seine Aufträge vergibt.

Hier kommt es eben nicht zu dem
Paradigmenwechsel der den Ein-
bau ethischer, sozialer und ökolo-
gischer Kriterien ins Ausschrei-
bungsgesetz bedeutet hätte.“

Madame Ministerin, Dir hutt eng
zweet Chance bei där nächster Di-
rektiv, déi mer jo da wäerte ganz
geschwë mussen op de Métier
huelen.

Ech soen Iech merci.

■ Plusieurs voix.- Très bien.

■ M. le Président.- Als nächste
Riedner ass den Här Marcel Sau-
ber agedroen. Den Här Sauber
huet d’Wuert.

■ M. Marcel Sauber (CSV).-
Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, ech géing als éischt selbst-
verständlech gären de Rapporteur
félicitéiere fir dee formidabele Rap-
port wou hien hei gemaach huet,
souwuel dee schrëftleche wéi och
dee mëndlechen.

D’Gesetzgebung iwwert d’öffent-
lech Aarbechten, respektiv och
d’Reglementer, déi si vu ganz
grousser Wichtegkeet. Et ass haut
de Moie schonn e puermol déi Zif-
fer vu 16% genannt gi vun dem
Produit intérieur brut, wou iwwert
d’öffentlech Aarbechten hei zu Lët-
zebuerg vergi gëtt. Ech mengen
déi Ziffer seet vläicht net jiddferen-
gem eppes, mä déi muss een am
Vergläich zu deene Länner ron-
derëm kucken. Wann do an Europa
ee bis un 10% kënnt, da muss ee
soen: Dat ass héich. Well et ass
kaum ee Land wat 16% vu sengem
Produit intérieur brut verschafft an
den öffentlechen Aarbechten.

Dat weist awer och dann - ech
mengen déi Konklusioun misst een
och zéie wann een Ziffere bréngt -,
datt eng grouss Dynamik am Minis-
tère, respektiv och bei de Gemen-
gen op deem dote Gebitt ass. Stat,
Gemengen an d’Syndikater vun de
Gemengen an d’Etablissements
publics, déi sinn nun emol de
gréissten Optraggeber hei am
Land a mir wäerten net wäit iwwer
50% vun dem Chiffre d’affaires vun
der Gesamtbaubranche leien. Ech
mengen dat muss ee sech och an
dësem Kontext virun Aen halen.

Implizéiert sinn also haaptsächlech
den Optraggeber, den öffentlechen
op där enger Säit an op där anerer
Säit dann d’Bauwirtschaft, wou
d’ganzt Bauhandwierk hannendrun
hänkt, den Handel, d’Architekten,
d’Ingenieuren - ech mengen och
schonn e ganz grousse sozio-poli-
tesche, wirtschaftleche Kontext. Si
wierke sech aus op d’Betriber, op
d’Optragslag, op d’Beschäftegter,
wou de sozial-politeschen Aspekt
mat era kënnt, awer och op d’öf-
fentlech Finanzen, well et mat
muss iwwert de Budget finanzéiert
ginn. Dofir also d’Noutwendegkeet,
fir eng zolidd rechtlech Basis ze
kréien, déi souwuel applicabel ass
fir den Optraggeber, mä wou awer
och de Soumissionnaire sech kann
drun orientéieren an och d’Nout-
wendegkeet fir eng eenheetlech
Basis ze kréien a wa méiglech - „si
faire se peut en matière de droit“ -
eng einfach Basis.

Wat d’Affär méi komplizéiert mécht,
dat ass d’Liberaliséierung vun dem
öffentleche Soumissiounswiesen,
europawäit, dat heescht datt d’Di-
rektiven och hei am Land ganz
staark interferéieren. Ech hat d’Ge-
leeënheet déi lescht 30 Joer d’Ge-
setzgebung an d’Reglementéie-
rung op dësem Gebitt relativ no ze
verfollegen, an ech stelle fest datt
se allgemeng gesi vläicht net on-
bedéngt méi einfach ginn ass. Be-
déngt doduerch datt europäesch
Direktive wesentlech hei an eisem
Gesetz en Nidderschlag fannen;
an do si mer och nach net fäerdeg.

Dofir vläicht den Appel vun dëser
Plaz un déijéineg déi eist Land bei
der Ausschaffung vun dësen Direk-
tive vertrieden, éischtens vläicht ze
kucken, datt mer e bësse méi Loft
dra kréien, dat heescht datt mer
méi lues trëppelen, datt mer mol
vläicht eng Verwaltung opfuerdere
méi lues ze schaffen. Well dat do
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ass schwéier, fir souwuel d’Verwal-
tung wéi fir d’Betriber, fir all sechs
Méint mat neien Dispositiounen en
matière de machés publics kon-
frontéiert ze ginn. Ech hätt léiwer
d’Préparatioun géing méi laang la-
fen an da kéimen der e puer beie-
neen an déi kéint een dann och an
enger anerer Fassung no bausse
bréngen.

■ Une voix.- Très bien.

■ M. Marcel Sauber (CSV).-
Zweetens, wann ee neien Text
kënnt - a mir si jo elo amgaangen
un neien Texter ze schaffen -, da
misst ee vläicht awer och op deem
Gebitt an déi Richtung goen, datt
ähnlech Dispositioune vläicht har-
moniséiert ginn. Ech mengen dat
gesäit een haut an deem Text wou
mer stëmmen tëschent dem Livre II
an dem Livre III, do sinn eng ganz
Partie Dispositiounen déi sech
ähneln, déi awer net déiselwecht
sinn. Vläicht kann een do mat en-
gem gewëssene gudde Wëllen och
dee Qualitéitssprong maachen, fir
do textuell och eng gewëssen Har-
moniséierung eran ze kréien.

Meng Propositioun op dësem Ge-
bitt wier dann awer och europa-
méisseg ze kucken, datt mer e ko-
difizéierten Text kréichen. Dat géif
nämlech mat sech bréngen, datt
da souwisou déi Saachen, déi no
beienee stinn, géinge rasssem-
bléiert ginn an datt mer doduerch
den Text och méi einfach a méi iw-
wersichtlech kréichen.

Wat de Projet elo ubelaangt, dee
mer hei virleien hunn, sou muss
ech soen datt mer aus Lëtzebuer-
ger Siicht hei eng Logik agebaut
hu mat gewëssen Ënnerdeelungen
a wou vermidde ginn ass Rediten
ze maachen, wann een d’Direktiv
elo einfach esou ofgeschriwwen
hätt à la queue leu leu. Domadder
ass den Text wesentlech méi iw-
wersiichtlech ginn.

Also a mengen Aen ass, par rap-
port zu deene bestoenden Texter
wou mer haut hunn, e grousse Fort-
schrëtt geschitt. An zwar éischtens
mol hu mer en eenheetlechen Text
applicabel fir d’Gemengen a fir de
Stat a wou d’Direktiven alleguer
mat dra sinn. Mir hunn en iwwer-
siichtlechen Text, dat ass och wich-
teg. Mir hunn en aktualiséierten
Text, dat ass grad esou wichteg, a
schlussendlech hu mer en Text
deen eng Mass Simplificatioune
matbruecht huet fir déi Kleng- a
Mëttelbetriber. Dat solle mer hei
och net versichen ewech ze rie-
den.

De Projet a senger jëtzeger Fas-
sung, deen huet eng ganz Partie
Amendementer kritt an huet relativ
vill Zäit gebraucht. En huet vill Dis-
kussiounen eropbeschwuer an
huet och vläicht vill Pabeier ge-
braucht. Dat kann een elo als Kritik
ugesinn, mä ech gesinn dat net
esou, ech gesinn et éischter posi-
tiv, well déi Zäit net verluer wor an-
deems datt éischtens déi Direkti-
ven, déi nach am Raum stongen,
direkt konnte mat ëmgesat ginn,
zweetens well et erméiglecht huet
eng large Consultatioun ze maa-
chen, wéi et och aus dem Rapport
ervirgeet, datt déi sämtlech Betraf-
fe konnten do mat schwätzen, an
drëttens komme mer an dëser
komplizéierter Matière awer op e
global akzeptabelen Text eraus,
woufir ech dann och déi alleguer,
d’Ministesch un der Spëtzt, wëll fé-
licitéieren.

Haaptsächlech am éischten Deel
koumen déi national Aspekter zum
Droen. Mir sollen déi Méiglechkee-
ten ausnotzen, déi d’Direktiven eis
nach loossen, fir an eisem nationa-
le Kontext och no eis selwer ze
kucken.

Wat mécht dee Projet, dee mer hei
virleien hunn? D’Plaffonge vun de
Marchés de gré à gré si wesentle-
ch eropgesat a preziséiert ginn. E
groussen Avantage esouwuel fir
d’Verwaltung, mä haaptsächlech
awer och fir Kleng- a Mëttelbetri-
ber. Datselwecht bei der Soumis-
sion restreinte, wou och d’Kritären
anescht fixéiert gi sinn am Sënn

vun enger méi grousser Souplesse.
Datselwecht fir de Soumissionnaire
local, deen d’Preferenz behält. Ech
mengen, dat si wesentlech Aspek-
ter just grad fir déi Kleng- a Mëttel-
betriber.

Zegutt kënnt och der Wirtschaft,
datt de Projet de loi d’Informatik vir-
gesäit an och aféiert, quitte datt op
dësem Gebitt vläicht nach eng
Kéier muss nogeschoss ginn iwwer
e Reglement oder wat weess ech,
fir et méi perfectibel ze maachen,
mä d’Ouverture ass gemaach an
d’Experienz kann op deem dote
Gebitt ulafen. D’Informatik bréngt
wesentlech Verwaltungsverein-
fachung eran, erëm nees fir d’Be-
triber.

Als ee vun de ganz grousse Fort-
schrëtter vun dësem Projet gesinn
ech d’Aféierung vu Clauses tech-
niques an déi Cahiers spéciaux
des charges un. Dat sinn iwwer 30
Stéck vun deene Cahieren, déi
ausgeschafft gi si vun dem CRTI-B.
Déi bréngen op jidde Fall eng
Mass Avantagë mat fir d’Betriber,
well se wëssen ëm wat et geet, well
se ëmmer mat deene selwechte
Klausele konfrontéiert gi sinn a well
se net brauche kéipweis Dokumen-
ter ze liese fir d’Nuancen erausze-
fanne vun engem Marché op deen
aneren. Ech mengen, dat geet
ganz kloer draus ervir an ass eng
wesentlech Vereinfachung. A wann
ee schwätzt vu Rationalisierung
vun der Verwaltungsaarbecht am
Kader vun de Kleng- a Mëttelbetri-
ber, dann hu mer hei erëm nees ee
ganz gutt Beispill wat an déi do
Richtung geet.

Félicitatioune fir déijéineg, déi d’Ini-
tiativ do haten, déi et awer och ëm-
gesat hunn, a fir déi Mataarbech-
ter, déi do matgeschafft hunn.

Ech hunn iwwregens gelies an en-
ger Informatioun gëschter vun der
Handwierkskammer, datt déi Ca-
hiers spéciaux des charges och
elo um Internet kënnen ofgezu
ginn.

Déi obligatoresch Uwennung vun
deenen technesche Bestëmmun-
gen, déi jo duerch Reglementer elo
a Kraaft gesat ginn, iwwert de
Fonds du Logement, schéngt mer
eng vun de Mindestufuerderungen
ze sinn, déi een un dee Fong ka
stellen.

D’Etablissements publics fale ge-
nerell ënnert dat neit Gesetz. Dat
ass och gutt esou. Eng Ausnahm
mécht de Fonds du Logement. Ob
dëst gerechtfertegt ass oder net,
doriwwer kënne sech d’Geeschter
scheeden. Bon, d’Geeschter hu
sech och gescheet an der Kom-
missioun, wéi een dat kann eraus-
liesen aus dem Rapport, mä kloer
ass datt déi Bestëmmunge fir déi
gréisser Aarbechten, also iwwert
de Plaffong vun 200 Millioune
Frang, souwisou applicabel si fir
de Fong. D’Directive des listes, ech
mengen dat muss ee sech virun Ae
behalen, léisst d’Méiglechkeet op
fir national spezifesch Bestëmmun-
gen an d’Nationalgesetzgebung
anzebauen, esouwäit et sech ëm
Aarbechten handelt, déi ënnert
dem Plaffong sinn. An dat ass hei
geschitt.

D’Fro also, ob et méiglech ass datt
de Fonds du Logement aus dem
Livre 1 kann ausgeschloss ginn,
schéngt domat positiv beäntwert.
Déi Fro, ob et glécklech ass fir dat
ze maachen, wëll ech mol mat en-
gem Fragezeichen hei am Raum
stoe loossen.

De Livre 1 plus d’Reglement, do
sinn eng Partie wesentlech Neie-
rungen erakomm fir d’Wirtschaft
dobaussen, Erliichterungen déi
mer hei och solle kucken. Trotz der
Iwwerleeung, datt vläicht ee beim
Fong kéint anerer Meenung sinn,
emfannen ech den Text, souwéi en
hei virläit, als e grousse Fortschrëtt,
well en net nëmmen eleng eng
Harmonisierung bréngt, eng méi
kloer Iwwersiicht, mä well e just
grad der Wirtschaft an haaptsä-
chlech och de Kleng- a Mëttelbetri-
ber Rechnung dréit. Dat ass an dë-
sem Kontext wichteg, fir just grad
déi Aarbecht hei am Land ze beha-
len.

Ech ka mech dann och nëmmen
driwwer wonneren, wann ee ver-
sicht de mëttelstännege Betriber
hei wäis ze maachen, et wär e
schlecht Gesetz fir si. Ech ka soen,
ech war gëschter owend an enger
Versammlung vun den Entrepre-
neuren, do ass och iwwert deen
Text hei geschwat ginn. Do ass kee
Mësstoun komm, au contraire, de
President vun den Entrepreneuren
huet ganz kloer no baussen
d’Avantagen opgezielt, déi do dra
sinn. Also bei der Wirtschaft ass
den Text richteg gelies ginn, wat
vläicht bei anere Leit net esou rich-
teg gelies ginn ass oder anescht
verstane ginn ass.

(Interruptions diverses)

Vläicht hutt Dir mat engem aneren
Entrepreneur geschwat, mä ech
war beim Comité vun den Entrepre-
neuren, déi wëssen ëm wat et geet.

Doriwwer eraus ass d’Liesweis vun
dem ADR-Spriecher, menger Mee-
nung no, stelleweis falsch ge-
wiescht. Déi Propositiounen, déi e
bruecht huet, mat allem Respekt fir
d’Propositiounen, bréngen nach
weider Komplikatiounen eran, méi
Komplexitéit an nach méi Texter.
D’Direktiven, déi droen an dësem
Text wesentlech dozou bäi datt den
Text relativ komplizéiert bleift, mä
dat ass awer net méi d’Responsa-
bilitéit um Lëtzebuerger Plang. Glo-
bal emfannen ech den Text, wéi en
hei virläit, als Fortschrëtt an allge-
meng gutt.

Ech soe merci.

■ M. le Président.- Als nächste
Riedner ass den Här Georges
Wohlfart agedroen. Den Här Wohl-
fart huet d’Wuert.

■ M. Georges Wohlfart
(LSAP).- Här President, Dir Dam-
men an Dir Hären, dëse Gesetze-
sprojet iwwert d’Marchés publics
huet déi zoustänneg Chamberkom-
missioun während dräi Joer an en-
ger ganzer Zuel vu Sëtzungen,
wann ech gutt matgerechent hu
waren et der 24, beschäftegt, do-
vun zwou zesumme mat der Com-
mission du Contrôle de l’exécution
budgétaire. Dat mannst wat e ka
soen ass, an do si mer ons mengen
ech all eens, de Rapporteur wéi
och meng Virriedner, dass mer et
mat enger zum Deel déifgräifender
Reform vun der aktueller Législa-
tioun ze dinn haten, an och
d’Upassung un déi europäesch
Virgaben hunn d’Aufgab sécher-
lech net erliichtert. Et kéint een och
mengen, dass all Member vun der
Kommissioun mer wäert zoustëm-
men, dass d’Matière, mat där mer
et hei ze dinn hunn, eng ganz kom-
plex ass, mannigfalteg technesch
mä och juristesch. Dofir mäin
éierleche Merci un de Rapporteur,
de Kolleeg Nico Loes, fir säin de-
tailléierte schrëftleche Rapport,
deen en haut de Moie mat senge
mëndlechen Ausféierunge com-
plétéiert huet. Mäi Merci gëllt och
alle Leit, déi un deem Projet matge-
schafft hunn.

Doduerch dass och de Rapporteur
wéi och mäi Frënd Jos Scheuer an
aner Virriedner sech am Detail op
d’Analys vun deenen eenzelnen
Artikele konzentréiert hunn, se
kommentéiert hunn, zum Deel kriti-
séiert hunn, ass et iwwerflësseg fir
mech dëse Gesetzestext nach eng
Kéier am Detail hei duerchzegoen.

Ech wollt awer zwou Remarken
driwwer maachen, wat a mengen
Ae positiv Elementer sinn. Dat eent
ass, dass mer et hei mat enger pro-
zeduraler Vereinfachung ze dinn
hunn, déi sécherlech de Gemenge
wéi och de Ministèren an all aneren
öffentlechen Soumissionnairen et
wäert erliichteren, doduerjer dass
hir Aufgab méi schnell kann zu Dé-
cisioune féieren. Dat englescht
Spréchwuert „Time is money“ ass
hei richteg, well mir hu jo bei ville
Geleeënheeten, wou mir iwwer Ge-
setzesprojete wat Bauten ugeet

diskutéiert hunn, eis ëmmer erëm
doriwwer beklot, dass mer beim
Plangen oder och bei der Exeku-
tioun vu ville Saachen ze vill laang
Zäit bräichten. Ech mengen hei ass
en Element dran, wat et erlaabt
wéinstens en Deel vun där Zäit
erëm gutt ze maachen.

E Wuert och iwwert déi verstäerkte
Roll vun der Soumissiounskommis-
sioun. Ech sinn net der Meenung,
dass dës Soumissiounskommis-
sioun e Kontrollorgan ass, well
wann ech et richteg gelies hunn,
de Gesetzestext huet just en Avis
consultatif. Et ass also kee Kontrol-
lorgan wéi verschidde Leit, zumin-
dest ee Spriecher hei gemengt
huet.

(Interruption)

Mä ech sinn awer der Meenung,
Här Henckes, dass, doduerch
dass se paritär zesummegesat
ass, anerwäerts sech als ganz
nëtzlech erweist, esouwuel fir
d’Soumissionnairë wéi och fir déi
Entreprisen, déi do matmaachen.

(Interruption)

Där Meenung sinn ech, wann et
richteg fonctionnéiert. Mir gi jo do-
vun aus, dass d’Saache solle rich-
teg fonctionnéieren. Loosse mer de
Leit um Terrain eng Chance ginn,
fir dat an der Praxis ze beweisen.
De Frënd Jos Scheuer huet op déi
positiv Aspekter higewisen, déi
d’Zoustëmmung vun eiser Frak-
tioun fannen, mä en huet awer och
eng Rei vun Ursaachen uginn déi
mat sech bréngen, dass mer dë-
sem Text net kënnen zoustëmmen
an ons wäerte beim Vote enthalen.
Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, ech wollt mech op zwee Su-
jetë kuerz konzentréieren.
Éischtens den Avis vun der Cour
des Comptes vum 25. Oktober
2000. Ech perséinlech sinn der
Meenung, dass hei net nëmme
quantitativ, dat heescht 56 Säiten,
eng gutt Aarbecht geleescht ginn
ass, mä och qualitativ. Datselwecht
gëllt iwwregens och fir den éisch-
ten Avis vum Conseil d’Etat, deen
et mat sech bruecht huet, dass mer
duerch déi Propositioune vum
Conseil d’Etat méi eng liicht Aart a
Weis hate fir dëse Projet ze liesen
an doduerch och d’Aarbecht an
der Kommissioun konnte vereinfa-
chen.
Zréckzekommen op den Avis duer-
no vun der Cour des Comptes,
deen, nach eng Kéier, a mengen
Ae ganz wichteg Impulser an Iw-
werleeunge mat an ons Diskus-
siounen erabruecht huet, wouzou
eng ganz Rei vun Iwwerleeungen
zu Amendementer gefouert hunn,
déi dëse Gesetzestext sécherlech
verbesseren.
Op der Säit 10 vun hirem Avis weist
d’Cour des Comptes op d’Wichteg-
keet vum ekonomeschen Impakt
vun den öffentleche Commanden
hin. D’Wichtegkeet, déi, wann een
d’Zuele kuckt, vu Joer zu Joer
zouhëlt. Esou belafe sech déi
staatlech Investitioune fir d’Bud-
getsjoer 2001 op 605 Milliounen
Euro, oder wann Der wëllt, Här Pre-
sident, 11% vum Total vun de Stat-
sausgaben, wat ëmmerhin 3% vum
Produit intérieur brut entsprécht.
Dës Zuelen ënnersträichen zur
Genüge d’Roll op déi allgemeng
wirtschaftlech Aktivitéit hei am
Land, virun allem fir d’Mëttel- a
Klengbetriber, vun der öffentlecher
Hand. Dofir ass et och laut Cour
des Comptes vu gréisster Bedei-
tung, folgend Objektiver bei de
Stats- a Gemengenausschreiwun-
gen unzepeilen.

De Prinzip vun der Gläichberechte-
gung vun de Firmen an Entrepri-
sen, déi sech den Ausschreiwunge
stellen a stelle wëllen, wouraus
sech noutgedrongen de Prinzip
vun enger fairer Konkurrenz misst
erginn, wat dann och, géif ech
mengen, zu alle Säiten, Steierzue-
ler, Ausschreiwer, Soumission-
nairen an och der Chamber hei-
bannen zur gewënschter optimaler
Transparenz misst féieren.

Dëst alles am Geescht a mat der
Suerg vun enger gudder Gestioun

vun den öffentleche Finanzen, wat
sécherlech dem President vun der
Commission du Contrôle de l’exé-
cution budgetaire, mengem Frënd
Jeannot Krecké, wäert vill Freed
maachen.

Do derniewent weist d’Cour des
Comptes drop hin, dass bis elo
d’Ausnahmen, dat heescht de Mar-
ché de gré à gré an d’Soumission
restreinte zur allgemenger Regel,
dat heescht, d’öffentlech Aus-
schreiwung iwwerweien. Wann ee
kuckt, an deene leschte Jore war et
esou dass déi zwou Prozedure
ronn 63% am Duerchschnëtt vun
den öffentlechen Ausschreiwungen
duerstellen, also nëmmen 37% der
allgemenger Regel vun der Sou-
missioun, der öffentlecher Aus-
schreiwung ënnerleien.

Am Prinzip ass d’Cour des
Comptes net géint dës Prozedu-
ren, déi och elo an enger ofge-
wannter Form méiglech sinn, mä si
ass genau wéi d’Kommissioun vum
Contrôle budgetaire der Meenung,
dass dofir misst gesuergt ginn,
dass d’Chancëgläichheet, fir un of-
fiziell Commanden ze kommen,
misst an d’Luucht goen an dass en
excessiivt Zréckgräifen op dës Me-
thod sollt verhënnert ginn. Dat huet
sécherlech domat ze dinn, dass
d’Cour des Comptes zum Beispill
an hirem Rapport iwwert den Exer-
cice 2001, wat de Ministère vun
den öffentleche Bauten ugeet,
feststellt, Här President, ech zitéie-
ren: „Le contrôleur financier du Mi-
nistère des travaux publics a émis
nombre de refus de visa à l’égard
de propositions d’engagement,
voire d’ordonnancement au vu du
non-respect des seuils applicables
en matière de marchés de gré à
gré ainsi qu’au vu des tentatives de
splitting des marchés publics pour
rester en dessous desdits seuils.“
Esouwäit hei aus dem Avis vun der
Cour des Comptes.

Ech hunn och gesot, Här President,
Dir Dammen an Dir Hären, dass
d’Cour des Comptes, genau wéi
de Statsrot, an dësem Dossier sé-
cherlech eng gutt Aarbecht ge-
leescht huet. An ech mengen,
d’Cour des Comptes huet an on-
sen Aen de Bewäis erbruecht,
dass se duerchaus deenen Aufga-
ben, déi se duerch d’Gesetz vum
8. Juni 1999 iwwerdroe kritt huet,
voll a ganz gewuess ass.

Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, ech kommen och net der-
laanscht nach e Wuert ze soe wat
d’Etablissements publics ugeet,
wou de Fonds du Logement an on-
sen Ae misst ënnert d’Bestëmmun-
ge vum Livre I falen.

Mir stinn do mat onser Meenung
net eleng, well esouwuel den Ordre
des architectes et ingénieurs wéi
de Statsrot, d’Chambre des Mé-
tiers an och d’Cour des Comptes
dëst anescht gesi wéi d’Regierung
an d’Majoritéit an der Kommis-
sioun, an ech wollt, Här President,
Dir Dammen an Dir Hären, ganz
kuerz dozou just de Conseil d’Etat
zitéieren a sengem Avis, deen da
seet: „La façon de procéder par
amendement aura comme résultat
de traiter de façon différente des
établissements publics qui
s’adressent régulièrement au mar-
ché de la construction, et ce avec
des deniers publics. Le principe
de l’égalité du traitement d’établis-
sement se trouvant dans des situa-
tions analogues n’est ainsi plus
respecté…“ - a méi weider - „En
exemptant le Fonds en question du
champ d’application des disposi-
tions générales de la loi en ce qui
concerne les appels à la concur-
rence, on soustrait une part impor-
tante du marché de la construction
de logement aux règles générales
applicables aux marchés publics
et de ce fait également à la trans-
parence souhaitable, voire indis-
pensable, en matière de finances
publiques et de concurrence.“

Ech mengen déi Argumenter, Här
President, Dir Dammen an Dir Hä-
ren, déi mer bei der Réunioun mat
de Verantwortleche vum Fong ha-
ten an der Kommissioun, konnten
ons net iwwerzeege fir op de Wee
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vun der Exceptioun matzegoen.
Mir hunn doropshin awer wollten
enger Rei vun Iwwerleeunge vum
Fong Rechnung droen, andeem
mer an der Kommissioun als Frak-
tioun virgeschloen hunn d’Aktivitéi-
te vum Fong an zwou Strukturen
opzedeelen.

Déi éischt Struktur hätt sech hei, an
onsen Aen, kënnen exklusiv mat
dem Bau vu soziale Mietwunnenge
beschäftegen an dës Aktivitéit wier
dann och voll a ganz ënnert déi nei
Gesetzgebung gefall. Eng zweet
Struktur hätt sech op de Bau a Ver-
kaf vu Wunnengen zu de Maart-
konditioune kënne konzentréieren
a wier net ënnert d’Réglementa-
tioun gefall, vun där mer hei
schwätzen, genau esou selbst-
verständlech wéi déi privat Entre-
prisen och net.

Mir sinn der Iwwerzeegung, Här
President, Dir Dammen an Dir Hä-
ren, dass dat eng machbar Ap-
proche gewiescht wier, well nämle-
ch, wa gläich Prinzipie solle fir jidd-
feree gëllen, an ech erënneren
nach eng Kéier drun, an dat kann
een och am Exposé des motifs no-
liesen, wa solle Chancëgläichheet
bei de Soumissiounen, fair Konkur-
renz, Transparenz, déi grouss Prin-
zipie vun der Gesetzesgebung
sinn, dann hätt dat och sech miss-
ten, onser Meenung no, op de
Fonds du Logement a seng Aktivi-
téite répercutéieren.

Nach e lescht Wuert, Här Presi-
dent, Dir Dammen an Dir Hären,
zur Motioun vum Kolleeg Jos
Scheuer, déi en abruecht huet. Ech
mengen, wa mer hei schwätze vu
fairem Handel, a mir gesinn dass
mer d’Lëtzebuerger Entwécklungs-
politik an de leschte Jore mam
Konsensus vun alle Fraktiounen an
dësem Haus net nëmme quantita-
tiv, mä qualitativ och verbessert
hunn, dass mer haut am Spëtzepe-
loton si vun deene Länner déi fi-
nanziell am meeschten an d’Ent-
wécklungshëllef stiechen, hätt et
ons och gutt zu Gesiicht gestanen,
hei an deem Sënn e positiven Ak-
zent ze setzen.

Dann dat Lescht wat ech zu dëser
Motioun wëll soen, och den Ëm-
weltschutz hu mer jo praktesch al-
leguer op onse Fändel gehieft a gi
mam Ëmweltschutz an de Prinzipie
jo ëmmer ganz monter ëm a mir
schwätzen ëmmer vum Dévelop-
pement durable. Dat sinn Elemen-
ter, déi onser Meenung no onbe-
déngt mussen an Zukunft och
berücksichtegt ginn, dass mer
glaubwürdeg bleiwen an deenen
zwee Gebitter.

Ech soen Iech merci fir d’No-
lauschteren.

■ M. le Président.- Als lesch-
ten Diskussiounsriedner ass den
Här Robert Mehlen agedroen. Den
Här Mehlen huet d’Wuert.

■ M. Robert Mehlen (ADR).-
Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, wéi schonn aner Kolleege
viru mir ugedeit hunn, huet d’Lëtze-
buerger Wort haut e ganz remarka-
bele Leitartikel zur Thematik vun
haut de Moien, an ech fänken och
direkt mat engem Zitat un. Dat geet
ëm d’Ausschreiwungsprozedur an
do schreift de Leitartikler: „Das
Dossier Pei-Museum hat in diesem
Zusammenhang wirklich Modell-
charakter. Das Hickhack um die
goldgelben Steine aus der Bour-
gogne zeigt welche abstrusen Fol-
gen ein durch und durch bürokrati-
siertes System haben kann, wenn
im Endeffekt Gerichter die Probe
aufs Exempel machen.“ An da
kënnt eng wichteg Fro: „Inwiefern
ein solches Steinedilemma mit dem
neuen Ausschreibungsgesetz, das
heute im Parlament votiert wird,
hätte verhindert werden können,
das sei einmal dahin gestellt.“

Dat ass a mengen Aen eng ganz
pertinent Fro, well wann ee sech
mam Dossier befaasst - an ech
soen Iech, ech hu mech domat be-
faasst, ech hu mech duerch e
Bierg vun Dokumentatioun an
Echange de courrier derduerch
gelies -, da stinn engem d’Hoer zu

Bierg. Da muss ee sech froen, wéi
an engem Land, wou mer bis elo
awer en Ausschreiwungsgesetz
haten, wou mer Prozeduren hunn,
esou eppes méiglech ass, an dofir
hunn ech och meng Bedenken,
datt wann net aner Saache sech
hei am Land änneren, datt et soll
mat deem neie Gesetz hei vill bes-
ser ginn.

D’Lastenheft an dëser Affär, an ech
wëll dat als Beispill huelen, ass eng
eenzeg Katastroph gewiescht, well
een däitlech gesinn huet datt e
bestëmmten Objet sollt geholl ginn
an awer probéiert ginn ass mat ier-
gendwellechen Ëmschreiwungen
do derlaanscht ze kommen. Dat
ass den Dilemma an där ganzer
Geschicht. Et ass mat zwou Hänn
ze gräifen an et ass jo och elo déi
lescht Zäit offensichtlech ginn, datt
iergendwou Steng stinn am réien
Zoustand, nach net geschnidde
Bléck, wou en „Lu“ drop ass a wou
Leit anscheinend zouginn hunn,
datt dat déi wären, déi fir de Musée
reservéiert gi ware laang éier
d’Prozedur ugelaf ass.

E vereedegten Expär vun der Cour
d’appel zu Versailles, dat ass jo elo
ganz sécher e Mann, géing ech
mengen, deen iwwer all Zweifel
stéing, ass formell, datt dat Mate-
rial, wat déi Lëtzebuerger Firma,
déi en jeu ass, mat aneren Asso-
ciéen aus dem Ausland presen-
téiert huet, elo de Kritären am
éischte géing entspriechen. Trotz-
deem ass an enger Geriichtsaffär,
déi um Lafen ass, elo schonn erëm
plädéiert ginn dat Material wär net
dat, wat gesicht wär a wat deene
Kritäre géing entspriechen. Duerfir
sinn ech dann elo iwwerrascht.

Gëscht kréien ech dann elo en Do-
kument an d’Fanger, dee leschte
Coup, deen de Ministère sech er-
laabt huet, oder déi Leit déi do
d’Ausschreiwunge maachen, ass
deen, datt bei der éischter Soumis-
sioun, wou et ëm d’Steng an ëm
d’Pose gaangen ass, ëm de ganze
Marché, e Seuil vum Chiffre d’af-
faires vun 250 Millioune Lëtzebuer-
ger Frang virgeschriwwe ginn ass
fir déi Entreprise oder dee Konsor-
tium vun Entreprisen, déi do mat-
maache wëllen. Dat ass jo duerch
d’Geriicht annuléiert ginn an da
kënnt eng zweet Soumissioun mat
erëm deemselwechten Objet an
erëm deemselwechte Seuil vun
250 Milliounen.

Elo kënnt dann, nodeem datt d’Ma-
dame Minister an de Regierungsrot
d’Décisioun geholl hunn, si géin-
gen de Marché an zwee splécken,
d’Steng op där enger Säit an d’Po-
se op där anerer Säit, de Ministère
op d’Iddi fir dee Seuil erop ze set-
zen, bal ze verduebelen, an zwar
esou datt dee Seuil iwwert de
Chiffre d’affaires vun deem Sou-
mettant kënnt, wou eng Lëtzebuer-
ger Entreprise federführend ass,
dat heescht datt dee Konsortium
da quasi ausgeschloss wär. De
Seuil vum Chiffre d’affaires bleift
awer nach ënnert deem vun deem
eenzege Konkurrent, dee virdrun
ëmmer matgemaach huet.

(Interruption)

Et gëtt iwwerhaapt keng Explika-
tioun fir esou e Comportement. Ech
iwwerloosse jiddferengem säi Ju-
gement doriwwer ofzeginn. Hei ass
vun Ufank u mat enger Zilstrebig-
keet, déi een einfach aus dem Sue-
del gehäit, probéiert gi fir an eng
Richtung ze operéieren. Wuerfir -
kann ee sech d’Fro stellen - ass dat
esou? Sinn et perséinlech Ran-
cunen? Ass et eng Ofrechnung, déi
muss beglach ginn? Oder ass ef-
fektiv Korruptioun, wéi mäi Frënd
den Yves Henckes et éinescht ge-
sot huet an hei e bësse Remous
domat ervirgeruff huet, am Spill?

Ech accuséiere keen hei.

(Interruptions et coups de clo-
che de la Présidence)

Ech huelen, Här President, mat
Ärer wohlwollender Genehme-
gung, de Rapport GRECO, dat ass
de Conseil de l’Europe, de Groupe
d’Etats contre la corruption, an
zwar de Rapport iwwer Lëtze-
buerg. Ech liesen Iech zwee méi

kleng Zitater dorauser vir. Do gëtt
gesot: «En troisième lieu la pres-
se,» - d’Roll vun der Press hei zu
Lëtzebuerg – «qui possède de
fortes attaches politiques, ne
semble pas excercer son rôle d’ob-
servateur avec la même rigueur
que dans d’autres pays.» Dat ass
eng Feststellung, déi déi Leit ge-
maach hunn.

(Interruption)

«Mais cela peut également être
dû» - déi Aart a Weis wéi et hei
leeft – «au traditionnel manque de
transparence des autorités pu-
bliques, à l’absence de protection
pour les sources d’information des
journalistes, et à la façon dont les
autorités ont parfois réagi à des al-
légations de corruptions formulées
dans la presse.» Dat ass et jo hei.
Wann och nëmmen de Verdacht
geäussert gëtt, da gëtt hei schonn
den Opstand geprouft, well et jo
net däerf an net ka sinn. An alle
Länner ronderëm eis kréckelt et vu
Korruptioun. Kuckt a Frankräich,
kuckt an Däitschland a kuckt an
d’Belsch, et ass fuerchtbar!

(Interruptions)

Just hei zu Lëtzebuerger gëtt et dat
natierlech net.

Dann halen ech op, Här President,
mat engem aneren Zitat.

■ M. Lucien Weiler (CSV).-
Schwätzt emol vun Ärer eegener
Partei a frot den Här Vitali emol wat
dee vun där Prozedur hält.

■ M. Robert Mehlen (ADR).-
Här Weiler, de Conseil de l’Europe
recommandéiert: «Les évaluateurs
recommandent» - hei an hirem
Rapport - «cependant que le Lu-
xembourg se dote d’un organisme
spécialement consacré à la répres-
sion, qui serait chargé de centrali-
ser et de traiter méthodiquement
les informations provenant de dif-
férentes sources et qui plus
généralement veillerait à l’applica-
tion d’une politique proactive de
détection de la corruption.» Wann
dat hei am Land net geschitt, Här
President, da sinn ech iwwerzeegt
datt et och mat deem neie Gesetz
net besser gëtt.

Ech soen Iech merci.

■ Plusieurs voix.- Très bien.

■ M. le Président.- D’Wuert
huet elo d’Madame Minister vun
den öffentleche Bauten, d’Madame
Erna Hennicot-Schoepges.

■ Mme Erna Hennicot-
Schoepges, Ministre des Travaux
publics.- Här President, Dir Dam-
men an Dir Hären, ech wëll fir d’al-
leréischt meng Referenz virun der
Chamberskommissioun maachen,
dem zoustännege President an
dem Rapporteur, déi eng gutt Aar-
becht geleescht hunn. Dëst Gesetz
ass no enger laanger Virberee-
dungszäit, et ass scho vu mengem
Virgänger an d’Wee geleet ginn,
mat alle concernéierte Beruffs-
chamberen zesummen ausge-
schafft ginn an eis Chamberskom-
missioun huet hei gutt Aarbecht
geleescht. Ech wëll soen, hei huet
de Législateur seng richteg Roll iw-
werholl. Dëst Gesetz geet anescht
aus der Chamber eraus wéi et era-
komm ass.

Et ass e komplizéiert Gesetz, dat
ass evident, well et versicht oder et
soll versichen eng komplizéiert Ma-
tière einfach ze regelen.

Dir Dammen an Dir Hären, mir sol-
len awer och net vergiessen, datt
mer dëst Gesetz an engem Kontext
vu wirtschaftlecher Onsécherheet
stëmmen. Dës wirtschaftlech On-
sécherheet, déi op eise Betriber
läit, huet leschten Enns och en
Afloss op d’Aart a Weis wéi mer déi
öffentlech Ausschreiwunge rege-
len.

Mir wëssen, datt dee grousse Bau-
programm op deen ech nach
zréckkomme vun der öffentlecher
Hand fir d’Betriber munchmol d’Iw-
werliewenschance ass, an datt et
duerfir och geduecht ass, datt mer
mat dësem Text d’Prozedure ver-
einfachen, an datt mer allen Awänn
Rechnung droen, déi gemaach gi
sinn. Déi laang Aarbecht, déi laang
Zäit an datt de Statsrot oft beméit
ginn ass beweisen, datt hei ver-
sicht ginn ass Kompromisser ze
maachen. Ouni Kompromisser
geet et nun eemol net an esou en-
ger komplizéierter Matière.

Ech wëll nieft dem Merci un de Lé-
gislateur an un de Statsrot awer
och de Ministère mat aschléissen,
well den Här Georges Hilger a säi
jonken Assistent Claude Pauly
hunn hei gutt Aarbecht gemaach.
Si hunn net nëmmen nieft dem Text
vum Gesetz och d’Reglement vir-
geluecht, mä si hunn och nach e
Vademecum ausgeschafft.

Alleguerten déi, déi mat dësem
Gesetz ëmgoe mussen, wäerten
an den nächsten Deeg en Text zou-
gestallt kréien, wou da ganz kloer
dra steet wat wat bedeit, an déi,
déi nach Nohuelbedarf hunn - ech
soen dat fir den Här Henckes -, do
maache mer gären och eng Zou-
sazinformatioun, well et schéngt
mer wéi wann do Verschiddenes
am Text net richteg verstane gouf.

Et ass eng vun de Prioritéite vun
der Regierung fir online ze goen -
ech mengen do misste mer emol e
lëtzebuergescht Wuert erfannen,
ob ee ka soen op de Schierm ze
goen? - a fir domadder och déi nei
Technologien anzesetzen. Dat ass
eng vun den absolute Prioritéite
vum Programm eGovernement.

Mir hu versicht mat dësem Text och
déi europäesch Regelung mat an
een Text erafléissen ze loossen a
mir hunn domadder natierlech, do-
duerch datt mer esou laang dru
geschafft hunn, och elo déi nei Di-
rektiv virun eis stoen, an do ass et
jo evident datt mer Verschiddenes
scho vun där neier Direktiv an dë-
sen Text iwwerholl hunn. D’Mada-
me Wagener huet dat selwer ervir-
gehuewen. Mir hunn also deemno
net gemaach wéi wann et déi Di-
rektiv net géif ginn. Mir hunn eis
Prozedure ginn, déi vereinfacht,
méi flexibel an déi verkierzt sinn,
an dat zum gréisste Benefiss vun
eise Betriber.

Des Öftere gëtt jo der Regierung
virgeworf, datt se bei Direktiven iw-
wert d’Zil schéisse géif an datt se
net genuch Rücksicht op d’Lëtze-
buerger Betriber géif huelen. Ech
mengen, dat ass dës Kéier net
geschitt an ech verstinn och datt
mat Ongedold op dësen Text ge-
waart gëtt, well grad déi Lëtze-
buerger Entreprisë sech heivu vill
erwaarden.

Et war duerfir wichteg, datt all déi
Betraffe Geleeënheet hate fir hei
mat drun ze schaffen. Ëm wat geet
et? Ech soen dat emol unhand vu
Statistiken. Am Joer 2001 goufe fir
794 Milliounen Euro 57.255 Mar-
chéen ofgeschloss. Dat waren
127.712 Rechnungen. Déi Rech-
nunge sinn un 10.945 Entreprisë
gaangen: Entreprisen, Fournisseu-
ren a Prestataires de service.

Dat heescht an anere Wierder, dat
ass e gewaltege Volume un Aar-
becht. 79% vun den Entreprisen un
déi déi Marchéë gaange si waren
zu Lëtzebuerg domiciliéiert. 92%
vun der Valeur vun alle Marchéë
sinn hei zu Lëtzebuerg bliwwen.
Mir gesinn also wat fir en Impakt
dat doten op eis Lëtzebuerger
Wirtschaft kann hunn, an duerfir
ass et och gutt wann d’Regele
kloer an transparent sinn.

44% vun alle Marchéen hunn de
Ministère vun den Travaux publics
concernéiert, an dat ass bäi wäi-
tem och dee gréisste Volume. Dë-
se Volume gëtt behandelt vun en-
ger 250 Fonctionnairen am Ministè-
re, am Service des Bâtiments pu-
blics an och am Service vu Ponts et
Chaussées. Dat heescht déi Fonc-
tionnairë mussen awer net nëm-
men d’Ausschreiwunge behande-

len am Virfeld, dat heescht Ca-
hiers-des-chargen ausschaffen, de
Contrôle maachen, mä déi mussen
och herno d’Dekonte maachen a si
mussen alleguerten déi Iwwerwaa-
chunge maachen, déi jo vun Iech
gefrot ginn. Dat ass also och e ge-
waltege Volume un Aarbecht fir
deen déi Administratioun de Luef
verdéngt.

Ech weisen drop hin, datt och aner
Ministèrë grouss Volumen an dë-
sem Beräich ze bewältegen hunn.
21% vun de Marchéë ginn nämlech
vum Transportministère gemaach,
11% vum Ministère vun den Af-
faires étrangères, 9% vum Ministè-
re vun der Santé a 5% vum Minis-
tère vun der Education nationale.
Ee Volume vu 794 Milliounen Euro -
wat no bäi 32 Milliarde Frang sinn -
an engem Budgetsjoer an de Cir-
cuit ze bréngen, ech mengen do-
mat hunn déi öffentlech Verwaltun-
gen all Hänn voll ze dinn.

An, Här President, bei deem Pro-
gramm, deen nach virun eis läit,
steet éischter méi wéi manner Aar-
becht un. Et läit och net an der Ab-
sicht vun der Regierung, fir hire
Bauprogramm ze kierzen. Dëse
Bauprogramm soll voll duerchgezu
ginn, an ech widderhuelen nach
eng Kéier wat an dem Budget plu-
riannuel vun 2002-2006 virgesinn
ass. Dat si 587 Milliounen Euro am
Fonds d’Investissements publics
administratifs, dat si 593 Milliounen
Euro fir de Fonds d’Investisse-
ments scolaires, dat sinn 164 Mil-
liounen Euro fir de Fonds d’Inves-
tissements publics sanitaires et so-
ciaux, also 1,3 Milliarden Euro
eleng fir déi Fongen. Derniewent
kënnt, datt den Investissement op
dem Etablissement public Belval jo
iwwer en anere Wee soll ofge-
wéckelt ginn, mä ëmmerhi mat en-
ger Milliard Euro ugesot ginn ass.

Dëse ganz grousse Volume, dee
soll natierlech dozou féieren an do-
zou hëllefen, datt eise Bau net an
eng Krisesituatioun eraschliddert,
datt d’Wirtschaft virun dréit, och
wann et ronderëm eis ganz
schlecht geet an all deenen anere
Länner, an duerfir denken ech datt
mer hei am Land zu Lëtzebuerg
sinn an datt mer eis eis Regele sol-
le ginn an net sollen hei opzielen,
wéi et ronderëm ass. Mir sollen eis
hei mat deene Leit, déi hei zesum-
me mat den öffentlechen Adminis-
tratioune schaffen, eens setzen,
wat da soll an esou ee Gesetz kom-
men a wéi mer et sollen duerch-
zéien zum Wuel vu jiddferengem.

D’Haaptziler vun dësem Gesetz
sinn Transparenz, Gläichbehand-
lung vun alle Konkurrenten an do-
mat Chancëgläichheet fir jiddfer-
een. Dir huet dat alles de Moie ge-
sot an duerfir brauch ech dat och
net ze widderhuelen.

Här President, ech kommen da
vläicht nach zu verschiddene
Kloerstellungen, well wa vun Trans-
parenz geschwat gëtt a gemengt
gëtt, nëmmen do wou eng Soumis-
sion publique gemaach géif ginn,
dat wier Transparenz, an net do
wou e Marché de gré à gré ge-
maach gëtt, dann ass dat eng
falsch Liesweis. Mir hunn extra
Seuile virgesinn déi kënnen e Mar-
ché de gré à gré zouloossen a sinn
och domadder rechtlech ofgesé-
chert.

Fir d’Joer 2001 hate mer 366 Mar-
chés par soumission publique an
368 Marchés de gré à gré. Dat sinn
zum gläichen Deel 49% op all Säit,
dat ka vun engem Joer zum anere
variéieren, huet awer eng aner
Komponent, déi méi däitlech
mécht ëm wat et geet, well 78%
sinn iwwer öffentlech Ausschrei-
wunge gelaf, also 78% vum Volu-
me vun de Gelder déi ausgi gi sinn,
an 20% vun de Soumissioune sinn
iwwer Marchés de gré à gré gelaf.
Vu datt mer d’Seuilen elo am Ge-
setz erop gesat hunn, wäert déi
Relatioun fir d’nächst Joer héchst-
wahrscheinlech eng aner sinn an
d’Marchés de gré à gré wäerten
zouhuele par rapport zu den öffent-
leche Soumissiounen, well mer jo
hei d’Plaffongen hiewen.
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Op deene 57.255 Marchéen, déi
am Joer 2001 geholl goufen, sinn
an de Joren 2000 an 2001 71 Re-
coursen un d’Kommissioun gaan-
gen. Op 57.255 Marchéen hu mer
71 Recoursen.

Dir Dammen an Dir Hären, ech
mengen, dat do dat ass de besch-
te Beweis fir d’Aart a Weis wéi
d’Administratioun schafft a fir
d’Aart a Weis wéi den eenzelnen
hei seng Rechter ka geltend maa-
chen. A wann et an där Administra-
tioun sou komm wier, wéi et hei ge-
sot ginn ass, da wier déi doten Zuel
net déi, déi se ass, da wier déi méi
héich.

(Interruption)

Am Joer 2000 an 2001 huet den
Tribunal administratif 14 Jugemen-
ter geschwat. Sechs dovu betref-
fen de Ministère des Travaux pu-
blics, zweemol ass d’Requête als
net-fondéiert ofgeleent ginn, dräi-
mol ass se fondéiert an eng Kéier
ass eng Expertise ordonnéiert
ginn. Siwe Jugementer betreffen
d’Gemengen, fënnef sinn irreceva-
bel erkläert ginn, zwee fondéiert.
Ee Jugement betreffend de Minis-
tère de l’Intérieur huet d’Requête
als irrecevabel erkläert. D’Cour ad-
ministrative huet an därselwechter
Period fënnef Arrêtë geschwat a
véiermol ass d’Décisioun vun der
éischter Instanz confirméiert ginn,
dat heescht de Ministère huet ge-
wonnen. An an deem leschte Fall
ass de Jugement net confirméiert
ginn, mä um Zivil ass gewonne
ginn. Also, op 57.255 Marchéen
emol keng 100 Contestatiounen,
do kann een nëmme soen, et léisst
och munches iwwert den Zoustand
vun eiser Gesellschaft aussoen,
wéi den Ëmgang mateneen ass a
wéi d’Verhältnis vu Vertrauen an
där doter Matière ass.

An, Här President, ech zitéiere
vläicht mol eng Kéier d’Bibel - dat
ass scho laang net méi hei ge-
maach gi vun un datt den Här Ur-
bany hei net méi de Bibelspezialist
ass. Am Buch der Sprüche steet
am Kapitel 18, § 8: „Die Worte des
Verleumders sind wie Leckerbis-
sen.“ A muncher Hinsicht huet een
d’Gefill hei, well jo Hallefwourechte
gesot ginn oder nëmmen hallef In-
formatiounen, et wier un der Desin-
formatioun méi geleeë wéi un der
richteger Duerstellung vun den Tat-
saachen; dëst léisst iwwert den
Zoustand vun eiser Gesellschaft
aussoen. Wa mer hei vu Korrup-
tioun schwätzen, wann hei een
deem anere virwerft, e géif kleng
Händelcher maachen oder wann
een deem aneren virwerft, dat géif
jo alles ënnert der Decke gehand-
haabt ginn, da léisst dat dach déif
blécken.

(Interruption)

Dir Dammen an Dir Hären, deen
deen eppes ze beanstanden huet,
deen huet d’Méiglechkeet viru Ge-
riicht ze goen, deen huet d’Méi-
glechkeet mat Beweiser unzetrie-
den, a sou laang wéi deen dat net
gemaach huet, do kann ech esou
eppes net eescht huelen an net
considéréieren, well jiddferee soll
och dat beleeën, wat e seet.

(Interruptions diverses)

■ Une voix.- Très bien.

■ Mme Erna Hennicot-
Schoepges, Ministre des Travaux
publics.- Et gouf an der Interven-
tioun hei de Moien…

(Interruption)

Also wann den Här Mehlen mech
hei provozéiert, da muss ech awer
och eppes hei soen: Dat wat ëm-
mer ënnerschloe gëtt, bei där Ge-
schicht vun der Soumissioun vun
de Steng, dat ass datt bei där
zweeter Soumissioun e Lëtzebuer-
ger Betrib den Zouschlag kritt hat.
Dat gëtt ëmmer ënnerschloen. An
datt dee Lëtzebuerger Betrib dat
ugebueden huet wat gefrot gi war
an et herno net liwwere konnt, dat
ass och eng Saach vu Vertrauen.

Wann e Lëtzebuerger Betrib an en-
gem Cahier des charges e be-
stëmmtent Produkt gesäit an e bitt
et un, dann hunn ech Vertrauen,
datt deen dat liwwere kann.

(Interruptions)

Dat gëtt nimools hei an deem do-
ten Zesummenhang gesot. Do gëtt
dann ëmmer nëmme mat hallwe
Säz operéiert. Och déi, déi de
Mueren zitéiert gi si vun deem Arti-
kel. Dat sinn alles Zoustänn, déi
déif blécke loossen.

Dir Dammen an Dir Hären, wa mer
mat dësem Land wëlle viru kom-
men…

(Interruptions)

Wa mer mat dësem Land wëlle viru
kommen, da musse mer d’Ver-
trauensverhältnis, wat mer an der
Zäit haten, deen een an deen ane-
ren, erëm eng Kéier hierstellen. Da
kënne mer et net zouloossen, datt
hei eng ganz Administratioun - a
méi wéi eng - schlecht geriet gëtt,
ouni datt de Beweis ugetruede
gëtt, ob eppes derhannert ass.

(Interruptions)

■ Une voix.- Très bien, très bi-
en.

(Interruptions)

■ Mme Erna Hennicot-
Schoepges, Ministre des Travaux
publics.- Eise Ministère des Tra-
vaux publics, deen huet 1990 mat
dem ökologesche Leitfaden uge-
faangen, an domadder wëll ech op
deen Haaptawand kommen, dee
bei dësem Gesetz gemaach ginn
ass.

(Interruptions et coups de clo-
che de la Présidence)

An deen Haaptawand ass jo deen,
datt mer hei d’Chance net ergraff
hu fir Nohaltegkeet mat dësem Ge-
setz och an d’Praxis ëmzesetzen.
An d’Suerg vun der Nohaltegkeet
ass eng Suerg déi dëser Regie-
rung uewe läit an déi se och mat
beschtem Wëssen a Wëllen wëll an
alle Beräicher vun der Politik
duerchsetzen.

An d’Madame Wagener huet sel-
wer gesot, datt mer dräi Amende-
menter an déi dote Richtung uge-
holl hunn. Datt domadder nach net
dat allerleschten Zil erreecht ass,
dat ginn ech gären zou. Mä, Dir
Dammen an Dir Hären, et geet jo
hei och drëm fir Experienzen ze
sammelen an deene Beräicher, déi
nun emol nei Beräicher sinn.

A wann hei Avisen zitéiert ginn,
Avisë vun der Chambre des Mé-
tiers an déi eng Richtung, da muss
een och d’Avisen zitéieren an déi
aner Richtung, déi géint déi sozial
Kritäre sinn an déi sech géint déi
Projete wenden, déi mat soziale
Kritäre schaffen. Déi Avisen, déi
mussen och zitéiert ginn, dat
heescht eis Ministèrë mussen hei
eng Gradwanderung maachen, fir
de Betriber, déi normal fonction-
néieren, mat normalen Aarbechts-
verträg, mat normalen Obligatiou-
ne vu Mindestloun an esou weider,
fir deenen net eng Konkurrenzsi-
tuatioun ze schafen, vis-à-vis vun
aneren, déi nun emol den Emploi
social uwenden.

An duerfir huet d’Regierung jo och
gesot datt mer e speziellt Gesetz
wëlle maache fir deen Emploi so-
cial ze regelen, dee jo och an der
Direktiv virgesinn ass, wou eng
Dier opgemaach ginn ass, dee mer
an de Cahiers des charges hei
berücksichtege kënnen, mä wou
mer awer och musse wësse wat
alles op där anerer Säit drunhänkt.
Well et ass kengem domadder ge-
déngt, wa mer op eemol do
Contestatioune kriten.

An deem Sënn ass den Text vum
Artikel 89, esou wéi en elo do
virläit, ee brauchbaren Text, well
deen Text, deen erlaabt et datt mer
am Cahier des charges déi dote
Kritären aschreiwen do wou et
ubruecht ass an datt mer och duer-
fir eng Sensibilisatioun maachen.
Zur Motioun: Ech si gären domad-
der d’accord, Här President, ech
kann awer nëmmen hei an haut de

Moien eisen eegene Ministère en-
gagéieren, duerfir géif ech drëm
bieden déi Motiounen, déi jo och
aner Ministeren uspriechen a ge-
nerell déi Motiounen déi deen dote
Beräich wëlle speziell behandelen,
an d’Kommissioun vun den Tra-
vaux publics zréckzeverweisen, fir
datt mer a Rou doriwwer kënnen
diskutéieren a kucke wéi mer dann
déi beschten Texter do kënne maa-
chen.

Et ass jiddefalls de Wëllen fir datt
mer an deem dote Beräich dat
Machbaart ustriewen an datt mer
da kucke wéi mer aus deene Vir-
aarbechten, déi op Initiativ vum
Bauteministère gemaach si ginn -
well dee CRTI-B, dat ass jo eng Ze-
summenaarbecht tëscht der
Chambre des Métiers an dem Bau-
teministère fir ökologescht Bauma-
terial -, méi bindend Texter maa-
chen. Et ass ob jidde Fall haut kee
Buergermeeschter a keen Diri-
geant vun engem Etablissement
public dru gehënnert fir déi ekolo-
gesch Kritären a fir och de fairen
Handel voll a seng ganz Praxis vu
senge Marchéen anzeschreiwen.
Dat heescht, et steet also jiddferen-
gem fräi. An ech géif mer wën-
schen datt et dann esou e grous-
sen Nodrock gëtt, datt mer dann
herno och dat dote kënne berouegt
an d’Gesetz aschreiwen.

Dat gesot, si mer selbstverständ-
lech un deenen europäesche Pro-
jeten, déi d’Iwwerhuelen op de
Support informatique regelen, mat
dru bedeelegt, a mir hunn domad-
der eis Obligatioune voll erfëllt. Ech
denken, datt ganz besonnesch déi
zäitlech Verbesserungen, déi mer
duerch dësen Text erakréien, och
den zäitlechen Oflaf vun den Aar-
bechte wäerte verbesseren.

An duerfir nach e lescht Wuert, Här
President, et ass hei d’Fro gestallt
ginn: Kann een net d’Prozeduren
accéléréieren? An den Här Strotz
huet mech drop ugesprach op
nach eng Kéier d’Iddi fir dann de
Projet ze genehmegen, ier den de-
finitive Projet géif virleien, och den
Här Scheuer huet déi dote Fro
ugeschnidden. Dat ass a mengen
Aen nach ëmmer eng Méiglech-
keet, déi eis awer vun der Constitu-
tioun hier net accordéiert gëtt. Well
d’Prozedur wéi de Bundestag se
huet, dat ass e Parlament geneh-
migt zur Planung, déi kënne mer
net uwende gesetzlech, well eist
Parlament näischt däerf stëmme 
wat Käschten engagéiert, wou
d’Käschten net och mat derbäi op-
gefouert sinn.

An dat gesot, sinn ech awer nach
ëmmer der Meenung, datt een déi
dote Fro soll weider studéieren.
Nodeems mer elo zum Beispill am
Beräich vun den öffentleche
Schoulgebaier Plans sectoriels
ausgeschafft hunn, gëtt et jo och
méi einfach, an do ass schonn eng
Etapp gespuert, well mer ganz ge-
nee wësse wou d’Gebaier implan-
téiert ginn, well dann d’Terrainsfroe
gekläert sinn a well mer zu engem
méi fréie Stadium kënne méi no bei
de Projet de loi définitif kommen.

Et wäert awer net ausbleiwen, datt
déi eng oder aner Projeten och
nach an Zukunft wäerte finanziell
Dépassementer hunn, well lesch-
ten Enns hänkt jo de Käschtepunkt
vun engem Projet vun den Aus-
schreiwungen of. An d’Ausschrei-
wunge sinn zur Zäit du simple au
double, dat heescht mir wësse
guer net wat op eis duerkënnt wa
mer e Projet ausschreiwen. Wann e
Gros oeuvre ausgeschriwwe gëtt
wann d’Präisser niddreg sinn, da
kënne mer ënnert deem leie wat
am Devis berechent ginn ass.
Wann d’Präisser héich sinn, da leie
mer driwwer. Wéi ursprénglech
den Devis berechent gëtt, dat be-
rout op Erfahrungswäerter, dat be-
rout op Erfahrungswäerter vun Of-
feren déi an deem Moment ge-
maach ginn, déi awer en halleft
Joer drop oder e Joer drop kënne

ganz anescht sinn oder déi duerch
eben d’Spill vun der Konkurrenz
kënne verfälscht ginn.

Do wou mer Zäit spueren, dat ass
datt bei de Marchés de gré à gré
net méi de Wee iwwert d’Regie-
rung muss geholl ginn. Do wou mer
Zäit spueren, dat ass datt mer kën-
nen e Marché négocié maachen an
datt mer déi Marchés avec a sans
publication d’avis kënnen aus-
schreiwen, dat heescht mir hunn
eng Partie Flexibilitéit weider. Mir
wäerten also dee Moment d’Méi-
glechkeet hunn, a voller Transpa-
renz eis Aarbecht ze leeschten.

Ech soen duerfir nach eng Kéier
der Kommissioun an allen Interve-
nantë vun de Moie merci a beson-
nesch och deenen déi dëst Gesetz
stëmmen.

■ Plusieurs voix.- Très bien.

■ M. le Président.- Den Här
Henckes freet nach d’Wuert.

■ M. Jacques-Yves Henckes
(ADR).- Här President, ech erlabe
mer Parole après ministre ze froen.
Ech wëll just nëmmen e puer Saa-
che festhalen. Anscheinend ass
d’Gesetz esou kloer, datt mer elo
mussen e Vademecum kréie fir
erauszefanne wat dann am Gesetz
steet. D’Regierung hätt besser ge-
hat kloer Texter ze maachen an ze
kucke fir mat der Majoritéit wéi der
Oppositioun zesummen ze schaf-
fen, fir datt mer op deem Gebitt do
sollte viru kommen. Et ass esou
datt ee vun de Problemer och do-
ranner läit, datt et dräi Joer gedau-
ert huet, datt munches hei huet
missen diskutéiert ginn, a wann déi
Texter esou wichteg an esou kloer
gewiescht wieren, dann hätt ee jo
och kënne méi séier schaffen.

Dat wat ech bedaueren am Text,
dat ass datt esou vill Saachen dra
sinn, déi zu Interpretatiounen
d’Méiglechkeet ginn, datt d’Affeko-
ten, déi hei wëllen domadder
schaffen, ganz vill Freed kréien. An
et ass dat wat…

(Interruptions diverses)

Wann Dir net wëllt matmaachen,
Här Rippinger, duerfir kann ech
net.

(Hilarité)

Mä dat wat ech awer wollt soen,
dat ass datt déi Recommandatiou-
nen, déi Kriticken déi mer ge-
maach hunn, déi baséieren op der
Kommunikatioun - hei ass se - vun
der Commission Européenne, déi
freet: Simplification du cadre juri-
dique, Désignation d’autorités in-
dépendantes chargées de traiter
des cas de litiges dans les do-
maines des marchés publics an
d’Instauration de mesures anti-cor-
ruption, a wou och gesot gëtt, datt
onkloer Texter d’Basis si fir Abüen;
méi soe mer hei net. D’Texter sinn
onkloer, folglech sinn Abüe méig-
lech, an dat wat mer just wëllen
hunn, dat ass datt d’Administra-
tioun net ënner Accusatioune kënnt
well d’Texter onkloer sinn. Wann
d’Texter kloer sinn, dann ass abso-
lut keng Méiglechkeet fir Korrup-
tioun, Parteiefinanzéierung oder
soss eppes. Dat ass dat wat mer
wëlles hunn.

An dat wat mech e bësselche
gëiergert huet, Madame Ministerin,
dat ass wéi Der gesot hutt, vläicht
hätt ech d’Texter net gutt versta-
nen. Ech géing mer duerfir erla-
ben, Madame Ministerin, fir hei
nach e puer Amendementer ze dé-
poséieren a fir Iech nozeweise wéi
den ADR déi Texter hei verstanen
huet, a bien entendu wäerte mer fir
jiddferee vun deenen Amende-
menter e Vote électronique ver-
laangen.

Amendement 1

L’article 1er est amendé comme
suit:

Art. 1er.- (1) Les dispositions de la
présente loi s’appliquent à tous les
marchés publics passés par les
pouvoirs adjudicateurs.

(2) Ne sont pas soumis aux dispo-
sitions de la présente loi:

a) les accords internationaux

- conclus entre le Grand-Duché de
Luxembourg et un ou plusieurs
pays tiers portant sur des travaux,
fournitures ou services destinés à
la réalisation ou à l’exploitation en
commun d’un projet ou d’un ouvra-
ge; tout accord doit être communi-
qué à la Commission européenne;

- concernant le stationnement de
troupes;

b) les accords internationaux

- entre le Grand-Duché de Luxem-
bourg et un ou plusieurs pays tiers
portant sur des travaux, fournitures
ou services destinés à la réalisa-
tion ou à l’exploitation en commun
d’un projet ou d’un ouvrage; tout
accord doit être communiqué à la
Commission européenne;

- concernant le stationnement de
troupes;

c) les contrats régis par une procé-
dure spécifique d’une organisation
internationale;

d) les contrats qui ont pour objet
l’acquisition, la location ou l’échan-
ge de terrains, de bâtiments exis-
tants ou d’autres biens immeubles
ou qui concernent d’autres droits
sur ces biens; toutefois, si ces
contrats comportent des disposi-
tions de crédit-bail ou de location
financière ils sont soumis à la pré-
sente loi;

e) les emprunts ou engagements
financiers destinés à la couverture
d’un besoin de financement ou de
trésorerie, l’émission, l’achat, la
vente, le transfert de titres et autres
instruments financiers ainsi que les
services rendus en vertu d’une dis-
position légale par la Banque Cen-
trale du Luxembourg ou par le Sys-
tème Européen des Banques Cen-
trales;

f) les contrats de mandat;

g) les contrats de service passés
par un pouvoir adjudicateur avec
un groupement dont elle est
membre ou avec un autre pouvoir
adjudicateur;

h) les contrats relatifs à des pro-
grammes de recherche-dévelop-
pement que le pouvoir adjudica-
teur finance entièrement ainsi que
ceux auxquels il contribue et dont il
acquiert la totalité des résultats;

i) les contrats qui ont pour objet
l’achat d’œuvres d’art ou d’objets
anciens ou de collection;

j) les contrats publics de fourni-
tures ou de services déclarés se-
crets ou lorsque la livraison des
fournitures ou l’exécution des ser-
vices doit s’accompagner de me-
sures particulières de sécurité;

k) les contrats conclus avec des
centrales d’achat qui sont elles-
mêmes des pouvoirs adjudica-
teurs;

l) les contrats qui ont exclusive-
ment pour objet l’achat, le dévelop-
pement, la production ou la copro-
duction de programmes avec des
organismes de radio- ou de télédif-
fusion ou l’achat de temps de diffu-
sion;

m) les contrats concernant les ser-
vices d’arbitrage et de conciliation.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Fernand Greisen, Aly
Jaerling, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 2

L’article 2 est amendé comme suit:

Art. 2.- Les pouvoirs adjudicateurs
veillent à ce qu’il n’y ait pas de dis-
crimination entre les différents en-
trepreneurs, fournisseurs ou pres-
tataires de services.

Les marchés publics respectent
les principes de liberté d’accès à
la commande publique, d’égalité
de traitement des candidats et de
transparence des procédures.

Il ne peut y avoir de négociation
avec les candidats. Le pouvoir ad-
judicateur ne peut que leur deman-
der de préciser ou de compléter la
teneur de leur offre. Ils ne peuvent
déroger à la règle générale que
dans les cas énumérés limitative-
ment dans la présente loi.
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L’efficacité de la commande pu-
blique et la bonne utilisation des
deniers publics sont assurées par
la définition préalable des besoins,
le respect des obligations de publi-
cité et de mise en concurrence ain-
si que par le choix de l’offre écono-
miquement la plus avantageuse.
Des critères écologiques ou de
commerce équitable pourront être
intégrés parmi les critères définis-
sant l’offre économiquement la
plus avantageuse.

A moins que l’objet du marché ne
le justifie, un cahier spécial des
charges ne peut pas mentionner
des services ou produits d’une pro-
venance ou d’une fabrication dé-
terminée, à l’exception de celles
qui sont conformes aux règlements
du BIT adoptés par l’Etat. Est no-
tamment interdite l’indication de
marques, de brevets ou de types,
d’une origine ou d’une production
déterminée. Toutefois une telle in-
dication accompagnée de la men-
tion „ou équivalent“ est autorisée.
Le recours aux normes nationales
ou internationales ou à des labels
écologiques nationaux ou interna-
tionaux ne peut avoir lieu que s’il
n’existe pas de normes euro-
péennes ou de labels européens
sur le sujet donné.

Les performances techniques peu-
vent être formulées en terme de
performances ou d’exigences
fonctionnelles. Celles-ci doivent
être suffisamment précises pour
permettre la détermination de l’ob-
jet du marché et son attribution.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Fernand Greisen, Aly
Jaerling, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 3

Article 3 est amendé comme suit:

Art. 3.- Les organes de l’achat pu-
blic sont les pouvoirs adjudica-
teurs. Par pouvoir adjudicateur on
entend toute personne morale de
droit public, à savoir:

1) l’Etat;

2) les communes et les syndicats
de communes;

3) les centrales d’achat qui acquiè-
rent des fournitures pour des ser-
vices destinés à des pouvoirs ad-
judicateurs

4) les établissements publics
n’ayant pas un caractère industriel
ou commercial

5) les organismes de droit privé

- créés pour satisfaire spécifique-
ment des besoins d’intérêt général
mais n’ayant pas un caractère in-
dustriel ou commercial,

- dont l’activité est financée direc-
tement ou indirectement, pour une
part majoritaire, par l’Etat, une
commune ou un établissement pu-
blic, ou 

- dont l’organe d’administration, de
direction ou de surveillance est
composé de membres désignés
pour plus de la moitié par l’Etat,
une commune, un établissement
public ou un autre organisme de
droit public ou dont la gestion est
soumise à leur contrôle

6) les entreprises et organismes à
capitaux publics sur lesquelles les
pouvoirs publics peuvent exercer
directement ou indirectement une
influence dominante du fait de la
propriété, de la participation finan-
cière ou des règles qui les régis-
sent. 

L’influence dominante est présu-
mée lorsque les pouvoirs publics

- détiennent, directement ou indi-
rectement la majorité du capital
souscrit de l’entreprise ou

- disposent de la majorité des voix
attachées aux titres émis par l’en-
treprise ou

- peuvent désigner plus de la moi-
tié des membres de l’organe d’ad-
ministration, de direction ou de sur-
veillance de l’entreprise;

- financent à plus de 50% l’activité
d’une société ou d’un marché;

7) les „entreprises liées“ dont les
comptes annuels sont consolidés

avec ceux d’une entreprise à capi-
taux publics;

8) les „entreprises liées qui ne sont
pas obligées d’établir des comptes
consolidés“ mais sur lesquelles les
pouvoirs publics peuvent exercer,
directement ou indirectement, une
influence dominante du fait de la
propriété, de la participation finan-
cière ou des règles qui les régis-
sent.

9) les „groupements de comman-
de et d’achats“ constitués de plu-
sieurs pouvoirs adjudicataires qui
se sont groupés pour passer des
marchés publics.

a) Pour obtenir la qualité de grou-
pement, les membres du groupe-
ment doivent chacun, au préalable,
définir la nature, l’étendue et la du-
rée de leurs besoins ainsi que l’ob-
jet des marchés à passer. Chaque
membre du groupement doit s’en-
gager à contracter dans les condi-
tions ainsi fixées avec l’adjudicatai-
re retenu et pour la quantité corres-
pondant à ses besoins. Chaque
membre doit veiller à respecter les
conditions légales d’habilitation
pour s’engager pour le montant du
marché le concernant. 

b) L’un des membres du groupe-
ment doit être désigné comme co-
ordinateur habilité à procéder, en
qualité de personne responsable
du marché et selon les dispositions
de la présente loi, aux opérations
du marché.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Fernand Greisen, Aly
Jaerling, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 4

L’article 4 est amendé comme suit:

Art. 4.- Les autres parties au mar-
ché public sont

1) Le soumissionnaire est le four-
nisseur, l’entrepreneur ou le presta-
taire de services qui présente une
offre à une soumission publique;

2) Le candidat est la personne qui
sollicite une invitation à participer à
une soumission restreinte ou à un
marché négocié;

3) Les fournisseur, prestataire de
service, entrepreneur ou conces-
sionnaire qui désignent toute per-
sonne publique ou privée qui exé-
cute un contrat ou un marché pu-
blic relatif à respectivement des
produits, des services ou des tra-
vaux;

4) Les organismes reconnus à sa-
voir les laboratoires d’essais, de
calibrage, les organismes d’ins-
pection ou de certification,
conformes aux normes appli-
cables.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Fernand Greisen, Aly
Jaerling, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 5

L’article 5 est amendé comme suit:

Art. 5.- Les marchés publics sont
des contrats à titre onéreux
conclus entre un pouvoir adjudica-
teur et une personne publique ou
privée pour répondre à ses be-
soins en matière de travaux, de
fournitures ou de services. Un mar-
ché public relevant d’une des trois
catégories mentionnées ci-dessus
peut comporter, à titre accessoire,
des éléments relevant d’une autre
catégorie. Lorsqu’un marché pu-
blic comporte à la fois des services
et des fournitures, il est un marché
de services si la valeur de ceux-ci
dépasse celle des produits à four-
nir. Lorsqu’un marché de fourni-
tures comporte à la fois des fourni-
tures et des services, il est un mar-
ché de fournitures si la valeur de
celles-ci dépasse celle des ser-
vices à fournir.

L’avis d’attribution et les cahiers
des charges sont les pièces
constitutives des marchés. Les
marchés relatifs à un ouvrage com-
portent en outre le programme de
l’opération. Pour les marchés à
bons de commande ou de faible
envergure, le marché est constitué
des bons de commande respecti-
vement des factures.

Les travaux, fournitures ou services
peuvent être répartis en lots don-
nant lieu chacun à un marché dis-
tinct ou peuvent faire l’objet d’un
marché unique. 

1) Les marchés publics de travaux
ont pour objet la réalisation de tra-
vaux de bâtiment ou de génie civil
à la demande d’un pouvoir adjudi-
cateur. Les travaux sont définis par
règlement grand-ducal sur base
des activités professionnelles énu-
mérées dans la classe 50 de la No-
menclature générale des Activités
économiques dans les Commu-
nautés Européennes (NACE).

2) Le marché d’entreprise générale
est un marché public de travaux
comportant la conception et la réa-
lisation d’un ouvrage à finalité éco-
nomique ou technique, d’un projet
urbain ou paysager. Il ne peut être
recouru au marché d’entreprise gé-
nérale que pour les ouvrages d’en-
vergure présentant des difficultés
techniques particulières exigeant
de faire appel aux moyens et à la
technicité propres d’une entreprise
et de l’associer aux études.

3) Les marchés publics de fourni-
tures ont pour objet l’achat, la loca-
tion, la prise en crédit-bail ou la lo-
cation-vente de produits ou maté-
riels;

4) Les marchés publics de ser-
vices ont pour objet la prestation
de services mentionnés à l’annexe
IV A/B;

5) La concession de services est
un contrat de marché public de
services dont la contrepartie
consiste dans le droit d’exploiter un
service ou dans ce droit assorti
d’une rémunération;

6) La concession de travaux ou de
services publics est un contrat de
marché public de travaux ou de
services dont la contrepartie
consiste dans le droit d’exploiter
l’ouvrage ou dans ce droit assorti
d’un prix ;

Le pouvoir adjudicateur peut

– imposer au concessionnaire de
confier à des tiers des marchés re-
présentant un pourcentage mini-
mal de 30% de la valeur globale
des travaux faisant l’objet de la
concession de travaux. Les candi-
dats peuvent majorer ce pourcen-
tage. Le pourcentage minimal doit
être indiqué dans le contrat de
concession de travaux, ou

– inviter les candidats concession-
naires à indiquer dans leurs offres,
le pourcentage de la valeur globa-
le des travaux, faisant l’objet de la
concession de travaux qu’ils
comptent confier à des tiers.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Fernand Greisen, Aly
Jaerling, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 6

Article 6 est amendé comme suit:

Art. 6.- Le montant estimé d’un
marché de travaux est fondé sur la
valeur totale des travaux. Lorsque
le marché est réparti en plusieurs
lots ou marchés, le montant estimé
équivaut à la valeur globale des
lots ou marchés. Un marché ayant
pour objet à la fois la construction
et l’exploitation d’un ouvrage, doit
être scindé au moins en un lot
consacré à la construction et un lot
consacré à l’exploitation.

Si un pouvoir adjudicateur met à
disposition du titulaire du marché
des fournitures nécessaires à l’exé-
cution des travaux et la valeur de
ces fournitures doit être ajoutée
pour la fixation du montant estimé.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Fernand Greisen, Aly
Jaerling, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 7

Article 7 est amendé comme suit:

Art. 7.- Lorsqu’un pouvoir adjudi-
cateur subventionne directement
ou indirectement à plus de cin-

quante pour cent un marché de
travaux ou un marché de services
lié à un marché de travaux, il est
obligé d’imposer au titulaire du
marché le respect les dispositions
de la présente loi.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 8

L’article 8 est ameAndé comme
suit:

Art. 8.- Le montant global des diffé-
rents lots d’un marché fractionné
ne doit pas excéder de 20% les
montants fixés dans la présente loi.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 9

L’article 9 est amendé comme suit:

Art. 9.- Pour les marchés publics
de fournitures la valeur du marché
équivaut à la valeur estimée des
fournitures durant la période
contractuelle; en cas de crédit-bail
la valeur résiduelle est ajoutée au
montant établi comme ci-dessus.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 10

L’article 10 est amendé comme
suit:

Art. 10.- Pour les marchés publics
de fournitures présentant un carac-
tère de régularité ou destinés à être
renouvelés, la base de calcul de la
valeur estimée du marché est éta-
blie comme suit:

– la valeur globale réelle des
contrats successifs analogues
passés au cours des douze mois
précédents, corrigée par les modi-
fications en quantité ou en valeur,
prévues pour les douze mois sui-
vant le contrat initial;

– la valeur globale estimée des
contrats successifs qui seront pas-
sés au cours des douze mois sui-
vant la première livraison ou durant
la période contractuelle.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 11

L’article 11 est amendé comme
suit:

Art. 11.- Lorsqu’un achat de fourni-
tures homogènes se fait par mar-
ché fractionné, la valeur estimée
du marché résultera de l’addition
de la valeur estimée de chaque lot
faisant partie du marché. En cas
de crédit-bail, le coût de la valeur
résiduelle est à ajouter au montant
global des loyers.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 12

L’article 12 est amendé comme
suit:

Art. 12.- Le calcul du montant esti-
mé d’un marché public de services
doit inclure la rémunération totale
estimée du prestataire.

A cette fin sont notamment pris en
compte:

– pour les services d’assurance, la
prime payable,

– pour les services bancaires et
autres services financiers, les ho-
noraires, commissions, intérêts et
autres modes de rémunération,

– pour les marchés impliquant une
conception, la commission ou les
honoraires payables.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 13

L’article 13 est amendé comme
suit:

Art. 13.- Lorsque les services font
l’objet d’un marché fractionné, la
valeur de chaque lot est addition-
née.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 14

L’article 14 est amendé comme
suit:

Art. 14.- Pour l’ensemble des lots
d’un marché fractionné les seuils
fixés par la présente loi pourront
être dépassés de 20% maximum.

Si un marché public ne prévoit pas
de prix déterminé, le montant du
marché est calculé comme suit:

- le montant global des paiements
à effectuer, si le contrat est d’une
durée déterminée égale ou infé-
rieure à 48 mois;

- le montant du montant mensuel à
payer multiplié par 48, si le marché
est d’une durée supérieure à 48
mois ou s’il est à durée indétermi-
née.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 15

L’article 15 est amendé comme
suit:

Art. 15.- Pour les marchés publics
de services présentant un caractè-
re de régularité ou destinés à être
renouvelés au cours d’une période
donnée, le montant estimé du mar-
ché se calcule comme suit:

– la valeur globale réelle des
contrats analogues passés pour la
même catégorie de services au
cours des douze derniers mois ou
au cours de la période contractuel-
le précédente adaptée aux modifi-
cations en quantité ou en valeur
estimée pour les douze mois sui-
vant le contrat initial,

– la valeur globale estimée du
contrat au cours des douze pro-
chains mois ou pour la durée totale
du contrat si celui-ci est supérieur
à douze mois.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 16

L’article 16 est amendé comme
suit:

Art. 16.- Lorsqu’un marché envisa-
gé prévoit des options d’achat, la
base de calcul de la valeur du mar-
ché est le montant total maximal
des paiements effectués, y com-
pris le recours aux options.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 17

L’article 17 est amendé comme
suit:

Art. 17.- Si un marché public a pour
objet à la fois des fournitures et des
services, il relève des dispositions
ayant trait aux marchés publics de
services si la valeur des services
en question dépasse celle des
fournitures incorporées dans le
marché.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 18

L’article 18 est amendé comme
suit:

Art. 18.- Le calcul de la valeur d’un
accord-cadre doit être fondé sur la
valeur maximale estimée de l’en-
semble des marchés envisagés
pour la période donnée.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 19

L’article 19 est amendé comme
suit:

Art. 19.- (1) Aucun marché public
ne peut être scindé en vue de le
soustraire à l’application des dis-
positions de la présente loi.

(2) Les modalités d’évaluation des
marchés publics ne peuvent être
utilisées en vue de soustraire un
marché à l’application des disposi-
tions de la présente loi.
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(3) Pour les marchés par lots le
montant de l’ensemble des presta-
tions détermine le montant du mar-
ché.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 20

L’article 20 est amendé comme
suit:

Art. 20.- Les cahiers des charges
déterminent les modalités pra-
tiques d’exécution d’un marché pu-
blic et les conditions dans les-
quelles les marchés sont exécutés.
Ils déterminent notamment les
conditions administratives appli-
cables aux marchés publics et les
dispositions techniques à toutes
les prestations de même nature.
Ces documents sont le cahier gé-
néral des charges, le cahier stan-
dardisé des charges particulier à
un type de marché, le cahier spé-
cial des charges particulier au
marché. Le cahier général des
charges et les cahiers standardi-
sés établis pour une catégorie de
marchés, sont établis par règle-
ment grand-ducal.

Sur demande, les chambres pro-
fessionnelles intéressées et les pe-
tites et moyennes entreprises
n’ayant pas plus de 250 salariés et
un chiffre d’affaires n’excédant pas
10 millions d’€, n’étant pas une
succursale ou une filiale d’une en-
treprise dépassant ces seuils, bé-
néficient d’une gratuité pour la re-
mise de toutes les pièces de sou-
mission.

Le soumissionnaire doit prouver, à
la satisfaction du pouvoir adjudica-
teur et par tout moyen approprié,
que les produits, services ou tra-
vaux conformes à la norme répon-
dent aux exigences fonctionnelles
ou de performance du pouvoir ad-
judicateur. Constituent un moyen
approprié notamment un dossier
technique du fabricant ou un rap-
port d’essai d’un organisme recon-
nu.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 21

L’article 21 est amendé comme
suit:

Art. 21.- La liste des mentions obli-
gatoires devant figurer dans les
pièces constitutives du marché est
la suivante:

1) L’indication des parties contrac-
tantes et la qualité de la personne
signant le marché pour compte du
pouvoir adjudicataire

2) La définition de l’objet du mar-
ché selon les dispositions de la
présente loi

3) La référence aux articles et ali-
néas de la présente loi selon les-
quelles le marché est passé

4) L’énumération par ordre de prio-
rité des pièces du marché

5) Le prix ou ses modalités de dé-
termination

6) Le délai d’exécution du marché
ou la date de son achèvement

7) Les conditions de réception et,
le cas échéant, les modalités, le
délai ou la date de paiement

8) Les conditions de résiliation

9) La date de notification du mar-
ché

10) Le comptable chargé des paie-
ments

11) Les caractéristiques propres
aux marchés fractionnés

12) Les pièces constitutives d’un
marché d’entreprise générale com-
portent en outre

- le programme de l’opération qui
doit préciser la topographie et la
constitution du sous-sol et compor-
ter des exigences de résultats véri-
fiables à atteindre ou des besoins
à satisfaire

- les études de conception présen-
tées dans l’offre et retenues par le
pouvoir adjudicataire

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 22

L’article 22 est amendé comme
suit:

Art. 22.- 1) Les spécifications tech-
niques définissent

- dans le cadre de marchés publics
de services ou de fournitures, les
caractéristiques requises d’un ma-
tériau, d’un produit, d’une fournitu-
re ou d’un service et permettent de
les caractériser objectivement de
manière à ce qu’ils répondent à
l’usage auquel ils sont destinés par
le pouvoir adjudicataire. Les carac-
téristiques incluent les niveaux de
qualité, les niveaux d’évaluation,
de conformité ou de la propriété à
l’emploi, de sécurité, de perfor-
mance environnementale, la
conception pour tous les usages, y
compris l’accès aux personnes
handicapées, les dimensions y
compris les prescriptions appli-
cables au produit en ce qui
concerne la dénomination de ven-
te, la terminologie, les symboles,
les essais et méthodes d’essai,
l’emballage, le marquage et l’éti-
quetage ainsi que les procédures
d’évaluation de la conformité;

- dans le cadre de marchés publics
de travaux, l’ensemble des pres-
criptions techniques contenues
dans les cahiers de charges défi-
nissant les caractéristiques re-
quises d’un travail, d’un matériau,
d’un produit ou d’une fourniture
service et permettant de les carac-
tériser objectivement de manière à
ce qu’ils répondent à l’usage au-
quel ils sont destinés par le pouvoir
adjudicataire. Les caractéristiques
incluent les niveaux de qualité ou
de propriété à l’emploi, de sécuri-
té, de performance environnemen-
tale, les dimensions y compris les
prescriptions applicables au pro-
duit en ce qui concerne la dénomi-
nation de vente, la terminologie, les
symboles, les essais et méthodes
d’essai, l’emballage, le marquage
et l’étiquetage ainsi que les procé-
dures d’évaluation de la conformi-
té. Elles incluent également les
règles de conception et de calcul
des ouvrages, les conditions d’es-
sai, de contrôle et de réception des
ouvrages ainsi que les techniques
ou méthodes de construction et
toutes les autres conditions de ca-
ractère technique que le pouvoir
adjudicateur est à même de pres-
crire sur la base d’une réglementa-
tion générale ou particulière relati-
ve aux ouvrages terminés et en ce
qui concerne les matériaux ou les
éléments constituant ces ou-
vrages;

- dans le cadre de tous les mar-
chés publics il ne peut être fait ré-
férence à un producteur, fournis-
seur ou opérateur déterminé, mê-
me par l’ajout «ou équivalent»;

2) La norme désigne la spécifica-
tion technique homologuée par un
organisme national ou international
de normalisation reconnu. La nor-
me européenne (NE) et le docu-
ment harmonisé (DH) désignent
les normes homologuées par le
Comité européen de normalisation
(CEN), par le Comité européen de
normalisation électrotechnique
(CENELEC) ou par l’Institut euro-
péen de normes de télécommuni-
cations (IENT);

3) La spécification technique com-
mune est la spécification technique
homologuée dans l’Union Euro-
péenne et qui aura fait l’objet d’une
publication au Journal officiel des
Communautés européennes;

4) L’agrément technique européen
désigne l’homologation européen-
ne d’un produit destiné à la
construction par l’organisme agréé
à cet effet par un Etat membre de
l’Union Européenne; les caractéris-
tiques de ce produit et les condi-
tions établies de mise en œuvre et
d’utilisation sont définies par règle-
ment grand-ducal;

5) Le référentiel technique désigne
toute norme d’ordre technique,
autre que les normes officielles,

élaborée par les organismes euro-
péens de normalisation selon des
procédures adaptées à l’évolution
des besoins du marché;

6) Les exigences essentielles dési-
gnent les exigences concernant la
sécurité, la santé et certains autres
aspects d’intérêt collectif auxquels
doivent satisfaire les ouvrages;

7) Les conditions particulières vi-
sent les conditions d’exécution
d’un marché tendant à favoriser
l’emploi de personnes rencontrant
des difficultés particulières d’inser-
tion, à lutter contre le chômage, à
protéger l’environnement ou à fa-
voriser le commerce équitable.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 23

L’article 23 est amendé comme
suit:

Art. 23.- La soumission publique
est la procédure dans laquelle un
pouvoir adjudicateur adresse un
appel public à la concurrence et
où tout entrepreneur, prestataire de
services ou fournisseur intéressé
peut présenter une offre.

Les pouvoirs adjudicateurs pas-
sent leurs contrats de travaux, de
fournitures et de services par sou-
mission publique si le montant du
marché égale ou dépasse le seuil
de 130.000 € pour l’Etat et ses en-
tités dépendantes et de 200.000 €
pour les communes, les syndicats
de communes et leurs entités dé-
pendantes.

Le délai de réception des candida-
tures ne peut être inférieur à 52
jours à compter de la date d’envoi
de l’avis à la publication.

Ce délai peut être ramené à

- 26 jours lorsqu’un avis de pré-in-
formation a été publié au moins 52
jours et au plus 12 mois aupara-
vant.

- 21 jours pour les marchés de tra-
vaux dont le montant est inférieur à
5.000.000 €.

- à 15 jours en cas d’urgence ne ré-
sultant pas du fait du pouvoir adju-
dicateur.

Lorsque les candidatures ne peu-
vent être déposées que suite à une
visite des lieux d’exécution du mar-
ché ou après consultation de do-
cuments complémentaires au ca-
hier spécial des charges ou si
éventuellement des renseigne-
ments complémentaires sont com-
muniqués, les délais ci-dessus
sont prorogés en conséquence,
selon les modalités énoncées dans
l’appel à soumission.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 24

L’article 24 est amendé comme
suit:

Art. 24.- La soumission restreinte
avec présélection et publication
préalable est la procédure dans la-
quelle, après un appel de candida-
tures par la presse, seuls les can-
didats sélectionnés par les pou-
voirs adjudicateurs peuvent pré-
senter une offre.

Il peut être recouru à la procédure
de la soumission restreinte pour les
marchés dont le seuil est inférieur
à 130.000 € pour l’Etat et ses enti-
tés dépendantes, et à 200.000 €
pour les communes, syndicats de
communes et leurs entités dépen-
dantes ainsi que pour les marchés
particulièrement complexes.

Les pouvoirs adjudicateurs pu-
blient un avis de marché, sélection-
nent, s’il y a lieu, les candidats dont
le nombre ne pourra pas être infé-
rieur à cinq et négocient avec eux
les moyens et les solutions aptes à
satisfaire leurs besoins. Ensuite ils
rédigent le cahier des charges, vé-

rifient que les capacités des candi-
dats sont appropriées à la solution
technique retenue et invitent tous
les candidats à présenter une offre.
Ils évaluent les offres, sans les né-
gocier, sur la base des critères
fixés pour déterminer l’offre écono-
miquement la plus avantageuse.
Un rapport spécial devra être éta-
bli retraçant et justifiant les choix et
décisions intervenues.

Le délai de réception des candida-
tures ne peut être inférieur à 37
jours à compter de la date d’envoi
de l’avis à la publication.

Ce délai peut être ramené

- à 21 jours lorsqu’un avis de pré-
information a été publié au moins
52 jours et au plus 12 mois avant la
date de réception des offres.

- à 21 jours pour les marchés de
travaux dont le montant est infé-
rieur à 5.000.000 €.

- à 15 jours en cas d’urgence ne ré-
sultant pas du fait du pouvoir adju-
dicateur.

Le délai de réception des offres est
de 40 jours. Il peut être ramené

- à 26 jours lorsqu’un avis de pré-
information a été publié.

- à 21 jours pour les marchés infé-
rieurs à 5.000.000 €.

- à 15 jours en cas d’urgence non
imputable au pouvoir adjudicateur.

Lorsque les candidatures ne peu-
vent être déposées que suite à une
visite des lieux d’exécution du mar-
ché ou après consultation de do-
cuments complémentaires au ca-
hier spécial des charges ou si
éventuellement des renseigne-
ments complémentaires sont com-
muniqués, les délais ci-dessus
sont prorogés en conséquence,
selon les modalités énoncées dans
l’appel à soumission.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 25

L’article 25 est amendé comme
suit:

Art. 25.- Le marché négocié est la
procédure dans laquelle les pou-
voirs adjudicateurs consultent les
entrepreneurs, fournisseurs ou
prestataires de services de leur
choix et négocient les conditions
du marché avec un ou plusieurs
d’entre eux. Les marchés négociés
sont passés avec ou sans publica-
tion d’avis préalable.

Le délai d’envoi de l’invitation à
présenter une offre des candida-
tures ne peut être inférieur à 37
jours à compter de la date d’envoi
de l’avis à la publication ou de 15
jours sans publication.

Lorsque les candidatures ne peu-
vent être déposées que suite à une
visite des lieux d’exécution du mar-
ché ou après consultation de do-
cuments complémentaires au ca-
hier spécial des charges ou si
éventuellement des renseigne-
ments complémentaires sont com-
muniqués, les délais ci-dessus
sont prorogés en conséquence,
selon les modalités énoncées dans
l’appel à candidature.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 26

L’article 26 est amendé comme
suit:

Art. 26.- Le recours au marché né-
gocié avec ou sans publication
préalable est déterminé:

- pour les pouvoirs adjudicateurs
relevant de l’Etat, par un arrêté mo-
tivé du ministre du ressort,

- pour les pouvoirs adjudicateurs
relevant des communes par une
décision motivée du collège des
bourgmestre et échevins,

- pour les autres pouvoirs adjudica-
teurs par l’organe habilité à les en-
gager.

Les pouvoirs adjudicateurs peu-
vent déléguer leur compétence

pour les marchés relevant de l’ar-
ticle 27 a).

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 27

L’article 27 est amendé comme
suit:

Art. 27.- Il peut être recouru au
marché négocié avec publication
préalable d’un avis:

a) lorsque le montant total du mar-
ché à conclure n’excède pas 2.500
€. Un règlement grand-ducal peut
fixer des seuils inférieurs pour les
différents corps de métier.

S’il s’agit de dépenses prévisibles
à engager au cours d’une même
année, l’ensemble des dépenses
portant sur les travaux, fournitures
et services de nature identique ou
similaire, commandés à un même
entrepreneur, fournisseur ou pres-
tataire de service sera pris en
compte;

b) en cas d’annulation d’une sou-
mission publique ou restreinte ou
en présence d’offres irrégulières ou
inacceptables, pour autant que les
conditions initiales du marché ne
soient pas substantiellement modi-
fiées.

Les pouvoirs adjudicateurs n’ont
pas besoin de publier un nouvel
avis d’adjudication, s’ils incluent
dans la procédure visant la conclu-
sion d’un marché négocié tous les
soumissionnaires qui avaient satis-
fait aux conditions de recevabilité
et qui avaient soumis des offres
conformes aux exigences for-
melles de la procédure d’adjudica-
tion;

c) pour les travaux qui sont réalisés
uniquement à des fins de re-
cherche, d’essai, d’étude, d’expé-
rimentation ou de mise au point et
non dans un but d’assurer une ren-
tabilité ou le recouvrement de
coûts de recherche et de dévelop-
pement;

d) pour des travaux ou des ser-
vices dont la nature ou les aléas ne
permettent pas une fixation préa-
lable et globale des prix;

e) pour les marchés publics de
services financiers, définis à l’an-
nexe IV A, lorsque la nature du ser-
vice à fournir est telle que les spé-
cifications du marché ne peuvent
être établies avec une précision
suffisante pour permettre l’attribu-
tion du marché par la sélection de
la meilleure offre.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 28

L’article 28 est amendé comme
suit:

Art. 28.- Il peut être recouru au
marché négocié sans publication
préalable:

a) pour les marchés sans formalité
préalable faits sur facture ou sur
mémoire ne dépassant pas 2.000
€ et pour l’achat dans des condi-
tions particulièrement avanta-
geuses de denrées périssables
lorsque le seuil ne dépasse pas
10.000 €. Ces montants peuvent
être adaptés par règlement grand-
ducal.

b) lorsque aucune offre, ou aucune
offre appropriée, n’a été déposée
en réponse à une soumission pu-
blique ou restreinte, pour autant
que les conditions initiales du mar-
ché ne soient pas substantielle-
ment modifiées.

c) lorsque, en raison de leur spéci-
ficité technique, artistique ou pour
des raisons tenant à la protection
de droits d’exclusivité, l’exécution
des travaux, la fabrication ou la li-
vraison des produits ou l’exécution
des services ne peut être confiée
qu’à un entrepreneur déterminé;

d) pour les marchés de fournitures
et de services inférieurs à 750.000
€ et pour les marchés de travaux
inférieurs à 5.000.000 €, conclus
en raison d’événements imprévi-
sibles ne permettant pas de res-
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pecter au vu des circonstances,
les délais exigés par les soumis-
sions publique ou restreinte. Les
circonstances invoquées pour jus-
tifier l’urgence impérieuse ne doi-
vent en aucun cas être imputables
au pouvoir adjudicateur;

e) pour les travaux ou services
complémentaires ne figurant pas
au projet initialement adjugé ou
dans le premier contrat conclu,
mais qui, à la suite de circons-
tances imprévisibles, sont devenus
nécessaires à l’exécution de l’ou-
vrage ou du service tel qu’il y est
décrit à condition que l’attribution
soit faite à l’entrepreneur qui exé-
cute ledit ouvrage ou au prestatai-
re qui exécute ledit service:

– lorsque ces travaux ou services
ne peuvent pas être technique-
ment ou économiquement séparés
du marché principal sans inconvé-
nients majeurs pour les pouvoirs
adjudicateurs,

– ou lorsque ces travaux et ser-
vices, quoique séparables de
l’exécution du marché initial sont
strictement nécessaires à son per-
fectionnement.

Toutefois, la valeur cumulée esti-
mée des marchés passés pour les
travaux et services complémen-
taires ne peut pas être supérieure
à 20% de la valeur du marché prin-
cipal;

f) pour les fournitures complémen-
taires effectuées par le fournisseur
initial et destinées soit au renouvel-
lement partiel de fournitures ou
d’installations d’usage courant, soit
à l’extension de fournitures ou
d’installations existantes, lorsque le
changement de fournisseur oblige-
rait le pouvoir adjudicateur d’ac-
quérir un matériel de technique dif-
férente entraînant une incompatibi-
lité ou des difficultés techniques
d’utilisation et d’entretien dispro-
portionnées; toutefois la valeur cu-
mulée des livraisons complémen-
taires ne peut pas être supérieure
de 20% à celle du marché princi-
pal. La durée de ces marchés ne
peut pas dépasser trois ans.

g) lorsque le marché fait suite à un
concours et doit, conformément
aux règles applicables être attribué
au lauréat. S’il est attribué à un des
lauréats du concours, tous les lau-
réats du concours doivent être invi-
tés à participer aux négociations.

h) lorsqu’il s’agit de services rému-
nérés suivant un barème officiel
agréés par règlement grand-ducal; 

i) pour les marchés de l’Armée, de
la Police et des services de se-
cours:

– si le secret militaire l’exige;

– pour les besoins d’une standardi-
sation des matériels et équipe-
ments de campagne respective-
ment d’intervention ou des effets
personnels de protection et de sé-
curité des unités d’intervention;

– pour les travaux, fournitures et
services occasionnés par le dépla-
cement et le séjour d’unités mili-
taires à l’étranger;

– pour l’acquisition de denrées ali-
mentaires périssables lors de sé-
jours à l’étranger;

– pour les fournitures d’effets d’ha-
billement et d’équipement militaire,
destinés à être revendus au cadre.

j) lorsque les produits concernés
sont fabriqués uniquement à des
fins de recherche, d’expérimenta-
tion, d’étude ou de développe-
ment. La production visant à établir
la viabilité commerciale du produit
ou à amortir les frais de recherche
et de développement, est exclue;

k) pour les besoins de standardisa-
tion des équipements et du maté-
riel d’intervention ainsi que des ef-
fets personnels de protection et de
sécurité des membres des unités
d’intervention; pour l’achat de four-
nitures dans des conditions parti-
culièrement avantageuses soit au-
près d’un fournisseur cessant défi-
nitivement ses activités commer-
ciales, soit auprès des curateurs
ou liquidateurs d’une faillite, d’un
concordat judiciaire ou d’une pro-
cédure de même nature;

l) les marchés publics qui ont pour
objet des services juridiques, des
services sociaux et sanitaires, des
services récréatifs, culturels et
sportifs, des services d’éducation
ainsi que des services de qualifica-
tion et d’insertion professionnelle

m) pour les fournitures cotées et
achetées en bourse;

n) pour les marchés à passer sur la
base d’un accord-cadre;

o) pour les achats d’opportunité,
lorsqu’il est possible d’acquérir
des fournitures en profitant d’une
occasion particulièrement avanta-
geuse qui s’est présentée dans
une période de temps très courte
et pour lesquelles le prix à payer
est considérablement plus bas que
les prix normalement pratiqués sur
le marché;

p) pour les fournitures ou services
complémentaires effectués par un
concessionnaire dans le cadre
d’un marché attribué pour autant
que le montant cumulé des mar-
chés passés ne dépasse pas 50%
du montant du marché initial.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 29

L’article 29 est amendé comme
suit:

Art. 29.- La soumission sur perfor-
mances est la procédure par la-
quelle le pouvoir adjudicateur défi-
nit un projet détaillé et son exécu-
tion ou seulement l’exécution totale
ou partielle d’un tel projet ainsi que
les résultats à atteindre ou les be-
soins à satisfaire. Les résultats et
les besoins à atteindre doivent être
vérifiables. Les moyens de parve-
nir à ces résultats ou de répondre
à ces besoins sont proposés par
chaque candidat dans son offre.

Le pouvoir adjudicateur ne peut re-
courir à cette procédure que s’il
n’est pas en mesure de définir les
moyens permettant de satisfaire
ses besoins, d’obtenir les résultats
escomptés ou d’évaluer les solu-
tions techniques, financières et/ou
juridiques possibles.

La soumission sur performances
doit obligatoirement respecter les
conditions définies à l’alinéa pre-
mier et les procédures de soumis-
sions publiques ou restreintes. Un
règlement grand-ducal définit les
projets réservés à cette procédure.

Le pouvoir adjudicateur ouvre avec
les candidats sélectionnés un dia-
logue dont l’objet est l’identification
et la définition des moyens propres
à satisfaire au mieux ses besoins.
Au cours de ce dialogue il peut dis-
cuter avec les candidats retenus
tous les aspects du marché. Le
pouvoir adjudicateur assure l’égali-
té de traitement de tous les sou-
missionnaires. Il ne donne pas, en
particulier, de manière discrimina-
toire, d’information susceptible
d’avantager un soumissionnaire
par rapport à un autre.

Le pouvoir adjudicateur ne peut ré-
véler aux autres participants les
solutions proposées ou d’autres in-
formations confidentielles commu-
niquées par un candidat partici-
pant au dialogue, sans l’accord de
celui-ci.

Le cahier spécial des charges peut
retenir plusieurs phases de la pro-
cédure de manière à réduire le
nombre de solutions à discuter.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 30

L’article 30 est amendé comme
suit:

Art. 30.- Le concours est la procé-
dure par laquelle le pouvoir adjudi-
cateur choisit, après soumission et
avis d’un jury, un plan ou un projet
avant d’attribuer le marché au lau-
réat du concours.

Le concours peut être public ou
restreint.

Le règlement du concours prévoit
que les concurrents bénéficient du
versement de primes.

Les modalités de nomination du ju-
ry et d’organisation du concours
sont à déterminer par un cahier gé-
néral des charges à arrêter par rè-
glement grand-ducal.

Le pouvoir adjudicateur doit rému-
nération à tous les participants,
jusqu’à hauteur de 15 % de la va-
leur estimée du marché. Le cahier
spécial des charges doit préciser
les conditions d’attribution et les
montants de la rémunération ac-
cordée aux participants.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 31

L’article 31 est amendé comme
suit:

Art. 31.- L’accord cadre est un mar-
ché public conclu entre un pouvoir
adjudicateur et un ou plusieurs
fournisseurs, entrepreneurs ou
prestataires de services ayant pour
objet de fixer les termes du marché
à passer au cours d’une période
donnée ne pouvant toutefois pas
excéder 3 années.

Un accord-cadre déroge aux dis-
positions de la présente loi qu’au
niveau de l’offre initiale qui pourrait
être ajustée en fonction de l’évolu-
tion des marchés telle que l’obso-
lescence technique ou les varia-
tions significatives de prix.

Les pouvoirs adjudicateurs doivent
garantir l’égalité de traitement des
soumissionnaires et ne peuvent re-
courir à cette forme de marché de
façon abusive avec pour effet
d’empêcher, de restreindre ou de
fausser la concurrence.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 32

L’article 32 est amendé comme
suit:

Art. 32.- Les avis à publication sont
publiés dans la presse selon des
modalités à fixer par règlement
grand-ducal. Pour les marchés
d’envergure relevant de disposi-
tions européennes ou internatio-
nales les marchés sont en outre
publiés conformément aux disposi-
tions des articles 64 et 65.

Les candidatures sont transmises
par tout moyen permettant de dé-
terminer de façon certaine la date
et l’heure de leur réception et de
garantir la confidentialité. Les ren-
seignements relatifs à la candida-
ture sont remis dans une envelop-
pe séparée de l’offre.

Les avis de publication, le cahier
spécial des charges, les docu-
ments et les renseignements com-
plémentaires peuvent être mis à
disposition des entreprises par
voie électronique ou informatique
dans les conditions à fixer par rè-
glement grand-ducal. Au cas où
les entreprises le demanderaient,
ces documents leur sont transmis
par voie postale.

Les dossiers de soumission peu-
vent également être communiqués
au pouvoir adjudicateur par voie
électronique ou informatique, dans
des conditions à définir par règle-
ment grand-ducal. Un pouvoir ad-
judicateur ne pourra pas en tout
état de cause refuser un dossier de
soumission présenté par voie élec-
tronique à compter du 1er janvier
2004.

Un règlement grand-ducal précise-
ra les conditions dans lesquelles
des enchères électroniques pour-
ront être organisées pour l’achat
de fournitures courantes.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 33

L’article 33 est amendé comme
suit:

Art. 33.- A l’appui des candida-
tures ou des offres, il ne peut être
exigé que:

1. Des renseignements permettant
d’évaluer les capacités profession-
nelles, techniques et financières de
l’entreprise, des documents relatifs
aux pouvoirs de la personne habili-
tée pour l’engager. La liste de ces
renseignements et documents est
fixée par règlement grand-ducal.

2. Si l’entreprise est en faillite, la
copie du ou des jugements pro-
noncés à cet effet.

3. La déclaration que le candidat
ne fait pas l’objet d’une interdiction
de concourir.

4. La fourniture d’une garantie de
bonne fin.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 34

L’article 34 est amendé comme
suit:

Art. 34.- Le soumissionnaire doit
fournir des attestations de régulari-
té fiscale et sociale, établies par:

1) le Centre d’informatique, d’affi-
liation et de perception des cotisa-
tions commun aux institutions de
sécurité sociale;

2) l’Administration des contribu-
tions directes;

3) l’Administration de l’enregistre-
ment et des domaines.

Cette liste peut être complétée par
règlement grand-ducal. Les attes-
tations ont une durée de validité de
trois mois.

Les sous-traitants doivent fournir
les mêmes attestations.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 35

L’article 35 est amendé comme
suit:

Art. 35.- Les soumissionnaires
étrangers doivent remettre les
mêmes certificats établis par les
administrations correspondantes
du pays où le soumissionnaire
étranger est domicilié. Ces attesta-
tions peuvent également être de-
mandées si le soumissionnaire est
une société filiale d’une société
mère étrangère ou d’une succursa-
le luxembourgeoise d’une société
étrangère et si elle emploie au
Luxembourg moins de vingt-cinq
personnes.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 36

L’article 36 est amendé comme
suit:

Art. 36.- Sont exclus de tout mar-
ché public les entrepreneurs, four-
nisseurs ou prestataires de ser-
vices - y inclus les sous-traitants s’il
y a lieu - qui au jour de l’ouverture
de la soumission:

1) sont en état de faillite, de liqui-
dation, de cessation d’activités, de
règlement judiciaire ou de concor-
dat préventif, de banqueroute ou
dans toute situation analogue ré-
sultant d’une procédure de même
nature;

2) sont l’objet d’une procédure de
déclaration de faillite ou de toute
autre procédure de même nature;

3) sont l’objet d’une condamnation
prononcée par un jugement ayant
autorité de chose jugée pour tout
délit affectant sa moralité profes-
sionnelle;

4) qui, en matière professionnelle,
ont commis une faute grave résul-
tant des conventions internatio-
nales du travail, de la législation en
matière de protection de l’emploi et
des conditions de travail dans un
pays membre de l’UE, des obliga-
tions en matière de droit du travail
à l’égard des représentants des
travailleurs et de toute autre
condamnation pour non respect de
la législation sociale;

5) qui se sont rendus gravement
coupables de fausses déclarations
en fournissant les renseignements
exigibles en application du présent
chapitre;

6) qui n’ont pas déposé une attes-
tation de régularité fiscale et socia-
le selon les dispositions légales du
pays où il est établi ou celles du
Grand-Duché de Luxembourg cer-
tifiant que le candidat ou soumis-
sionnaire a acquitté tous les im-
pôts, droits, taxes et cotisations so-
ciales quelconques.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 37

L’article 37 est amendé comme
suit:

Art. 37.- Les marchés à conclure
par soumission publique ou res-
treinte sont attribués, sans négo-
ciation, par décision motivée au
soumissionnaire ayant présenté
l’offre soit la plus basse soit écono-
miquement la plus avantageuse.

Pour choisir l’offre économique-
ment la plus avantageuse, il est te-
nu compte selon l’objet du marché
des critères suivants: le prix des
prestations et, le cas échéant, le
coût d’utilisation, la valeur tech-
nique, les caractéristiques écolo-
giques ou de commerce équitable,
le délai d’exécution, la qualité, les
caractères esthétiques et fonction-
nels, la rentabilité, le service après-
vente et l’assistance technique, la
date et le délai de livraison ou
d’exécution, le prix des presta-
tions.

D’autres critères peuvent entrer en
ligne de compte s’ils sont justifiés
par l’objet du marché ou ses condi-
tions d’exécution. 

Des critères de capacité financiè-
re, économique, technique ou de
gestion environnementale peuvent
être retenus à charge pour le pou-
voir adjudicateur de pouvoir les
justifier et de prouver qu’ils ne re-
vêtent pas un caractère discrimina-
toire. Le pouvoir adjudicateur doit
accepter les certificats EMAS,
ceux conformes aux normes inter-
nationales ainsi que tout autre
moyen de preuve équivalent.

Un soumissionnaire constitué
d’une association momentanée
d’entrepreneurs peut faire valoir les
capacités additionnées de l’asso-
ciation aux fins de sélection.

Les critères d’attribution doivent
être spécifiés et hiérarchisés dans
le cahier spécial des charges et
dans l’avis public de soumission.
Le pouvoir adjudicateur peut spé-
cifier la pondération relative qu’il
confère à chacun des critères en
prévoyant une fourchette à l’inté-
rieur de laquelle se situera la valeur
conférée à chaque critère. Des va-
riantes peuvent êtres présentées
dans l’offre, sauf si le cahier spé-
cial des charges l’interdit formelle-
ment.

Les offres régulières, recevables et
acceptables sont classées par
ordre décroissant en commençant
par l’offre économiquement la plus
avantageuse.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 38

L’article 38 est amendé comme
suit:

Art. 38.- Dans un délai de 15 jours
à compter du jour où il a fait son
choix sur les offres, le pouvoir ad-
judicateur communique un avis
d’attribution à l’adjudicataire retenu
et à tout candidat ou soumission-
naire écarté, les motifs du rejet de
sa candidature ou de son offre et,
à tout soumissionnaire ayant fait
une offre recevable, les caractéris-
tiques et les avantages relatifs de
l’offre retenue ainsi que le nom de
l’adjudicataire.

Toutefois, les pouvoirs adjudica-
teurs peuvent décider que certains
renseignements concernant l’adju-
dication des marchés mentionnés

675

JEUDI,  15 MAI 2003 55 E SÉANCE www.chd. lu



au premier alinéa ne sont pas com-
muniqués si leur divulgation était
contraire à l’application des lois ou
à l’intérêt public, portait préjudice
aux intérêts commerciaux légitimes
d’entreprises publiques ou privées
ou pouvait nuire à une concurren-
ce loyale entre entrepreneurs, four-
nisseurs et prestataires de ser-
vices.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 39

L’article 39 est amendé comme
suit:

Art. 39.- Les pouvoirs adjudica-
teurs informent dans les plus brefs
délais les candidats et les soumis-
sionnaires des décisions prises
concernant l’adjudication du mar-
ché, y inclus les motifs pour les-
quels ils ont décidé de renoncer à
passer un marché pour lequel il y a
eu mise en concurrence ou de re-
commencer la procédure.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 40

L’article 40 est amendé comme
suit:

Art. 40.- Pour chaque marché pas-
sé, les pouvoirs adjudicateurs éta-
blissent un procès-verbal qui:

1. Définit la nature et l’étendue des
besoins à satisfaire, ainsi que le
montant prévu de l’opération;

2. Expose l’économie générale du
marché ou de l’avenant, son dérou-
lement prévu, ainsi que le prix en-
visagé;

3. Motive le choix du mode de pas-
sation adopté et notamment, le cas
échéant, relate le processus de né-
gociation;

4. Rend compte du déroulement
de la procédure suivie et, le cas
échéant, relate le processus de né-
gociation;

5. Justifie l’introduction, le cas
échéant, de critères de sélection
des candidatures ou des offres non
prévues par les dispositions de la
présente loi, et motive le choix de
l’offre retenue;

6. Indique le nom des candidats
non retenus et les motifs de leur re-
jet;

7. Justifie les dérogations éventuel-
lement apportées aux normes et
spécifications techniques appli-
cables dans l’Union Européenne;

8. Précise, en matière de fourni-
tures, si la fourniture provient d’un
pays membre de l’Union Euro-
péenne, d’un autre pays signataire
de l’accord sur les marchés pu-
blics conclu dans le cadre de l’Or-
ganisation Mondiale du Commer-
ce;

9. Indique, si tel est le cas, la part
du marché que l’adjudicataire a
l’intention de sous-traiter.

Ce procès-verbal est communiqué
à la Cour des Comptes et à la
Commission des soumissions, aux
soumissionnaires ou candidats. Il
est communiqué à la Commission
européenne sur sa demande si le
marché relève des livres II et III de
la présente loi.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 41

L’article 41 est amendé comme
suit:

Art. 41.- Sans préjudice d’autres
causes de nullité, une mise en ad-
judication peut être annulée pour
les motifs suivants:

1) si aucune des offres ne répond
aux conditions prescrites ou si le
pouvoir adjudicateur a considéré la
soumission comme n’ayant pas
donné de résultat satisfaisant.
Dans ce dernier cas, le pouvoir ad-
judicateur doit prendre, préalable-
ment à l’annulation, l’avis de la
Commission des soumissions;

2) s’il est établi que les soumission-
naires, au mépris de l’honnêteté
commerciale, se sont concertés
pour établir leur prix;

3) si, à la suite de circonstances
imprévues, les bases d’adjudica-
tion ont subi des changements
substantiels;

4) si toutes les offres susceptibles
d’être acceptées ont été retirées à
l’expiration du délai d’adjudication;

5) s’il a été reconnu que des er-
reurs substantielles étaient conte-
nues dans le dossier de soumis-
sion ou que des irrégularités d’une
influence décisive ont été consta-
tées au sujet de l’établissement
des offres;

6) s’il est établi que des tiers ont
entravé ou troublé la liberté des
soumissionnaires par violence ou
par menaces soit avant, soit pen-
dant les soumissions;

7) en présence d’offres anormale-
ment basses pour lesquelles le
soumissionnaire ou candidat n’a
pas pu fournir de justification suffi-
sante au pouvoir adjudicateur, sur
sa demande.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 42

L’article 42 est amendé comme
suit:

Art. 42.- La remise en adjudication,
après annulation d’une soumission
publique, se fait sous forme d’une
nouvelle soumission publique.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 43

L’article 43 est amendé comme
suit:

Art. 43.- Si les prix unitaires d’une
seconde soumission visant le mê-
me objet diffèrent des prix unitaires
de la soumission annulée, les sou-
missionnaires peuvent être invités
à donner des explications sur cette
différence et à les justifier par une
analyse des prix.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 44

L’article 44 est amendé comme
suit:

Art. 44.- Les différents modes
d’offres de prix sont:

1) l’offre à prix unitaires;

2) l’offre au prix de revient;

3) l’offre à prix global qui com-
prend:

a. l’offre à prix global révisable;

b. l’offre à prix global non révi-
sable.

4) l’offre à prix provisoire

Les modalités d’application des
prix sont définies par les cahiers
généraux et spéciaux des charges.
Des cahiers généraux des charges
sont établis par règlement grand-
ducal pour les divers types de mar-
chés publics.

(1) Le pouvoir adjudicateur deman-
de séparément, dans le bordereau
de soumission, les éléments de
calcul du prix de revient ou du prix
unitaire, ainsi que leurs modalités
de décompte. Ces éléments sont
notamment:

a) les prix des matières directes
utilisées, livrées à pied d’œuvre;

b) le coefficient de majoration pour
frais généraux sur matières di-
rectes;

c) les taux horaires des salaires di-
rects incorporés;

d) les coefficients de majoration
pour frais proportionnels aux sa-
laires directs;

e) le taux de majoration pour frais
non proportionnels aux salaires di-
rects;

f) les autres frais directs et indem-
nités supplémentaires pour l’exé-

cution de prestations spéciales,
notamment l’emploi d’outillages,
de machines et d’installations spé-
ciaux;

g) le taux de majoration pour béné-
fice.

(2) L’offre au prix de revient est ap-
pliquée exceptionnellement lors-
qu’il n’est pas possible de circons-
crire la nature et l’étendue des
prestations de manière suffisam-
ment précise pour permettre une
évaluation exacte du prix. Dans ce
cas, il y a lieu de spécifier, lors de
la mise en adjudication, que les
prix seront fixés eu égard au coût
de la main-d’œuvre et des matières
directes employées et, le cas
échéant, d’autres prestations di-
rectes, en y ajoutant un supplé-
ment approprié pour frais géné-
raux et bénéfice.

(3) L’offre à prix global est celle où
les travaux, fournitures et services
sont complètement définis par le
pouvoir adjudicateur, dans leur en-
semble, par des bordereaux dé-
taillés, des plans ou autres docu-
ments appropriés, de sorte qu’il
n’existe aucun doute pour l’établis-
sement de l’offre et pour l’exécu-
tion de l’entreprise, et où le prix est
fixé à l’avance et en bloc.

a) L’offre à prix global est appelée
„révisable“ si le prix global peut
être adapté conformément aux dis-
positions des articles 45 et 46.
L’offre à prix global révisable doit
indiquer le total des prix par corps
de métier pour les travaux, fourni-
tures ou services. Le cahier spécial
des charges définit plus en détail
les indications à fournir par le sou-
missionnaire.

b) L’offre à prix global est appelée
„non révisable“ si le prix global res-
te invariable quelle que soit l’évolu-
tion de ses éléments constitutifs.
Le cahier spécial des charges pré-
cisera si le prix global non révi-
sable concerne l’ensemble des
prestations faisant l’objet du mar-
ché ou s’il comporte des postes à
forfait ou des prix unitaires non ré-
visables pour certaines presta-
tions.

(4) L’offre à prix provisoire ne peut
être faite que dans le cadre de
marchés négociés seulement si
l’exécution du marché doit com-
mencer alors même que le prix dé-
finitif ne peut être déterminé et si le
marché fait appel à une technique
nouvelle et présente soit un carac-
tère d’urgence impérieuse ou des
aléas techniques importants.

Les marchés conclus à prix provi-
soire doivent préciser les condi-
tions et modalités permettant de
déterminer le prix définitif et autori-
ser le pouvoir adjudicateur à véri-
fier sur pièces et sur place les élé-
ments techniques et comptables
du coût de revient.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 45

L’article 45 est amendé comme
suit:

Art. 45.- Le contrat doit être adap-
té:

1) si, depuis la remise de l’offre,
des variations imprévisibles de prix
ou de salaires se sont produites
suite à des interventions légales ou
réglementaires.

2) si, depuis la remise de l’offre,
des fluctuations importantes et im-
prévisibles des prix peuvent être
constatées dans les cotations offi-
cielles, les mercuriales ou les pu-
blications de prix des matières pre-
mières.

3) si l’adjudicataire peut se préva-
loir des carences, lenteurs ou faits
quelconques imputables au pou-
voir adjudicateur ou à ses agents
et qui lui occasionnent un retard ou
un préjudice ou si le pouvoir adju-
dicataire peut se prévaloir des ca-

rences, lenteurs ou faits quel-
conques imputables à l’adjudica-
taire ou à ses agents et qui lui oc-
casionnent un retard ou un préjudi-
ce.

4) la révision d’un prix unitaire ou
d’un prix unitaire inclus dans un
prix global révisable ou non révi-
sable doit avoir lieu lorsque les va-
riations des travaux diffèrent de
plus de 20% de la quantité figurant
au poste considéré du métré du
cahier spécial des charges ou si
les variations de prix relatif au pos-
te considéré du bordereau varient
de plus de 10% du prix figurant au
poste considéré du métré de la
soumission.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 46

L’article 46 est amendé comme
suit:

Art. 46.- Les adaptations du contrat
se faisant à la suite de variations
de prestations prévues ci-dessus
ont pour objet ou bien d’éviter des
pertes ou bien d’éviter la réalisa-
tion d’un bénéfice non justifiés au
profit d’une des parties au marché
public. Ces adaptations consti-
tuent des révisions de prix et se li-
mitent par conséquent exclusive-
ment à l’effet des variations consta-
tées dans ceux des facteurs des
prix de revient qui ont changé, ain-
si qu’aux taxes et charges sociales
qui s’y rattachent d’une façon pro-
portionnelle.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 47

L’article 47 est amendé comme
suit:

Art. 47.- (1) Le cahier général des
charges peut prévoir des sanctions
à prendre envers l’adjudicataire qui
ne se conformerait pas aux
clauses conventionnelles du mar-
ché. Ces sanctions sont l’amende,
l’astreinte, la résiliation du marché
ainsi que l’exclusion à temps de la
participation aux marchés publics.
Les sanctions doivent être adap-
tées à la nature et à l’importance
des marchés. L’amende ne peut
pas dépasser dix pour cent du to-
tal de l’offre.

(2) Les cahiers des charges peu-
vent prévoir des primes d’achève-
ment avant terme pour les marchés
publics. Si un cahier spécial des
charges prévoit des sanctions
d’achèvement il doit obligatoire-
ment prévoir des primes d’achève-
ment.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 48

L’article 48 est amendé comme
suit:

Art. 48.- Le cahier général, les ca-
hiers standardisés et le cahier spé-
cial des charges doivent détermi-
ner les conditions administratives
et techniques auxquelles sont su-
bordonnés les versements
d’avances et d’acomptes.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 49

L’article 49 est amendé comme
suit:

Art. 49.- Une avance forfaitaire est
accordée à l’adjudicataire lorsque
le marché est d’un montant initial
supérieur à 10.000 €. Pour les mar-
chés fractionnés une avance forfai-
taire est accordée pour chaque
tranche d’un montant supérieur à
10.000 €. L’adjudicataire peut refu-
ser le versement de l’avance forfai-
taire.

Le montant de l’avance forfaitaire
est fixé à 5% du montant, toutes
taxes comprises, des prestations à
exécuter dans les douze premiers
mois après la date de commence-
ment d’exécution du marché ou du
lot. Le montant de l’avance forfai-

taire n’est pas affecté par une révi-
sion des prix.

Le remboursement de l’avance for-
faitaire, effectué par précompte sur
les sommes dues ultérieurement à
l’adjudicataire, commence lorsque
le montant des prestations exécu-
tées au titre du marché ou de la
tranche atteint ou dépasse 65% du
montant du marché ou de la
tranche. Le remboursement doit
être terminé lorsque ce pourcenta-
ge atteint 80%.

Une avance forfaitaire supérieure
peut être accordée à hauteur de
20% du montant du marché à rai-
son des opérations préparatoires à
l’exécution des travaux, fournitures
ou services qui font l’objet du mar-
ché ou du lot.

L’avance facultative ne peut être
versée qu’après constitution par
l’adjudicataire d’une garantie à
première demande engageant au
remboursement du montant de
l’avance consentie. L’avance est
remboursée au rythme fixé par le
marché par précompte sur les
sommes dues à titre d’acompte ou
de solde.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 50

L’article 50 est amendé comme
suit:

Art. 50.- Aucun règlement
d’acompte à un entrepreneur, four-
nisseur ou prestataire de services
ne peut avoir lieu que pour des
prestations qui ont donné lieu à un
commencement d’exécution du
marché. Le montant d’un acompte
ne doit en aucun cas excéder la
valeur des prestations auxquelles il
se rapporte. La périodicité des ver-
sements est fixée au maximum à
trois mois. Elle est ramenée à un
mois lorsque le titulaire du marché
est une petite et moyenne entrepri-
se telle que définie à l’article.

Le montant de l’acompte à concé-
der pour un même contrat ne peut
excéder 25% de la valeur totale du
contrat. Exceptionnellement, il peut
être dérogé à cette limite par déci-
sion motivée du pouvoir adjudica-
teur, sans que cependant les
avances puissent excéder quaran-
te pour cent du montant estimé du
marché.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 51

L’article 51 est amendé comme
suit:

Art. 51.- Les règlements d’acomp-
tes et d’avances n’ont pas le ca-
ractère de paiements définitifs; leur
bénéficiaire en est débiteur jus-
qu’au règlement final du marché
ou, lorsque le marché le prévoit,
jusqu’au règlement partiel définitif
en cas de réception ou d’admis-
sion partielle.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 52

L’article 52 est amendé comme
suit:

Art. 52.- Le paiement de la facture
définitive portant sur l’ensemble
des travaux, fournitures ou ser-
vices, y inclus les montants retenus
en garantie, déduction faite des
avances et des montants d’acomp-
te déjà liquidés, intervient au plus
tard dans les 60 jours à partir de la
remise de la facture. Passé ce dé-
lai, des intérêts moratoires égaux
au taux d’intérêt légal commencent
à courir de plein droit et sans mise
en demeure préalable jusqu’au
jour du paiement définitif. Un règle-
ment grand-ducal fixera des délais
plus courts pour certains travaux,
fournitures et services. Les intérêts
moratoires sont mis en compte
d’office.

Si, dans une facture, certaines par-
ties donnent lieu à contestation de
la part du pouvoir adjudicateur, ce
dernier procède néanmoins au
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paiement, dans le délai de 45 jours
prévu ci-dessus, du montant non
contesté par lui. Les parties
contestées de la facture seront
soumises à un contrôle et leur
paiement sera retardé jusqu’au
moment où le litige sera vidé, des
intérêts moratoires égaux au taux
d’intérêt légal étant dus sur le mon-
tant reconnu justifié.

Pour les marchés de travaux, four-
nitures ou services relatifs à des
équipements spécifiques et haute-
ment techniques qui prévoient un
régime à plusieurs réceptions, la
facture définitive est établie sur la
base de la réception définitive et
porte sur les montants retenus en
garantie depuis la réception inter-
médiaire.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 53

L’article 53 est amendé comme
suit:

Art. 53.- Le pouvoir adjudicataire
qui a traité avec l’entrepreneur, le
fournisseur ou le prestataire de ser-
vices remet à celui-ci une copie
certifiée conforme de l’original de
la créance revêtue d’une mention
dûment signée, comme l’original,
par le pouvoir adjudicataire dont
s’agit et indiquant que cette pièce
est délivrée en unique exemplaire
en vue de la notification d’une ces-
sion de créance.

En cas de notification d’une ces-
sion de créance, l’exemplaire
unique doit être remis par l’adjudi-
cataire en tant que pièce justificati-
ve pour le paiement.

A compter de la notification d’une
cession de créance, son bénéfi-
ciaire encaisse seul le montant de
la créance ou de la part de créan-
ce qui lui a été cédée. Au cas où la
cession de créance a été consti-
tuée au profit de plusieurs bénéfi-
ciaires chacun d’eux encaisse seul
la part de la créance qui lui a été
affectée.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 54

L’article 54 est amendé comme
suit:

Art. 54.- Le sous-traitant qui a été
accepté et dont les conditions de
paiement ont été agréées, bénéfi-
cie du paiement direct et peut cé-
der dans les mêmes conditions
que l’adjudicataire, tout ou partie
de sa créance. Ceci à concurren-
ce du montant des prestations qui
doivent lui être réglées directe-
ment.

L’adjudicataire et le sous-traitant
bénéficiant du paiement direct,
peuvent demander au pouvoir ad-
judicataire de procéder à la com-
pensation de créances au profit
d’un autre pouvoir adjudicataire.
Cette compensation se fait valeur à
la date de réception de la deman-
de. La demande peut être introdui-
te à partir du jour où la créance a
été acceptée par le pouvoir adjudi-
cataire.

(3) Lorsque le concessionnaire est
lui-même un pouvoir adjudicateur,
il est tenu, pour les travaux à exé-
cuter par des tiers, de respecter
les dispositions du présent titre et
du cahier général des charges ap-
plicable aux marchés publics.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Aly Jaerling, Jean-
Pierre Koepp, Robert Mehlen.

Amendement 55

L’article 55 est amendé comme
suit:

Art. 55.- (1) Un pouvoir adjudica-
teur peut accorder des droits spé-
ciaux ou exclusifs d’exercer une
activité de service public à une en-
tité quel que soit son statut juri-
dique. L’acte accordant ce droit
doit stipuler que l’entité concernée
doit respecter le principe de non-
discrimination en raison de la na-
tionalité, pour les marchés publics
qu’elle passe avec des tiers dans
le cadre de cette activité.

(2) Les dispositions du présent ar-
ticle ne s’appliquent pas aux mar-
chés publics de services attribués
à une entité qui est elle-même un
pouvoir adjudicateur sur la base
d’un droit exclusif dont elle bénéfi-
cie en vertu de dispositions législa-
tives, réglementaires ou adminis-
tratives publiées, à condition que
ces dispositions soient compa-
tibles avec le Traité de l’Union Eu-
ropéenne.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 56

L’article 56 est amendé comme
suit:

Art. 56.- Lorsque, pour des raisons
économiques, techniques ou finan-
cières, le rythme ou l’étendue des
besoins à satisfaire, ne peuvent
être entièrement arrêtés dans le
marché, le pouvoir adjudicateur
peut passer un marché fractionné
sous la forme d’un marché à bons
de commande.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 57

L’article 57 est amendé comme
suit:

Art. 57.- Le marché à bons de com-
mande détermine les spécifica-
tions, la consistance et le prix des
prestations ou ses modalités de
détermination; il en fixe le minimum
et le maximum en valeur ou en
quantité. Le montant maximum ne
peut être supérieur à quatre fois le
minimum.

Le marché s’exécute par émission
de bons de commande successifs
selon les besoins. Chaque bon de
commande précise celles des
prestations décrites dans le mar-
ché dont l’exécution est deman-
dée. Il en détermine la quantité.

Le marché précise la durée maxi-
male d’exécution des bons de
commande. Cette durée ne pourra
en aucun cas excéder 3 ans.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 58

L’article 58 est amendé comme
suit:

Art. 58.- Les marchés publics peu-
vent être conclus pour un terme te-
nant compte de la nature des pres-
tations. A l’exception des baux de
location, de crédit-bail, de location-
vente ou de contrats d’entretien
pour lesquels des durées plus
longues peuvent être retenues se-
lon l’objet du marché, le pouvoir
adjudicateur ne peut contracter
pour un terme dépassant trois ans.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 59

L’article 59 est amendé comme
suit:

Art. 59.- (1) Pour tous les marchés
publics dont la valeur dépasse
40.000 €, le pouvoir adjudicateur
établit, après la réception de la to-
talité du marché, un décompte fi-
nal, comportant comparaison du
devis, du prix convenu et du coût
final.

(2) En cas de dépassement du de-
vis ou du prix convenu, les
hausses légales sont à indiquer sé-
parément.

(3) Un rapport justificatif est à four-
nir pour tous les dépassements ex-
cédant les hausses légales. Il doit
indiquer notamment les motifs et
raisons du dépassement, à qui ou
à quoi il est imputable, sa confor-
mité ou non avec la présente loi et
ses règlements d’exécution et avec
le cahier spécial des charges.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 60

L’article 60 est amendé comme
suit:

Art. 60.- Si un marché public est
conclu par recours à la loi modifiée
du 13 avril 1970 fixant les condi-
tions suivant lesquelles le Gouver-
nement peut soit acquérir certains
immeubles présentant un intérêt
public, soit garantir le rendement et
les charges locatifs de ces im-
meubles, l’adjudicataire fournit, sur
demande, au pouvoir adjudicataire
et à la Cour des Comptes tous les
renseignements sur les éléments
techniques et comptables du coût
de revient des prestations qui font
l’objet du marché. L’adjudicataire
et ses sous-traitants s’il y lieu, ont
l’obligation de permettre et de faci-
liter la vérification éventuelle sur
pièces ou sur place de l’exactitude
de ces renseignements par les
agents du pouvoir adjudicateur ou
de la Cour des Comptes mandatés
à cet effet. Les obligations prévues
ci-dessus sont applicables égale-
ment aux marchés de travaux, four-
nitures ou études pour lesquels la
spécialité des techniques, le petit
nombre d’entreprises compé-
tentes, des motifs de secret ou des
raisons d’urgence impérieuses, ne
permet pas de faire appel à la
concurrence ou de la faire jouer ef-
ficacement. Les entreprises sou-
mises aux dispositions des alinéas
précédents peuvent être assujet-
ties à présenter leurs bilans,
comptes de pertes et profits et
comptes d’exploitation ainsi que
leur comptabilité analytique d’ex-
ploitation ou, à défaut de celle-ci,
tous documents de nature à per-
mettre l’établissement des coûts
de revient.

La référence aux obligations pré-
vues ci-dessus doit figurer dans les
documents contractuels de tout
marché public susceptible d’être
soumis à un contrôle. A défaut le
contrôle sera néanmoins de droit.
Le cahier général des charges pré-
cisera les marchés et contrats pu-
blics visés et fixera les sanctions
applicables si l’entreprise soumise
à ces obligations refuse de com-
muniquer des pièces ou des docu-
ments, fournit des renseignements
erronés ou met obstacle à leur véri-
fication. La décision d’exercer un
contrôle des prix est prise par le
pouvoir adjudicataire ou par la
Cour des Comptes ou par le Mi-
nistre de l’Intérieur pour les pou-
voirs adjudicataires relevant de
son autorité et contrôle.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Aly Jaerling, Jean-
Pierre Koepp, Robert Mehlen.

Amendement 61

L’article 61 est amendé comme
suit:

Art. 61.- Pour tous les marchés pu-
blics conclus par des organes, ad-
ministrations et services de l’Etat
ou des entités assimilées, relatifs à
un ouvrage dont le coût dépasse le
montant de 7.500.000 €, le dé-
compte établi suivant les disposi-
tions de l’article 59, est transmis au
ministre ayant dans ses attributions
le Budget, à la Cour des Comptes
ainsi qu’à la Chambre des Députés
dans un délai ne dépassant pas un
an à compter de la réception de la
totalité de l’ouvrage.

A défaut de réception de la totalité
de l’ouvrage, un décompte provi-
soire doit être établi dans le même
délai après une réception intermé-
diaire globale avec indication des
motifs ne permettant pas l’établis-
sement du décompte final.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 62

L’article 61bis est amendé comme
suit:

Art. 61bis.- Doit être visé par le mi-
nistre ayant dans ses attributions le
Budget le recours au marché né-
gocié par les pouvoirs adjudica-
teurs de l’Etat qui ne sont pas sou-
mis au contrôle du contrôleur finan-

cier prévu par la loi du 8 juin 1999
sur le budget, la comptabilité et la
trésorerie de l’Etat.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 63

L’article 62 est amendé comme
suit:

Art. 62.- Les contrats sont passés
par écrit par le collège des bourg-
mestre et échevins ou par l’organe
désigné par les statuts de l’orga-
nisme placé sous le contrôle des
communes dans les limites de ses
pouvoirs statutaires. Tout contrat
ou marché public devra obligatoi-
rement mentionner les dispositions
légales et statutaires afférentes et
leur date d’accomplissement.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 64

L’article 63 est amendé comme
suit:

Art. 63.- Les contrats comprennent
notamment l’acte d’engagement et
le cahier spécial des charges arrê-
té par le collège des bourgmestre
et échevins ou par l’organe habili-
té.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 65

L’article 64 est amendé comme
suit:

Art. 64.- Sans préjudice des dispo-
sitions de l’article 132 de la loi
communale, le collège des bourg-
mestre et échevins ou l’organe ha-
bilité de l’entité assimilée, ne peut
entreprendre la passation, l’exécu-
tion ou le règlement de contrats
que si les conditions de l’article 67
sont remplies.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 66

L’article 65 est amendé comme
suit:

Art. 65.- Le conseil communal ou
l’organe habilité, doit avoir

- décidé le principe des travaux,
fournitures ou services qui font
l’objet des contrats

- approuvé les projets en cas de
marchés de travaux ou d’ouvrages

- pourvu à l’allocation des crédits
nécessaires au règlement de la dé-
pense engagée

- obtenu l’approbation du Ministre
de l’intérieur

La dépense peut être valablement
engagée à charge de l’exercice en
cours si par application de l’article
128 de la loi communale le crédit
nécessaire est inscrit au budget
rectifié et que le budget rectifié est
approuvé par le conseil communal.

Dans le cas de prestations s’éten-
dant sur plusieurs exercices, le
budget annuel doit prévoir le crédit
permettant de régler la dépense
prévisible.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 67

L’article 66 est amendé comme
suit:

Art. 66.- Le collège des bourg-
mestre et échevins ou l’organe ha-
bilité à engager l’organisme public
placé sous la surveillance des
communes, peut, lorsque le mon-
tant total ne dépasse pas 100.000
€, attribuer le marché à un concur-
rent résidant dans la commune,
même si son offre ne figure pas
parmi les trois offres régulières ac-
cusant les prix acceptables les
plus bas. Toutefois le prix offert par
le concurrent local ne doit pas dé-
passer de plus de 5% celui de
l’offre économiquement la plus
avantageuse.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 68

L’article 67 est amendé comme
suit:

Art. 67.- (1) Le Grand-Duc peut,
dans un délai de 8 jours de la com-
munication du dossier d’adjudica-
tion, ensemble avec l’avis de la
commission des soumissions s’il y
a lieu, suspendre un marché public
conclu par une commune ou un or-
ganisme assimilé, en violation de la
présente loi ou de ses règlements
d’exécution ou s’il est contraire à
l’intérêt général.

Les motifs de la suspension sont
communiqués à la commune ou à
l’organisme concerné dans les 5
jours de la décision de suspension.

(2) Le Grand-Duc peut, dans un
délai de 40 jours de la communica-
tion du dossier d’adjudication au
Ministre de l’Intérieur, ensemble
avec l’avis de la commission des
soumissions s’il y a lieu, annuler un
marché public conclu par une
commune ou un organisme assimi-
lé, en violation de la présente loi ou
de ses règlements d’exécution ou
s’il est contraire à l’intérêt général.

Si l’annulation n’intervient pas dans
ce délai, la suspension est levée.

L’arrêté grand-ducal d’annulation
doit être motivé et indiquer les
moyens légaux ou les éléments
d’intérêt général qui sont en cause
et qu’il s’agit de protéger et il doit
indiquer les délais et moyens de
recours.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 69

L’article 68 est amendé comme
suit:

Art. 68.- (1) Il est institué auprès du
ministre ayant dans ses attributions
les travaux publics une commis-
sion des soumissions.

(2) Cette commission a pour mis-
sion:

- de veiller, en toute indépendance,
à ce que les dispositions légales,
réglementaires et contractuelles en
matière de marchés publics soient
strictement observées par les pou-
voirs adjudicateurs ainsi que par
les adjudicataires;

- d’instruire les réclamations et de
rechercher les éléments de droit et
de fait pouvant être équitablement
adoptés en vue d’une solution
amiable. La saisine interrompt le
recours des différents délais et
prescriptions de recours conten-
tieux;

- d’assumer une mission consultati-
ve relative aux marchés publics;

- de donner son avis à tout pouvoir
adjudicateur, à tout soumissionnai-
re et aux chambres profession-
nelles intéressées qui le deman-
dent relativement aux marchés pu-
blics à conclure ou conclus;

- d’exécuter les tâches spécifiques
lui confiées par la présente loi et
ses règlements d’exécution;

- d’instruire les plaintes pour viola-
tion de la loi sur les marchés pu-
blics et d’effectuer les enquêtes
administratives afférentes;

- d’établir des études et des statis-
tiques sur les marchés publics.

(3) La commission est assistée
d’un service administratif, compo-
sé du président de la commission
qui en assume la direction, d’un
secrétaire général et de secré-
taires administratifs.

(4) La commission est composée
du président, de deux vice-prési-
dents et de huit membres et d’au-
tant de suppléants. Le président
est obligatoirement un fonctionnai-
re de la carrière supérieure, ayant
une formation spécialisée en droit
des marchés publics. Trois
membres sont désignés par la
Chambre des Métiers, trois
membres par la Chambre de Com-
merce et deux membres dont l’un
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doit être un architecte et l’autre un
ingénieur conseil. Les deux autres
membres sont choisis l’un par le
Gouvernement, l’autre sur proposi-
tion de la Cour des Comptes. Le
mode de fonctionnement de la
commission ainsi que celui du ser-
vice administratif, la nomination de
ses membres et la fixation des in-
demnités des membres ainsi que
du personnel administratif se font
par règlement grand-ducal.

(5) Si un pouvoir adjudicateur se
propose de recourir, pour un mar-
ché estimé à plus de 90.000 € à un
marché négocié, il doit au préa-
lable solliciter l’avis de la Commis-
sion des soumissions.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 70

L’article 69 est amendé comme
suit:

Art. 69.- Doivent faire l’objet d’un
avis de pré-information à publier
au Journal Officiel des Communau-
tés Européennes, les marchés pu-
blics de travaux et les concessions
de travaux qui égalent ou dépas-
sent le seuil de 5.000.000 € et les
marchés publics de fournitures ou
de services si la valeur estimée du
marché égale ou dépasse 750.000
€;

Doivent faire l’objet d’un avis de
soumission à publier au Journal Of-
ficiel des Communautés Euro-
péennes, les marchés publics de
travaux et les concessions de tra-
vaux qui égalent ou dépassent le
seuil de 5.000.000 €, les marchés
publics de fournitures ou de ser-
vices si la valeur estimée du mar-
ché égale ou dépasse 130.000 €
pour l’Etat et ses entités dépen-
dantes et 200.000 € pour les com-
munes, les syndicats de com-
munes et leurs entités dépen-
dantes ainsi que les marchés pu-
blics de services liés à un marché
public de travaux ou ayant pour
objet des services de recherche-
développement figurant à l’annexe
IV A lorsque la valeur estimée du
marché égale ou dépasse 200.000
€;

Si les lots d’un marché fractionné
sont chacun inférieurs à 80.000 €,
les seuils fixés par le présent pour-
ront être dépassés de 20% maxi-
mum.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 71

L’article 70 est amendé comme
suit:

Art. 70.- Les dispositions du pré-
sent livre s’appliquent à tous les
marchés publics de fournitures et
de services qui font l’objet de mar-
chés passés par les pouvoirs adju-
dicateurs dans le domaine de la
défense, à l’exception des produits
auxquels l’article 296 du Traité de
l’UE s’applique.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 72

L’article 71 est amendé comme
suit:

Art. 71.- Le présent livre ne s’ap-
plique pas aux services énumérés
à l’annexe IV B.

Pour les marchés publics ayant
pour objet des services de re-
cherche-développement figurant à
l’annexe IV A lorsque la valeur esti-
mée du marché égale ou dépasse
200.000 €, seules les règles géné-
rales prévues par la loi dans le do-
maine technique et l’obligation de
l’information de la passation d’un
marché, sont applicables.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 73

L’article 72 est amendé comme
suit:

Art. 72.- Un règlement grand-ducal
précisera les documents, justifica-

tifs et informations à transmettre à
la Commission Européenne en ap-
plication des directives euro-
péennes et des accords OMC et
les modalités d’application.

Afin de permettre d’apprécier les
résultats de l’application des direc-
tives concernant les marchés pu-
blics de travaux, de fournitures et
de services, les pouvoirs adjudica-
teurs communiquent au ministre
des travaux publics, pour le 30 juin
de chaque année au plus tard, les
données statistiques pour l’année
précédente à établir conformément
aux instructions leur notifiées de sa
part. Ces données statistiques
mentionneront séparément les di-
vers marchés et devront permettre
de contrôler également l’applica-
tion de l’Accord sur les Marchés
Publics de l’OMC. Les données
sont transmises à la Commission
Européenne, à la Cour des
Comptes et à la Chambre des Dé-
putés.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 74

L’article 73 est amendé comme
suit:

Art. 73.- Aux termes du présent
livre on entend par

(1) opérateur de réseau, toute per-
sonne juridique qui exerce une ou
plusieurs activités dans les sec-
teurs de l’eau, de l’énergie, des
transports et des télécommunica-
tions et qui bénéficie de droits spé-
ciaux ou exclusifs délivrés par une
autorité publique.

(2) point de terminaison du réseau,
l’ensemble des connexions phy-
siques et des spécifications tech-
niques d’accès qui font partie du
réseau public de télécommunica-
tions et qui sont nécessaires pour
avoir accès à ce réseau public et
pour communiquer efficacement
par son intermédiaire;

(3) services de télécommunica-
tions, les services qui consistent,
en tout ou en partie, en la transmis-
sion et l’acheminement de signaux
sur le réseau public de télécommu-
nications, à l’exception des si-
gnaux de radiodiffusion et de télé-
vision;

(4) services publics de télécommu-
nications, les services de télécom-
munications dont l’offre a été
confiée spécifiquement par l’Etat à
une ou plusieurs entités de télé-
communications;

(5) réseau public de télécommuni-
cations, l’infrastructure publique de
télécommunications qui permet le
transport de signaux entre des
points de terminaison définis du ré-
seau par fils, par faisceaux hert-
ziens, par moyens optiques ou par
d’autres moyens électromagné-
tiques.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 75

L’article 74 est amendé comme
suit:

Art. 74.- Les dispositions de la pré-
sente loi s’appliquent aux opéra-
teurs de réseaux qui exercent une
ou plusieurs des activités sui-
vantes:

a) la mise à disposition ou l’exploi-
tation de réseaux fixes de produc-
tion, de transport ou de distribution
d’eau potable, d’électricité, de gaz
ou de chaleur ou encore l’alimenta-
tion des réseaux fixes en eau po-
table, en électricité, en gaz ou en
chaleur lorsque ces réseaux sont
destinés à fournir un service au pu-
blic;

b) la prospection ou l’extraction du
pétrole, du gaz, du charbon ou
d’autres combustibles solides;

c) la mise à disposition à des trans-
porteurs aériens, maritimes ou flu-
viaux, d’aéroports, de ports mari-
times ou intérieurs ou d’autres ter-
minaux de transport à la disposi-
tion des transporteurs aériens, ma-
ritimes ou fluviaux;

d) l’exploitation de réseaux de
transport par chemin de fer, sys-
tèmes automatiques, tramway, trol-
leybus, autobus, autocars ou re-
montées mécaniques lorsque ces
réseaux sont destinés à fournir un
service au public.

Un réseau existe lorsque le service
est fourni aux conditions détermi-
nées par l’autorité publique com-
pétente quant aux itinéraires à
suivre, à la capacité de transport
disponible ou à la fréquence du
service;

e) la mise à disposition ou l’exploi-
tation de réseaux de télécommuni-
cations ou la fourniture d’un ou de
plusieurs services de télécommu-
nications.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 76

L’article 75 est amendé comme
suit:

Art. 75.- Sont exclues du champ
d’application de la loi:

1) La fourniture au public d’un ser-
vice de transport lorsque d’autres
opérateurs peuvent librement four-
nir ce service, d’une manière géné-
rale ou dans une aire géogra-
phique spécifique, dans les
mêmes conditions que les opéra-
teurs de réseau.

2) L’alimentation en eau potable,
en électricité, en gaz ou en chaleur
de réseaux fixes par un opérateur
de réseau autre que les pouvoirs
adjudicateurs destinés à fournir un
service au public

a) la production d’eau potable ou
d’électricité par l’opérateur concer-
né si elle est réservée à sa
consommation et est nécessaire à
l’exercice d’une activité autre que
celle visée à l’article 74;

b) l’alimentation du réseau public
en eau potable ou en électricité en
vue de la consommation propre de
l’opérateur pour autant qu’elle ne
dépasse pas 30% de la production
totale d’eau potable ou d’énergie
de l’opérateur en moyenne des
trois dernières années, y inclus
l’année en cours;

c) la production de gaz ou de cha-
leur par l’opérateur de réseau ré-
sultant de l’exercice d’une activité
autre que celle visée à l’article 69
et l’alimentation du réseau public
afin d’exploiter de manière écono-
mique cette production pour autant
qu’elle ne dépasse pas 20% du
chiffre d’affaires de l’opérateur en
moyenne des trois dernières an-
nées, y inclus l’année en cours.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 77

L’article 76 est amendé comme
suit:

Art. 76.- Les opérateurs de réseau
sont énumérés à l’annexe V. Les
modifications sont à notifier à la
Commission européenne.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 78

L’article 77 est amendé comme
suit:

Art. 77.- Les mesures de publicité
du Livre II s’appliquent aux mar-
chés dont la valeur estimée égale
ou dépasse 600.000 € pour les
marchés de fournitures et de ser-
vices et 5.000.000 € pour les mar-
chés de travaux.

Si les opérateurs de réseaux exer-
cent des activités dans les sec-
teurs mentionnés aux points 1), 2),
7), 8) et 9) de l’annexe V la valeur
estimée des marchés soumis à la
loi sera de 400.000 € pour les mar-
chés de fournitures et les marchés
de services figurant à l’annexe IV

A, à l’exception des services de re-
cherche et de développement et
des services de télécommunica-
tions.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 79

L’article 78 est amendé comme
suit:

Art. 78.- Les dispositions de la loi
ne s’appliquent pas aux marchés
passés à des fins de revente ou de
location à des tiers, lorsque l’opé-
rateur de réseau ne bénéficie d’au-
cun droit spécial ou exclusif pour
vendre ou louer l’objet de ces mar-
chés et lorsque d’autres entités
peuvent librement les vendre ou
les louer dans les mêmes condi-
tions que l’opérateur de réseau.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 80

L’article 79 est amendé comme
suit:

Art. 79.- La Commission européen-
ne peut demander aux opérateurs
de réseaux la communication de
toutes les catégories de produits,
de services ou de travaux qu’ils
considèrent comme exclus du
champ d’application de la loi.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 81

L’article 80 est amendé comme
suit:

Art. 80.- Les dispositions du livre III
ne s’appliquent pas aux marchés
qu’un opérateur de réseau de télé-
communications passe pour les
achats lui permettant d’assurer un
ou plusieurs services de télécom-
munications lorsque d’autres opé-
rateurs sont libres d’offrir les
mêmes services dans la même ai-
re géographique et dans des
conditions substantiellement iden-
tiques.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 82

L’article 81 est amendé comme
suit:

Art. 81.- Les dispositions du livre III
ne s’appliquent pas:

a) aux marchés que les opérateurs
de réseaux énumérés à l’annexe V
1) passent pour l’achat d’eau;

b) aux marchés que les opérateurs
de réseaux énumérés à l’annexe V
2) à 5) passent pour la fourniture
d’énergie ou de combustibles des-
tinés à la production d’énergie;

c) aux marchés de services passés
par un opérateur de réseau avec
une entreprise liée;

d) aux marchés de services pas-
sés par un opérateur de réseau
avec un groupement de plusieurs
opérateurs de réseau avec un
autre opérateur de réseau ou une
entreprise liée à un opérateur de
réseau du groupe, si 80% au moins
du chiffre d’affaires moyen réalisé
par ce groupement dans l’Union
Européenne au cours des trois der-
nières années provient de la fourni-
ture de ces services à des entre-
prises liées.

Lorsque le même service ou des
services similaires sont prestés par
plus d’une entreprise liée à l’opéra-
teur de réseau, le chiffre d’affaires
total réalisé par ces entreprises
dans l’Union Européenne est pris
en compte.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 83

L’article 82 est amendé comme
suit:

Art. 82.- En vue de l’application
des dispositions de l’article 88, la
Commission européenne peut de-
mander aux opérateurs de réseaux

de lui notifier les informations sui-
vantes:

– les noms des entreprises concer-
nées,

– la nature et la valeur des marchés
de services visés,

– les éléments nécessaires pour
prouver que les relations entre
l’opérateur de réseau et l’entrepri-
se à laquelle les marchés sont attri-
bués répondent aux exigences de
l’article 74.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 84

L’article 83 est amendé comme
suit:

Art. 83.- Les dispositions du livre III
ne s’appliquent pas aux services
énumérés à l’annexe IV B. Seules
les règles communes dans le do-
maine technique et l’obligation de
l’information de la passation d’un
marché de services sont appli-
cables.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 85

L’article 84 est amendé comme
suit:

Art. 84.- Les dispositions de la loi
ne s’appliquent pas aux marchés
et aux concours que les opérateurs
de réseaux passent dans l’exerci-
ce d’une activité non visée par la
loi ou qu’ils passent dans un pays
non membre de l’Union Européen-
ne, à condition qu’ils n’aient pas
d’implication sur l’exploitation d’un
réseau à l’intérieur de l’Union Euro-
péenne.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 86

L’article 85 est amendé comme
suit:

Art. 85.- Les opérateurs de réseau
et les fournisseurs, entrepreneurs
ou prestataires de services peu-
vent imposer des exigences en
vue de protéger le caractère confi-
dentiel des informations qu’elles
transmettent.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 87

L’article 86 est amendé comme
suit:

Art. 86.- Un cahier général des
charges spécialisé à arrêter par rè-
glement grand-ducal déterminera
les modalités d’application du pré-
sent livre.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 88

L’article 87 est amendé comme
suit:

Art. 87.- Un opérateur de réseau
est considéré comme bénéficiant
de droits spéciaux ou exclusifs:

a) lorsque, pour la construction
des réseaux ou la mise en place
des installations l’opérateur peut
jouir d’une procédure d’expropria-
tion publique, d’une mise en servi-
tude ou d’un droit à utiliser le sol, le
sous-sol et l’espace au-dessus de
la voie publique pour mettre en
place les équipements de réseaux;

b) lorsque l’opérateur alimente en
eau potable, électricité, gaz ou
chaleur, un réseau qui est lui-mê-
me exploité par un opérateur de ré-
seau.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 89

L’article 88 est amendé comme
suit:

Art. 88.- (1) Une demande peut
être introduite auprès de la Com-
mission européenne afin que la
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prospection ou l’extraction de pé-
trole, de gaz, de charbon ou
d’autres combustibles solides ne
soit pas considérée comme une
activité visée par la présente loi ou
que l’opérateur ne soit pas consi-
déré comme bénéficiant de droits
spéciaux ou exclusifs, lorsque
toutes les conditions nationales
énumérées ci-après sont remplies
pour l’exercice de ces activités:

a) si tous les opérateurs peuvent
obtenir une autorisation aux
mêmes conditions que celles aux-
quelles se trouvent soumises les
opérateurs de réseau;

b) si les capacités techniques et fi-
nancières exigées des opérateurs
pour exercer ces activités sont éta-
blies avant toute évaluation des
mérites respectifs des candidats
en compétition pour l’obtention
d’une autorisation;

c) si l’autorisation d’exercer ces ac-
tivités est octroyée sur la base de
critères objectifs concernant les
moyens envisagés pour exercer la
prospection ou l’extraction, établis
et publiés avant l’introduction des
demandes d’autorisation et s’il est
garanti que l’application de ces cri-
tères doit se faire de manière non
discriminatoire;

d) si toutes les conditions et exi-
gences concernant l’exercice ou
l’arrêt de l’activité ainsi que les
obligations liées à l’exercice de
l’activité, aux redevances, à la par-
ticipation au capital et au revenu
des opérateurs, sont établies et
mises à disposition des opérateurs
avant l’introduction des demandes
d’autorisation et sil est garanti que
toutes les dispositions sont appli-
quées de manière non discrimina-
toire; en outre il doit être garanti
que tout changement concernant
ces conditions, obligations et exi-
gences soit appliqué à tous les
opérateurs et qu’il se fasse de ma-
nière non discriminatoire; les obli-
gations liées à l’exercice de l’acti-
vité concernée doivent être appli-
cables qu’au moment de l’octroi de
l’autorisation.

(2) Les opérateurs de réseau ne
sont pas obligés de fournir des in-
formations sur leurs sources d’ap-
provisionnement, sauf à la deman-
de d’autorités nationales et exclusi-
vement en vue des objectifs men-
tionnés à l’article 36 du Traité de
l’UE.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 90

L’article 89 est amendé comme
suit:

Art. 89.- Chaque opérateur doit
communiquer à la Commission eu-
ropéenne, dans les conditions à
définir par celle-ci, des informa-
tions relatives à l’octroi des mar-
chés.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 91

L’article 90 est amendé comme
suit:

Art. 90.- Les concessions ou auto-
risations accordées avant la date
de mise en vigueur de la présente
loi restent valables, si d’autres opé-
rateurs sont libres de demander
une autorisation de prospecter ou
d’extraire du pétrole, du gaz, du
charbon ou d’autres combustibles
solides, sur une base non discrimi-
natoire et en fonction de critères
objectifs. L’article 88 (1) n’est pas
applicable lorsque les conditions,
obligations et exigences ont été
établies, appliquées ou amendées
avant la date de mise en vigueur
de la loi.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Aly Jaerling, Jean-
Pierre Koepp, Robert Mehlen.

Amendement 92

L’article 91 est amendé comme
suit:

Art. 91.- La Commission européen-
ne doit être informée sur toute dis-

position législative, réglementaire
ou administrative, tout accord ou
toute entente rentrant dans le
cadre des articles 85 et 86.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 93

L’article 92 est amendé comme
suit:

Art. 92.- Les seuils d’application vi-
sés aux articles qui précèdent
s’entendent hors TVA. L’adaptation
des seuils fixés par l’Union Euro-
péenne ou par l’Organisation Mon-
diale du Commerce se fera par rè-
glement grand-ducal.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 94

L’article 93 est amendé comme
suit:

Art. 93.- Les annexes suivantes
font partie intégrante de la présen-
te loi. Elles peuvent être modifiées
par règlement grand-ducal.

Annexe I. Liste des activités pro-
fessionnelles correspondant à la
nomenclature générale des activi-
tés économiques dans les Commu-
nautés européennes

Annexe II. Liste des pouvoirs adju-
dicateurs luxembourgeois soumis
à l’accord AMP relatif aux marchés
publics

Annexe III. Liste des produits
concernant les marchés passés
par les pouvoirs adjudicateurs
dans le domaine de la défense

Annexe IV A. Liste des services

Annexe IV B. Liste des services au
sens du Livre III

Annexe V. Liste des pouvoirs adju-
dicateurs luxembourgeois répon-
dant aux critères déterminés par le
livre III.

Annexe VI. Les modèles d’avis de
marchés et le vocabulaire commun
des marchés publics.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 95

L’article 94 est amendé comme
suit:

Art. 94.- Est abrogée la loi modifiée
du 4 avril 1974 concernant le régi-
me de marchés publics de travaux
et de fournitures.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

Amendement 96

L’article 95 est amendé comme
suit:

Art. 95.- La présente loi entre en vi-
gueur le 1er août 2004.

(s.) Jacques-Yves Henckes, Jean
Colombera, Gast Gibéryen, Fer-
nand Greisen, Jean-Pierre Koepp.

■ Une voix.- Très bien.

■ M. le Président.- Ech men-
gen, d’Gesetz ass e bëssen ze vill
seriö fir nach elo hei esou eppes
opzeféieren. Ech fannen déi Aart a
Weis, wéi der Iech hei elo beholl
hutt, fir heihin ze kommen, um fën-
nef vir zwielef wou soll ofgestëmmt
ginn, engem hei esou ee Pak dohin
ze geheien, also dat beweist jidde-
falls wéi Der Är Saach selwer seriö
huelt. Well wann Der et seriö ge-
mengt hätt, kéint ech mer virstel-
len, dann hätt Der et erabruecht
wéi Der d’Wuert hat als Riedner
vun Ärer Partei an Der hätt schéin
Är Amendementer exposéiert a
motivéiert.

■ M. Jacques-Yves Henckes
(ADR).- Mir wollte fir d’éischt der
Madame Ministerin d’Geleeënheet
gi fir eppes ze maachen.

(Interruptions)

■ M. le Président.- Ja, Här
Gibéryen.

■ M. Gast Gibéryen (ADR).-
Här President, ech muss awer do-
géint protestéieren. Ech mengen
eist Chamberreglement gëtt eis
d’Méiglechkeeten hei Amende-
menter eran ze gi wéi mir wëllen, a
mir brauchen eis hei net virschrei-
wen ze loossen, vu kengem, wéini
datt mir eis Amendementer de-
ponéieren. Dat wollt ech hei domat
gesot hunn.

■ M. le Président.- Ech erlabe
mer Iech awer dorobber ze äntwer-
ten: Dann hätt den Orateur man-
daté vun Ärer Partei et jo dee Mo-
ment kënne maachen. An du wéi e
sech ëmgedréint huet, et ass do-
wéinst wou ech mech iergeren: Dat
geheit een net esou dohinner, do-
mat bréngt ee selwer zum Aus-
drock, dass een net vill dovunner
hält.

(Interruptions et brouhaha
général)

Da soll een dat seriö maachen. Bis
elo war et üblech, wann d’Leit
eppes erabruecht hunn, dann hu
se sech schéin ëmgedréint, dann
hu se gesot: Hei, wann ech gelift,
awer fir dat…

■ M. Gast Gibéryen (ADR).-
Här President, wat d’Iwwerreeche
vun den Amendementer ugeet,
wëll ech eis vun eiser Säit entschël-
legen, dat war net an der gewinn-
ter Form iwwerginn, mä dat huet
awer näischt mam Fong vun der
Saach ze dinn.

■ M. le Président.- Den Här
Weiler freet d’Wuert.

■ M. Lucien Weiler (CSV).-
Här President, dee Projet hei ass
iwwer Joren an der Kommissioun
diskutéiert ginn. Elo kréie mer haut
hei um zwanzeg bis eng ech
weess net wivill Amendementer
presentéiert.

(Interruptions diverses)

Ech froen den ADR, deen elo dräi
Joer Zäit hat 95 Amendementer,
déi en haut presentéiert huet, ze
presentéieren an der Kommis-
sioun, déi en Zäit gehat hätt haut
am Kader vun den Debatten hei
duerzeleeën an ze explizéieren.
Wéi soll dann eng Chamber elo
haut hei um zwielef Auer kënnen
ofstëmmen iwwer 95 Amendemen-
ter, déi mer nach net gesinn hunn,
wou mer net wëssen ëm wat datt et
geet, wat dra steet, déi net expli-
zéiert gi si vum ADR, weder an en-
ger Kommissioun nach an der De-
batt haut, nach beim Dépôt.

An ech muss Iech soen, dat do ass
unique. Ech sinn elo 20 Joer hei an
där Chamber. Dat do hunn ech an
deenen 20 Joer nach net erlieft,
wéi haut de Moien hei verfuer gëtt.
Dat do ass einfach d’parlamenta-
resch Aarbecht net seriö geholl, fir
d’Chamber hei ze konfrontéiere
mat Texter, wéi dat elo hei iwwert
d’Bühn gaangen ass.

(Interruptions)

■ M. le Président.- Den Här
Gibéryen huet d’Wuert.

■ M. Gast Gibéryen (ADR).-
Ech kann domadder net averstane
sinn. Mir hunn, wéi d’Debatten
ugaange sinn an der Kommissioun,
en Text eraginn, wéi mir eis e virge-
stallt hunn, wéi e misst amendéiert
ginn, an haut ass eben d’Diskus-
sioun hei. Mir hu schonn x-mol hei
Projeten diskutéiert, datt déi eng
oder aner Fraktioun Amendemen-
ter abruecht huet, datt et der
vläicht ni esouvill ware wéi mir der
elo haut erabruecht hunn, dat ass
eng aner Diskussioun. Mä et ass
eng normal Prozedur, datt hei an
der Chamber am Kader vun Dis-
kussiounen iwwer Projeten Amen-
dementer erabruecht ginn. A wa
mir nun ebe mengen, datt dat Ge-
setz hei global esou schlecht ass,
datt et misst op ganz villen Artike-
len amendéiert ginn, dann ass dat

eist Recht, a wann den Här Weiler
dat nach net mat erlieft huet, et
muss een alles am Liewen eng
Kéier fir d’éischt maachen.

(Interruptions diverses)

■ M. Nicolas Strotz (CSV).-
Här President, als President vun
der Kommissioun wëll ech soen,
datt am Ufank den Här Henckes an
där Kommissioun war a ganz aktiv,
fair an zerguttst matgeschafft huet.
Hien huet seng Amendementer
eraginn, mir hu se diskutéiert a mir
hunn Ëmännerungen ubruecht. Zu
engem gewësse Moment huet e
gesot: Ech kommen net méi, Dir
lauschtert mer jo net no. Do hu mer
selbstverständlech net méi op alles
agelaut wat e gesot huet. Dat huet
hien derzou verulasst fir ze de-
klaréieren: Da kommen ech net méi
heihinner an ech wäert iergend-
wann dann eng Kéier... An elo ass
dann dee Moment do, elo féiert e
säin Zauber op, mä en hätt ëmmer
d’Geleeënheet gehat während där
ganzer Zäit an d’Kommissioun ze
kommen.

(Interruptions)

Den Här Koepp ass Member do-
ranner. Hien huet den Här Koepp
do ersat. Zum Schluss ass awer
erëm den Här Koepp komm an den
Här Koepp war ëmmer mat allem
averstan, just wéi mer herno sollten
ofstëmmen, huet den Här Koepp
gesot, ech stëmmen elo dergéint,
well dat dem Här Henckes esou an
de Krom gepasst huet, mä soss
war den Här Koepp vum ADR ëm-
mer mat deem d’accord wat mir an
der Kommissioun diskutéiert hunn.
Ech wëll dat einfach esou hei de-
klaréieren.

(Interruptions diverses)

Ech fannen et wierklech e staarkt
Stéck, wéi d’Madame Jacobs seet,
wat elo haut hei opgefouert gëtt. Et
ass richtegen ADR-Theater.

(Interruptions diverses)

■ M. le Président.- Den Här
Weiler huet d’Wuert.

■ M. Lucien Weiler (CSV).-
Här President, et ass esou, wann
den ADR Amendementer abréngt,
da kënnt déi Chamber hei net der-
laanscht fir déi Amendementer a
Considératioun ze zéien. Et kann
awer net sinn, datt mir elo hei ufän-
ken ofzestëmmen iwwer 95 Amen-
dementer, déi mer net kennen. Do-
fir géif ech der Chamber pro-
poséieren, mir huelen eis Zäit fir
dat ze maachen. Mir bieden den
Här Henckes op d’Chambers-
tribün, fir eis déi 95 Amendemen-
ter, een no deem aneren, ze expli-
zéieren, fir datt d’Chamber weess
ëm wat datt et geet.

Laut Reglement hu mer jo esouvill
Riedezäit fir all eenzelnen Amende-
ment. Den Här Henckes ass gebie-
den op d’Chambertribün ze kom-
men an déi 95 Amendementer der
Chamber hei am Detail ze expli-
zéieren, fir datt mer wëssen iwwer
wat mer hei ofstëmmen, ob mer
d’Amendementer unhuelen oder
ob mer se verwerfen.

Ech géif Iech bieden, Här Presi-
dent, dem Här Henckes d’Wuert ze
ginn, datt en eis hei 95-mol seet,
wat e mengt.

■ M. le Président.- Här
Henckes, Dir hutt d’Wuert.

■ M. Jacques-Yves Henckes
(ADR).- Här President, ech huelen
déi Offer do mat grousser Freed
un. Ech war drop virbereet, datt
esou eppes géing kommen.

(Hilarité)

Dat anert wat ech dem Här Weiler
nach wollt soen, wou e gesot huet,
dat heite wär et bis elo nach net am
Parlament ginn. Här Weiler, ech hu
mech inspiréiert un enger Praxis,
déi ech vun der Demokratescher
Partei aus kannt hu beim Gesetz
iwwert de Contrat de travail.

(Interruptions diverses)

De Contrat de travail, deen Ablack
hat ech déiselwecht Prozedur an

enger anerer Qualitéit geholl als
Deputéierte vun der DP a wou ech
deen Ablack och bal eng 80 oder
90 Amendementer mat erabruecht
hat.

Ech fannen datt dat hei an all Par-
lament zu de Geflogenheete ge-
héiert, datt wann ee mat engem
Gesetz net d’accord ass, wann ee
wëllt Alternative proposéieren. An
ech wëll nach eng Kéier drop hi-
weisen, datt mir ons loyal Kollabo-
ratioun gefrot haten, ënnert der
Konditioun datt de Fonds du Loge-
ment mat géing drakommen. Dat
ass net geschitt an doduerch ass
et kloer, datt mer deen Ablack alle-
guerten déi aner Saachen, déi mer
virgeschloen hunn, iwwerall si mer
refuséiert ginn, well gesot ginn ass,
d’Gesetz misst séier duerchgoen,
séier säit dräi Joer. Ënnert séier
verstinn ech eppes anescht ewéi
d’Madame Bauteminister. Vläicht
hat ech dat falsch verstanen. Mä
ech sinn awer bereet all déi Expli-
katiounen hei ofzeginn, wann
d’Chamber et wëllt.

■ M. le Président.- Mir halen
eis hei un d’Reglement. Den Débat
général ass ofgeschloss. Dir hat al-
so Zäit Är Amendementer ze expli-
zéieren. Da fänke mer direkt un
driwwer ofzestëmmen. Wann der
dorobber halt, da gëtt een Amen-
dement no deem aneren ofge-
stëmmt, mä wat den Débat ube-
laangt, ass den Débat général laut
eisem Reglement ofgeschloss. Dir
hat esouvill Minutten zegutt, an den
Débat geet net erëm frësch un.

Den Här Rippinger wollt d’Wuert
froen.

■ M. Jean-Paul Rippinger
(DP).- Ech wollt fir d’éischt froen,
Här President, ob der vérifiéiert
hutt, …

(Coups de cloche de la Prési-
dence)

…dass déi 95 Amendementer fën-
nef Ënnerschrëften hunn. Fir
d’éischt misst een dat vläicht no-
kucken, well an eisem Reglement
musse jo déi 95 Amendementer vu
fënnef Deputéierten ënnerschriw-
we sinn. Wann dat de Fall ass, da
géif ech just dem Här Henckes
drop äntwerten, well hien ass ganz
oft gewinnt ze flunkeren, beson-
nesch dat wat en elo gesot huet iw-
wert d’Gesetz vum Contrat de tra-
vail. Wann ech mech net ieren, ass
dat vun 1989. Dat war zu enger
Zäit wou hien nach an der DP war,
vläicht huet hien dann deemools
déi Amendementer erabruecht.

■ M. Jacques-Yves Henckes
(ADR).- Jo, Jo, Jo!

■ M. Jean-Paul Rippinger
(DP).- Mä et waren op jidde Fall ga-
rantéiert keng 95.

■ M. Jacques-Yves Henckes
(ADR).- Et woren der 83.

■ M. Jean-Paul Rippinger
(DP).- Vläicht war dat och d’Ur-
saach, firwat datt mer Iech duerno
net méi wollten.

(Hilarité)

Oder ech géif soen, vläicht eng
vun den Ursaachen.

Ech géing allerdéngs dat hei pro-
poséieren. Ech hunn d’Reglement
an deem Kapitel iwwert d’Amende-
menter nogelies, an dee Fall hei,
wou een Amendementer presen-
téiert, nodeem wou de Minister
geschwat huet, ass net virgesinn.

■ Une voix.- Dach!

■ M. Jean-Paul Rippinger
(DP).- En ass net virgesinn. Et steet
och net dran, wéini dass déi Amen-
dementer presentéiert ginn. Ech
géif awer soen, de Respekt vis-à-
vis vun den 59 aneren Deputéier-
ten ass awer, wann ech dann déi
vum ADR ewech huelen, datt een
déi Amendementer, ier de Minister
d’Wuert hëlt, presentéiert. Dann
huet de Greffe op d’mannst
d’Méiglechkeet se ze vervielfälte-
gen an auszedeelen. Esou si mer
an enger Situatioun, wou mer se
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net gesinn hunn, wou mer den Text
net kennen. Mir kënnen ënnert
deenen Ëmstänn net iwwert déi
Amendementer ofstëmmen. Et huet
och kee Wäert a mengen Aen,
dass den Här Henckes déi elo ex-
poséiert, well souwisou hëlt kee
Kenntnis dovunner währenddeem
wou e se virliest.

(Hilarité)

Also bréngt dat, géing ech soen,
eis guer näischt.

(Interruptions diverses)

Eist Reglement gesäit vir, dass déi
Amendementer kënnen an d’Kom-
missioun renvoyéiert ginn. Ech
géing da proposéiere se an d’Kom-
missioun ze renvoyéieren a mir
géingen d’Gesetz stëmmen.

(Interruptions diverses)

■ M. François Bausch (DÉI
GRÉNG).- Här President, mir wël-
len eis net äusseren iwwert déi
Amendementer oder déi Prozedur
hei. Ech wollt just soen, datt Dir
Recht hutt wat den Temps général
ubelaangt. Deen ass erschöpft,
well d’Amendementsriedezäit be-
dréit fënnef Minutte supplément.
Déi sinn awer schonn opge-
braucht. Et ass awer elo e Problem.
Mir wäerten un deem Vote net deel-
huelen, well mer net wësse wat mer
ofstëmmen. Ech kann net hei fir ep-
pes dofir oder dergéint sinn, dorfir
enthalen ech mech. Dat heescht,
wann dee Vote elo esou duerchge-
zu gëtt mat deenen 90 Amende-
menter, wäerte mir um Vote doriw-
wer net deelhuelen.

■ M. le Président.- Den Här
Jeannot Krecké.

■ M. Jeannot Krecké (LSAP).-
Här President, en Temps de parole
gëtt et net, well den Amendement
ass am Projet de loi mat dran. Et
gëtt keen extraë fir d’Amendemen-
ter. Dat eenzegt, laut Artikel 68, wat
mer kënnten huelen: „En séance
publique, si la Chambre décide
qu’il y a lieu de renvoyer soit au
Conseil d’Etat soit en Commission,
elle peut suspendre la délibéra-
tion“, an ech muss éierlech soen,
dass jo kee vun eis hei capabel ass
iwwert déi Amendementer do ofze-
stëmmen, vu datt e se net gesinn
huet. Et géing am leschte Grad on-
seriö schéngen. Ech hätt also léi-
wer, mer géingen dann nolens vo-
lens dee Vote reportéieren. Ech ge-
sinn net a wéi mer och seriö geholl
ginn, egal wat een elo iwwert déi
Amendementer do hält an iwwert
déi Prozedur. Ech fanne se net kor-
rekt. Mä awer fannen ech, dass
mer net kënnen décemment driw-
wer ofstëmmen. Dofir proposéieren
ech, dass mer den Artikel 68 (2)
uwenden an de Vote suspendéie-
ren a se an d’Kommissioun verwei-
sen.

■ M. le Président.- Den Här
Weiler freet nach d’Wuert.

■ M. Lucien Weiler (CSV).-
Här President, ech hat proposéiert,
well ech gär gehat hätt, datt mer
dee Projet haut ofgestëmmt hätten.
D’Chamber kann ëmmer, wa se
wëllt, en Temps supplémentaire
ginn, an dann hätt den Här
Henckes Zäit hei gehat fir eis am
Detail ze soen, wat dann an dee-
nen 95 Amendementer steet. Et
hätt mech och interesséiert an ech
wär gespaant gewiescht op den
Exposé, deen ech hei héieren hätt.
Wann dat awer elo net de Fall ass,
a mir wëssen alleguerten, datt vill
Deputéierten de Mëtteg aner Obli-
gatiounen hunn, da géing ech
mech dem Här Krecké uschléis-
sen, an da kucke mer d’nächst
Woch, vläicht um Enn vum Etat de
la Nation, dee Projet hei nach eng
Kéier op den Ordre du jour ze hue-
len. Dann hu mer alleguerten Zäit
fir Kenntnis ze huelen. Ech denke
jo datt déi 95 Amendementer ex-
tensiv motivéiert sinn, an deem wat
déposéiert ginn ass. Mir hunn dat
jo nach alles net gesinn, esou datt
mer och da keng gréisser Debatt
bräichten, datt mer opgrond vun
de Motivatiounen, déi eis vum ADR
jo wahrscheinlech schrëftlech zer-
wéiert gi sinn, dann en connais-
sance de cause kënnen ofstëm-
men.

Dofir, Här President, mir kucken an
der Conférence des Présidents en
aneren Datum ze fanne fir de Projet
op den Ordre du jour ze huelen an
dann ofzestëmmen.

(Interruptions)

■ M. le Président.- Solle mer et
dann net esou maachen, dass mer
just de Vote reportéieren op den
nächsten Dënschden? Dat ass eng
Propositioun, déi gemaach gëtt.
Den Débat ass fäerdeg an da gëtt
den Dënschden uschléissend un
den Etat de la Nation d’Sitzung
ënnerbrach a mer stëmmen dann
driwwer of. Den Här Bausch freet
d’Wuert.

■ M. François Bausch (DÉI
GRÉNG).- Här President, ech froe
mech awer, ob et net sënnvoll wär,
dass wéinstens dann nach déi zou-
stänneg Kommissioun vun der
Chamber eng Kéier géif zesumme-
komme fir déi Amendementen do
duerchzekucken. Ech weess jo wéi
et soss herno hei geet, dann dis-
kutéiere mer awer d’nächst Woch
nach eng Kéier alles hei. Duerfir
géing ech et méi sënnvoll fannen,
wann d’Kommissioun nach eng
Kéier zesummekënnt fir d’Amende-
menten ze kucken.

■ M. le Président.- Den Débat
général ass ofgeschloss! Mir mus-
sen eis awer un eis Regelen halen
an do hu mer eng genau Regel,

wou mer eis elo dru gehalen hunn
a mir sinn elo amgaangen eppes
Neies anzeféieren. Duerfir soen
ech: Kommt mir reportéieren de
Vote op déi nächst Woch an da
gëtt iwwert déi Amendementen of-
gestëmmt.

Fir elo nach d’Kommissioun domat
ze befaassen, ech mengen awer,
dass de Plenum do awer souverän
ass. Et ass jo net wéi wann déi net
wéissten ëm wat dass et géing
goen. Mir maachen eppes wat
géint eis Regel verstéisst. Déi Zäit,
déi genau virgesinn ass, wou jidd-
feree sech dru gehalen huet, fänke
mer elo erëm un, well wann et fir
déi eng erlaabt ass, da mussen déi
aner och erëm d’Recht hu fir erëm
unzefänken an no deem System gi
mer jo ni fäerdeg.

■ M. François Bausch (DÉI
GRÉNG).- Ech wëll net hei am Ple-
num d’Zäit verlängeren, ebe just
grad net, ech sinn och net der
Meenung, dass Dir nach sollt
zousätzlech Zäit ginn d’nächst
Woch, mä et wär awer vläicht utile,
well et 95 Amendemente sinn,
dass d’Kommissioun nach eng
Kéier zesummekéim. Ech weess et
net, d’Kommissioun kënnt vläicht
souwisou d’nächst Woch zesum-
men an da kéint se vläicht...

■ M. le Président.- Majo, da
kann d’Kommissioun de Mëtten um
dräi Auer zesummekommen an di-
rekt doriwwer befannen.

(Interruptions)

Den Här Strotz freet d’Wuert.

■ M. Nicolas Strotz (CSV).-
Här President, als President vun
der Kommissioun wëll ech dann
nach eng Kéier soen, datt mir eis
Aarbechten an där Kommissioun
ofgeschloss hunn. Mir hunn déi
Amendementen oder déi Proposi-
tiounen, déi mer erakritt hu vun ei-
se grénge Frënn a vun aneren, dis-
kutéiert. Mir hu keng vum Här
Henckes erakritt an dofir geet
d’Kommissioun dovunner aus,
dass mer eis Aarbechten ofge-
schloss hunn.

Déi Amendemente sollen, esou wéi
de President dat elo gesot huet, fo-
tokopéiert an ausgedeelt ginn an
da stëmme mer se déi nächst
Woch nom Här Statsminister sen-
ger Deklaratioun hei of, Amende-
ment fir Amendement. Ech huelen
un, datt mer dann datselwecht
nach ëmmer maachen, och wa mer
se bis kennen, an dass mer net méi
un eise Vote, dee mer an der Kom-
missioun geholl hunn, fréckele
ginn, an datt mer dann derduerch
sinn.

Op jidde Fall wëll ech soen, dass
wann déi Aktioun hei geduecht war
fir dee ganze Vote erauszezöge-
ren, mir wëssen datt mer den 1.
September dat Gesetz hei sollen a

Kraaft setzen, mir wëssen datt
nach eng Rei Viraarbecht ze maa-
chen ass, a wa mer deen Délai
vum 1. September dra gesat hunn,
dann ass dat well déi ganz Hand-
wierksbetriber an dee ganze Mët-
telstand op dat Gesetz waarden. Si
hu matgehollef un deem Gesetz ze
schaffen a si si frou, wann et esou
séier wéi méiglech do ass. Liest
deenen hir Communiquéen, wou-
raus ervir geet, dass si op dëst Ge-
setz waarden. Dofir sollen si och
zur Kenntnis huelen, dass et dem
Här Henckes seng Absicht war,
dee Projet hei bis in alle Ewigkeit
hinzezéien.

■ Une voix.- Dräi Joer sidd Der
amgaange mat deem Gesetzes-
projet.

(Coups de cloche de la Prési-
dence)

■ M. le Président.- Den Här
Weiler freet d’Wuert nach an da
schléisse mer of.

■ M. Lucien Weiler (CSV).- Al-
so, Här President, ech géif Iech
emol biede Kenntnis ze huele vun
deem, wat den Här Henckes Iech
elo just op eng ganz elegant Aart a
Weis op Äre Büro geklaakt huet.
Ech krut eng Kopie vun him. Hei
handelt et sech net ëm en eenze-
gen Amendement. Dat heiten ass
keen Amendement! Här President,
ech géing Iech bieden dat unze-
kucken, wat Dir iwwerreecht kritt
hutt. Dat hei ass eng Proposition
de loi sur les marchés publics vum
ADR.

■ Une voix.- Oh, neen!

(Interruptions)

■ M. Lucien Weiler (CSV).-
Dat hei ass keen Amendement.
Här President, et ass keen Amen-
dement hei abruecht ginn! Also,
ech muss awer soen, dat do ass
awer e staarkt Stéck. Net nëmmen
déi Prozedur, wéi dat elo hei ge-
maach ginn ass, mä datt eis hei
gesot gëtt et géife 95 Amendemen-
ten hei presentéiert ginn. A wat
kréien ech an de Grapp gedréckt?
Net een eenzegen Amendement,
mä eng Proposition de loi.

Et ass hei näischt ënnerschriwwen,
et steet näischt vun Amendement
dran, uewen driwwer steet Proposi-
tion de loi. Dès lors, Här President,
géif ech Iech bieden dee Pabeier,
deen Der iwwerreecht kritt hutt, do
ze klasséieren, wou en higehéiert,
an ech géif Iech bieden zum Vote
ze kommen. D’Chamber soll elo
zum Vote vun deem Projet de loi,
dee mer haut de Moien hei disku-
téiert hunn a fir deen net een een-
zegen Amendement virläit, kom-
men.

(Interruptions et coups de clo-
che de la Présidence)

■ M. Jacques-Yves Henckes
(ADR).- Virdrun huet de Fraktiouns-
chef vun der CSV mech gefrot, ob
hie kéint den Text kréien, dee ver-
deelt ginn ass iwwert de Wee vun
Amendementen. Ech hu mer dunn
erlaabt déi Note, déi ech virbereet
hat fir de Fall wou et géif zu enger
Debatt hei kommen iwwert
d’Amendementen, datt ech déi
misst erläuteren, datt ech him deen
Ablack deen Text do zoukomme
gelooss hunn.

(Hilarité)

Dat war just fir him eng Hëllef ze
sinn.

■ M. Jos Scheuer (LSAP).-
Hien huet Iech gutt ugeschass, Här
Henckes.

■ M. Jacques-Yves Henckes
(ADR).- Ech géif awer denken,
dass dat wat mir hei déposéiert
hunn Amendemente sinn en bonne
et due forme, 95 Stéck, a wou deen
Ablack all Kéiers fir all Amende-
ment fënnef Ënnerschrëften do
sinn a si sinn déposéiert ginn an
där Form wéi onst Chamberregle-
ment et virgesäit, mä ech wollt Iech
hei, Här Weiler, wierklech nëmmen
hëllefen.

■ M. le Président.- Den Här
Rippinger kritt d’Wuert, mä dann
hale mer awer op, dann huet jidd-
fereen hei geschwat.

(Interruption)

■ M. Jean-Paul Rippinger
(DP).- Här President, ech fannen
datt mer elo laang genuch engem
Deputéierten, engem Kolleeg vun
eis, deen esou irrespectueux mat
eis ëmgeet, d’Tribün ginn hunn, a
mir sollen elo iwwert déi Proposi-
tioun ofstëmmen déi 95 Amende-
menten eventuell zréckzeverleeën
op d’nächst Woch an de Gesetzes-
text mat, an dass mer en da stëm-
men. Et geet elo duer!

■ M. le Président.- Also, wann
ech gutt verstanen hunn, da geet
d’Propositioun dohinner, dass mer
de Vote vertagen op d’nächst
Woch en Dënschden uschléissend
un den Etat de la Nation, da géife
mer dorop zréckkommen an da
géinge mer doriwwer ofstëmmen.
Ass et esou?

(Assentiment)

Ech mengen domadder wier d’Dé-
cisioun gefall. D’Motiounen an
d’Resolutioune gi selbstverständ-
lech dee Moment och behandelt.

Domadder wiere mer um Enn vun
eiser Sitzung ukomm an d’Sitzung
ass domadder opgehuewen.
(Fin de la séance publique à
12.56 heures)

JEUDI,  15 MAI 2003 55 E SÉANCE www.chd. lu

d ' C h a m b e r  o n l i n e  o p

w w w. c h d . l u

C h a m b e r  T V
och an der Rediffusioun all Sëtzungsdag 

vun 19:00 Auer un




